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Hvoriedes man laver en hygrometer (fug1ighetsrnaafer). 
En melcorolog blev en gaug spurt , 

om del ikke val' ,·anskc!ig al forutsi 
hvorledes vd1·e1 l.Jlu,· imorgen. "Del c 1· 
ikke saa vanskelig at fo ru Lsi del 
> ·· n al faa del Ul at passe," svar l0 
ban. . 

Del virkencle princip i en hel mængde · 
av de smaa vcirprnfcler er !urtens tug-

P-1;t fil;l 1 er a. en f.i:d av l1.1:1r1lt ti:<". 
ca . l:i c111. lire-ti, :JO tm. lwi u~ :! cm. lyk 
F .1:l'l e1L, fornt kau rc,lle si .~ ener 
cnl1vtl"" ~1nag, Jik('!)Cllll kttnlt~n o~ .... ~ ·a k~111 

~ 

t 

l>l'11:lllcll.s l"flt-r 11.i~k1.:. l:.ll 
mi Il inje mL'rkl's ay, J1t
du1.il ras!,,kruL·s c.1 kled~ 
Il a\· haardt lra::. 8 cm 
htllg', 2 X 2 <·1i1. tyk: 
J•aa cl('ll t·ne endL" av h 

-ra tsk, UL'~ appa1 allt; fol
sornmt; organ C. 

C t:l' :!.-, cm. lang O!-( 
bcslaar av 2 slykk(•r, d 

.en samme vanske:Jighet kja•mpcr alle 
el~ lalrige smaa veirprofelcr med som 
kjcnclc:s rundt om rra hjemmene. Allike
vel er man glacl over dem, L.iaukcr dem 
fortrolig eller ryster dem, smiler von
lig na:.tr cle lover peul veir og Lar det 
ikke runw:rmelig op, hvis del viser sig 
al de hur lovet mor end cle lrnn holdl·. '! 

t1gl1cl. Dem1e har nemlig den indflydelsC' . 
pan visse storfei· al de euleu u=a:kkcr si~ I ·?. 
sammen eller ogsaa utvider sig, nuar de 1· li' 
!Jlir rugllgc. De kjenclle "veirhuS(;r'', hn•r 
J~onon kommer ul me.d en paraply, !~vis I 

og c, som er !i1m:l ;:lllt
men; c er '.! cm. h reel og 
12 a t:i 111111. ly!;, li e,· tl 
sl~ kkl' Jin<·r. J!.lun maa 
skj!l·rc c paal\'crs av 
tnce l~ a:t rer, lll l'n' <I 
maa skja!n's 1"1<1\aµg'. 
Kan e ikke l•li a,· l'H 
fjæl, maa to ;,lyk kei• li-

ucl gaa1· mol regn, mens manclcn V1se1· 
· sig liurhodd, hvis del tegner til godt I 

veit-, er i virkeligheten bare en fugtig
hel~maa!C'r eller cl hygromC'ler. Od 
s:i mme gjælcler ele ,smaa veirprofcter som 
higes av storkene!Jplanlcns frø og 
mange alH.trc. 
En gan;kc inleressaut varialion av disse 

fuµtigile~maa!C'nde vC'irprofelcr er den 
som cler i det følgende gis anvisning 
paot. I den er del fugtighetcns indvirk-
1ti11g paa l ræ som ulnyllcs Of: avlokkes 
sine profl'L:e1· a11gaacndc veirel. 

Q 

0 .1 

~ 
ne"> sammen. • 

Lime.; d rast lil c, ~ f1.H" 
denne skj:eres . m· (fig. 
.3), vil c ikke saa Id gHa 
islYkkC't' 1 cmlene av 
c "1.>on·s 2 huller, et i 
hvtr l'lHll", vi 1kclrcl paa 
hveramln- elet ovcrsie 2 I 
mm. i di:{111elt1-, del ne
cler:,,lc I asSl'lHIC lil bkruen 
f, som fasllJolder C lil b. 

Ell vhC'r, V. a,· tyndt 
tr,c dier pap skja·rc-s ul 
og la'.rnrc::. I Y 11orc•, et 
hul til skruen g, ln·orom 
\' dreier sig, men for 
viserL"n kan sr\.'ll(·s paa 

placls, maa den nvbalanceres. !ku lræ11-
ges paa en passende ,·andret .iernlrn'1cl, 
og bak paa V anbringes ov1·nlil en 
!ilen konll'tlVC'i;l k. av lill hl~·plalc (lill 
snmmrnhanket stauiol, f:askekapscl c . I.), 
sum maa ha en sa<1dan vegl at en 
mcgc-t liten kraflpaayidmin~ vil bringe 
viseren ut fra den lodrelle ~tilling. 

5 IDilJI. oyer skruehullet ]",,T, ;;l '.! "'1m. 

1 hul i V, hvori trækslaugcn 11 a11J 1ri11ges_ 
Trækslangcn lages av 2 mm. melallc1ad 
der boie,; som vist fig. •l. 

Enhver lo,·saga1·udrler kjenclcr I.Jare alt
for ~odl denne virkning som sikkert 
ltar forvoldt ham mange ærgrcl~er. 

l'\edcnlil faslskrnes el stykke træ, S, 
hvurpaa skalaen tegnes, cJler deune teg
nes paa el stykke kartong som f:tsl
gjøres med et prtr tcgnes lifl er. 

Mcllem V og a anaa anl.Jrinr.:C'-' el lilct 
avstandsror, il., av melal, gjc11nC'mborel 
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Ill' C tlh I 

par, hvor
vcll V hol
de-< i d 11 
·rette :11 -
slam! fr:1 :1. 
(Sl' fig. '.! " 

Fi 1~. j v:-
s1..T en a11-

Ul'll utfot·l'bc.: av lra:kmck:uti~mcn, h,·"r
vcd del er mulig al foranclre lr:"k- , I 
la:ngdcn og derved imbtillc vbl"n·u . JJc·I 
ovcrslc hul i C hores p:11·aJl(·ll 111nl 
skrnehullt·t, nllsaa gjc1111(·111 l.Jandc d ne; 
e. I delte hul ~nhrinc:C'-; en Jilv11 r•il"- 1 

\"I" . .) 

dl'1111c nH:cl :-.i11e > lia·111lt-t· og uten nt 
~lidl'US forn,le i.Jell ku111111er !il et llc
n11·,: 411\n·I. l>c !lc·,lt: vil forsøke :•t 
he\·~e~e si~ f 1· c n1 (1 v C' r s~rilcdc<; son~ 

111:111 j<i tlkrs pleiri-. M"n clc-t kan man 
likl"s:1a godt la v:l're al i11·11ve paa -
:id den v1·i kommer rnau ikke los f1 1 

<ie11 ,.llla ~11 c·lbkl'" slPI. Nei, fiffe t hc
,[:i:ir i al 111an li:,le1· sig hort fra stolen 
fra si ti c 11 a\·. Ila !!:t•Ll" 11(-l hdc um:ia-
1k lig let. \h·n maH maa naturligvis pa,,c 
pa.t :il >lo len lkn ,.d ikke dreier si~, 

fur <la k:in <il"l godt h:t' lldc al del <'11.: 
1 :11· dell' i'<nT«,l1· ltcu allikel'c! koin1m·r 

~ 
/Jy'f. 

l.Jolt mei! skrucskaarl'l slamme. \"ccl 
hj,clp av ele to 111ulk1·e m . m. kan 
OiC!JOJlL'll fl~·llcs [ill frem .eller tilhake-. 

Naar :1pparnld C'r f:L'rdig-, kan dC'l 
bcilses og lakcrcs l'i'let' onsl,e. Darl' C 
maa i kkc· sl rykes, da den derved mi'>lcr 
si11 folsomlil'l o~ ikkl" kan pa:1drkc~s :I\· 
lufl<·n~ r11c:tic:lttl. V. A . .T 

~ 

Dt·u .. maguc · ii ~ kc · ' stol. 

)[an slili«i· C'n ~lol op mot en v:L·g saa
kdes al (kn ~laar skrnal iml mol clen
n0 lllC•l elt- In fqnt'sk hL'll lortd el slyk-

ke op frn i,:ulvd. S:m ber man en ay 
ele tibledcv:en·nde om nl sællc sig pa:l 
slolcu og hene sig godt tilbakt'. l\aar 
llan har gjort del, ber man ham om al 
reise sig op fra sloh-11 ule.n al bc1·01·c 

lil :1l hl-rorc gulll'l og da har man .io 
ikl;c oprykll de slilkde hl'li11grlscr for 
l1<·l d"1"·11 f1 ·:0 dl'll .. tn:ic:m:li,kc" stol. 

~ 

Spændstok, som gjør en løv
sag bedre egnet til metal

sagning. 

Med c11 ~lmincldig løv:.ag kan mes
sing- og ko!J!Jerplalcr med lclhel skj:e
rcs ut, og rncgcl pene rammer, æskr r 
o. lign. kan f1-cmslillC's av polert, mc
t:1l, mcgel [H'm·re og mer holdbare end 
lil~varende av lr..c. · 

Sagklingen boi· va·rc sp:cuclt !ilt rna 
c:nd r",. lr;1·. hdll;d 'a!!hllt 11, især hvis 

~ L ;, ,, ,, ,,-

- ' - ,)? _j 

cleu c1' :i v slaal, ikke tillalcr, den fjed
rcr ela for meget. For al hindre åelle 
skjæres en trælisl av en passende hen;,· 
de, et indsnit skjæres i hver ende, og 
bredcleu a'' indsnillet gjorcs lik tyk· 
kelscu a,· buen. 

Naar klingen er faslspændt, tvinges 
t1·:l'li,tl'n i111t mclkm !Juens armer og 
sp:L·n· 1>-1· · den·cd kling1•11. V. A. J. 

~ 
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haplcinen paa del gode skib ,.Mary 
Ann' hadde ved indkjop direkte p'1a 
pn~du kli oussleclcl raal fal i en saa dei
li!-( sha~lo1Jt1k al lrnn næsleu ikke bc
:;lille andel eutl al rokc, 

;s-aai' tohakk<.'n s mak<•r godt. 

Han gjorde delte s;.rn grundig al ka
hyllen tilsidsl blev aldeles fylcll med 
ro k, som drev videre op iijennem Jufl
kan·>lenc, saa mandskapet trodde det var 
ild.ebraml nctlc i lrnhyllrn. 

Ocllc hadde clen nbddigc · folge at 
kapteinen pa:i en !Jral og ni.Jch:igc!ig 
man le l.Jlev :n-hru ll i rokningC'n, ickl 
Ynndet i sl ride O" m:i.•n li"e ,1 rommer 
~lyrlet 1ll'll i kalt_tllcn Li1 ·"ham. 

Sa:i fi k han anledning lil al prøve, 
\\\·ad det vil si at \':cre kaptein p:ta 
en læncslol so111 flyll'r i vandel, mens 
nwndsknpet mottok Lak ror sin sl1tk-
11ingsivc1· i form :\\· Lrnsler. s 
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"Skildvakten" i Arizonas store "Canon", som var vidne til syndfloden. 
Efler fotografi. 

Et vidne til syndfloden. 
(Til ovcnstaaemle bil lede.) 

Blandl alle Amerikas naturlige vitlundere er 
k::m~ke intet saa merkelig og av en saa vlld 
skjønllet som de slore f.i!.!ldslugter ule i Ari
zona og de andre vestlige s!aler ved Rocky 
:Mountains. Her ligger deo naturlige bund nøken, 
her er skapt de eiendommeligste profiler, her 
føler m:m det som slod man overfor jorden, 
da den aller dukket op av syndflodens vikende 
vand. 

Amerikanerne har efler de spanske opdagere 
som forst fandl disse fjeldklofler git dem nav
net "Canons", det vil si rør, og geologerne for
klarer deres tilblivelse paa den maate, at det 

er .elvene som i lopet av hundretusener ~v 
aar sch' har gravcl sig sin vel frem her. De 
slore, 'slenclc plataaer er bygget op lag paa 
l:lg, og elvene som kom.mer oppe fra de 
høicreliggencle fjeldpartier skjærer sig cfler
haanden en rende i stenen. Paa sidene sker 
<ler i.ugen nedstyrtninger, men I baklængs ret
ning gnages J'jcldbundcn eflerhaanden I.Jort, og 
dcn·ed blir elveleiet dypere og dypere, til det 
hlir som ot rør med sleile vægger. Den ~torste 
a\• disse fjeldslugter er "Den store Canon" 
i Arizona stalcn, gravet, underminert, sprængt 
frem g,jennem kanske hundretusem~r av aar av 
de store, stride elver Color.adofloden, Ycllow
slonrfloden og andre mæglige vandløp fra Rocky 
l\lon tains. Den som ser del umaadC'lig slore 
arbridc der her er gjort, !Jar Ycl til en be-

30 øre pr. nummer. 

~" 44 aaru. 
gyndelse vanskelig for at falte at vandet slik 
l.:an revolulionere den haarde fjeldfonua lion, men 
ser han Coloradoflodens fryglelige kraft og mul
l iplicerer han den med de uhyre lange tids
rum tdci: her er tale om, forstam· han tlog 
kan ske tilsidst allikevel at saalcdes maalle re
sullalel bli. 

Hist og her kan man i disse "Canons" træffe 
enslig slaaende fjcldslykker som ofte er av sæl
som skikkelse. Et av disse ser man i .\rizona
Canoen. Med litt fantasi kan man kanskc faa 
den til at ligne el menneskes ovei-krop og hode. 
Disse '.enslige fjeld som raker høit opovcr den 
øvrige egn, blev av de spanske jcsuiler kaldt 
for syndflodens vidner, og ulænkelig er del vel 
ikke, al f. eks. tjeldet her har hal sil hode 
rakende l()pover haade syndflodens vand og over 
istidens brær, da disse skurcl nedover No1·d
amrrika. Don engelske oberst Powcll som i 
18GU for første gang beseilte Coloradoflode1 
her gjennem "Den store Canon", kaldle ogsa: 
dette fjeld som hgger 1800 meler oppe for "Skild
v:i kten" eller "Syndl'lodsvidnel". Fra dels lop 
'irr man vidt utover den fem og lyve kilometer 
lirede fjcl<lkloft som er tor og gold og som 
sei· ul nu som J'en antagelig saa ut for hundre.. 
I us1~11cr av iaar siden. 

Man kalder det kjærlighet. 
Av 

H. Courths-Mahkr. 
(Autorisert oversætte1se.) 

{f"ortsat.} 

De to herrer meddelle Pia at hun skulJe 
reise allerede næste uke, og da knuget hun 
halvt forskrækket, halvt g.lad bændcne mol 
hjertet. 

"Aa - allerede saa snarll" sa hun lavt. 
Men da hun fik hore at foren selv vilde følge 
hende til Baden-Baden, blev glæden over
veiende. 

Imens var det blit midt i februar. 
Hans Rif hadde allerede meddelt sin tante 

at ban vilde be hende om en slor tjenc~lc . 
men han vil de personlig si hende h \'ori den 
bestod. 

Her:paa hadde grevinden svart at hun var 
opfyldt av iver efter at faa bevise ham en 
tjeneste. Hvis hun kunde opfyl<le hans bøn, 
saa var den allerode opfyldt, for hun stod 
slac1ig i dyp gjæld til ham. 

Hans Hif had<le ganske vist gj.ort meget 
godt mot sin tante. Grevindens mand hadde 
været ,general, og efter hans død var hun hen
vist til a:l leve 1av hans pension, og htm hadde 
ikke kunnet la sin daller gifte si.g med en 
ufoT'{[ll'llende officer som hun elsket, hvis ikke 
Hans Rif høimodig hadde git det unge par 
hundre tusen kroner. Hans Hif hadde gjort 
elet, foroi grevinden og hendes datter var 
hans eneste slegtninger og fordi ban raadP.t 
over en fyrstelig formue. Det hadde ikke væ
ret no.get offer for ham at skjænke bort <l~nne 
kapital, men det hadde forekom.met de to 
damer smn en ædel og stor handling og der
for kunde Hans virkelig fordre en stor tjeneste 
av sin tante uten at være ræd for et avslag. 

Hans Rif reiste til Baden-Baden nogen 

,. 
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dager før grev Bokeholm og hans datter. Hon 
vilqe først forberede grevinden. 

Grevinde Marie Egberg ·sat ved vinduet i 
sin lille, hyggelige dagli.gslue; beskjæfligcl 
med et haandarbeide. Den statelige, aristo
kratiske og ve_nlig utseende dame ventet sin 
nevø der hadde meldt sin ankomst. 

Da han ·endelig lot sig melde, la hun straks 
sit broderi tilside og gik nogen skridt mol 
ham. Hun hilste glad og hjertelig paa ham 
og s~a med velbehag op paa hans slanke, for 
nemme skikkelse. 

"~ndelig ser man .dig .da igjen, kjætt . 
Hans!" sa hun fornoiel. 

Han kysset hoflig h~n:des · fine haaml, og 
hun bad ham ta plads like overfor sig. ' 

"Tante i\farie, er det meget længe siden. 
jeg var hos dig?" spurte han smilende. Med 
næslcn moderlig omhel saa liun ind ·i han" 
solbrændte, markerte ansigt med de mamllgc'. 
karakteristiske træle · · 

"Naa - del har underlidcn '\•æret end11 u 
hengere - men da bnr dtt værel p:;m rche ci";.t 
har ikke kunnet koni.me". Men: _nu bor du paa 
Hifs!)org og kmi komrne hit. med Loget i lopet 
av el par tin~r. · Saa dd er slel ikke pent aY 
dig at komme saa ~jelden .',' · 

"Tante Marie" skjænd. ikke. Jeg reiste lil 
ensomheten paa Rifsborg for at glemme no
get, jeg helst \"ilde gle.mme." ; 

Hun saa be\<ym..rct paa hai.11. 
"Jeg merket it~k at tlu Ya1' i en meget ned

trykt stemning, da du kom fra Ycnedig og 
paa gjenncmreise·n meddelte mig at du vild.e 
bo paa Rifsborg for fremtiden. M~n Jeg vilt.le 
ikke sporre d\g om uarsaken til din nedtrykt 
het." 

"Dci1 gang k~nde del heller .ikke ha nyt
tet D.oget, tante· Marie, jeg hadde ikkl? kunnet 
tale til dig om det. Idag vil jeg forl~dle dig 
all. uten at du hehovcr al sporre mig om del. 
i\len forlæl mig forst ll'l'Orledes clen unge fru 
Lotte lever?" 

Grcvindens amigt s-trnallc. 
"Aa. hurr -er meget lykkelig med sin mat1d 

- og del kan vi takke dig for, kjære Ham." 
Han satte op et litt forlegent ansigt og 

gjorde en avvergende hevægclsc. 
"La os ikke tale om del, tante Marie. Naa. 

Lotte er altsaa lykkelig! Del glæder mig me
get. Er hun blit en tapper, liten officersfrue?"' 

Grevinde!l" nikket. 
"Ja. og hendes inand bærer hende p:rn 

hændene." 
,.Og du er jo allerede blit bedslemor, tnulc 

:\iarie. Dertil ser du cndnu altfor utilladelig 
ung og vakker ut. Du har endnu ikke et ene 
ste graat haar." 

Grevinden lo . 
"Aa, hvis du vilde gjore <lig den uleilighet 

at undersoke det noiere, saa vilde du finclc 
mange graa haar. De horer jo med til en rig
tig bedstemor. Mit barnebarn er allerede 
seks maanecler gammelt. Jeg var hos dem i 
julen. Lotte bad mig saa indlrængende om 
det og jeg reiste naturligvis gjerne til hende. 
De bor i en pen garnisonsby, og jeg er glad 
over at det gaar dem saa godt Men la os nu 
lale om dine affærer, kjære Hans." 

Den unge mand gik nu uten omsvop lo5 
paa sit maal. Han fortalte forst om sin ulyk
kelige kjærlighetshistorie, men uten at robe 
al hin eve,ntyrerske hadde været grev Bøke
holms fraskilte hustru. Det gjorde jo ikke 
noget til saken og var ikke hans hemmelighet. 
Saa skildret han klart og forretningsmæssig 
sil forhold til grev Bokeholm og hans dalter 
og sin forlovelse med Pia. - Han la ikke skjul 
paa at han hadde truffet delte valg mer med 
forstanden end med hjertet, men fremhævel 
bestemt at ban næret en varm hengivenhet 
for Pia og satte hende meget høit. 

Grevinden lyttet forstaaende til disse op
lysninger. Hun henkastet nu og da et ord og 
viste stor deltagelse for alt hvad haa sa. Det 
gjorde hende litt ondt at Hans ikke var med 
i denne forbindelse med hele sit hjerte. Hun 
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holdt 5na meget av ham at hun gjerne hadtle 
ons.ket ham en rikere og fuldere lykke. Men 
hun kom ikke med nogen indvendinger, fur 
Jrnn forulsaa at de vilck n-ere unyllige . 

Tilslut sa den unge mand: 
,.Kjære tante, du kan ikke forestille clig 

hvor barnslig og uerfaren, hvor ubekjencll 
med verden og ubchjælpsom min forloved_e 
endnu er i alle ting, skjont hun med hensyn 
til kundskaper i videnskabelig henseende er 
langt forut for sin ald~r . For jeg offentlig
gjor .min forlovelse med hende, maa hun ab
snlul lære forskjellige ting og hun maa ogsaa 
lære at klæ sig som en dame i den forne1rune 
verden. Hverken h<'ndes far eller· jeg foler 05 · 
istand til al gjorc hende forlrolig med alt det, · 
hun bor vite. · 

Saa lænkte jeg paa dig. tante Marie, som 
en venlig hjælp~rin<le i noden. Det er en stor 
bon. jeg retter til dig. Yil du ta imot Pia en 
tid'? Yil du paata. dig den uleilighet paa _en 
kja~rlig og: moclcrlig maate al oplære det unge 
ham? 

Bare en dame med en saa fornem tanke
gang og en saa egle godJ1el og omhet som du 
eier kan paata sig delte hverv uten at gjure 
skade paa denne barnslige sjæl. Pia kjender 
ikke en moderlig omhets velsignelsesrike incl 
flydelse. Du ,.fr sikkert med'" fin takt træffe 
<len rette maate at gjore hende fortrolig med 
livet paa uten at saare hendes rene folelser. 
Og med hensyn til det yctre kan hun ikke faa 
nogen bedre lærerinde. Jeg har saa ofte be 
undret den fine, harmoniske smag hos clig 
sch: og Lotte. Jeg onskcr at Pia skal lære al 
klæ sig elegant og smagfuldt, al bevæge sig 
som man kræver det i det gode selskap. Hun 
mangler hverk.en ynde eller anstand, men del 
maa hare ledes iud paa retlc vei. Grov Bokc
holm vil naturligvis gi dig frie hæncler i alt 
og aapnc en pa<;scnde konto i banken for dig. 
Du behovcr ikl'e al spare i nogen hen~eendc; 
grev Bokcholm er en meget rik man<l og Pia 
er hans ene$le arving. Du skal heller ikkr 
lide noget tap i pekuniær henseende . . Jeg vel 
at du maa ta hensyn til dine midler o~ ber 
dig om at tillal,e mi~ at jeg sæller clig istand 
til al bestride alle oe forokecle utgifter. Pia 
sl,el se saa meget som mulig av del store sel
skap, og her i Baden-Baden er der jo anled 
ning for hende til at lære alt al kjende. Det 
blir ogsaa nodvendig at engagere en fuldkom
men utdannet kammerpike til hende, en som 
hun ogsaa kan ta med sig hjem. Hittil har 
en temmelig uøvet pike forrettet kammerpike 
tjeneste hos hende. 

Pia har ingen anclse om elegance og form, 
og jeg lægger stor vegt paa begge deler hos
en dame. Jeg vil meget nodig savne disse 
ting hos min hustru. Du kan gjore regning 
paa lærelyst og naturlig anlæg hos bende. Det 
vil heller ikke falde dig vanskelig at bli 
glad i den unge komtesse. Hun er en mrget 
elskværdig pike uten luner og uvaner. -

Saa, kjære tante, nu vet du alt - og si 
mig saa, om jeg tor bringe Pia til dig?" 

Med et indtagende smil rakle grevinclen 
ham sin haand. 

"Bring mig din forlovede, kjære Hans, og 
vær sikker paa al jeg med alle de midler, der 
slaar lil min raadighet, skal prove paa at 
gjore mig værdig til din tillid . Jeg haaber at 
kunne opfylde clenne opgave til din og grev 
Bøkeholms tilfredshet. Jeg glæc\er mig meget 
til endelig engang at kunne bevise dig min 
taknemlighet. Nei, bli ikke utaalmoc\ig - du 
lrnn slet ikke forestil'e dig, i hvor stor gjælcl 
jeg slaar til dig. Di3 kan jeg takke for mit 
barns lykke. Og hvad jeg kan gjøre for at 
bidra til din lyk.,e. del .;;kal jeg gjore med 
glæde. Jeg beklager næslen al du ikke har 
stillet mig en endnu vanskeligere opga \'e." 

Hans Rif lo. 
"Vent bare, tante Marie - det vil nu ikke 

bli saa let for dig at forvandle min lille vilde 
fugl til en elegant dame. Bli ikke forc;kræk
ket, naar du faar se hende. Hittil har grevens 

'. -·' r .) 

brave, men meget enkle husholderske sorgct 
for hendes garderobe og eler er blit synckl 
haardl mot den gode smag. Det blir nodven -
<lig al hun blir ekvipert brif tfo. nyt. Man ha r 
latt Pia rnkse op i en utrolig likeg~rldigh<'t 
for sit ulseemk:· · 

"Naå, elet retter sig ·nok, min gocle Hans. 
Htm vil snart vænne sig tµ åt læggc vegt paa 
sil ydre. Del ligger os kvinder i hl odel. Jef! 
glæcler mig til al gjøre en skjon sommerfugl 
ay den stygge larve. Det er ialfalcl del lette
ste a.v min opgave, især da. du sier at penge1w 
ikke spiller. nogen rolle. Saa.sn..'lrt jeg har p, il 
hende de forste læreregler, vil jeg indfor1 · 
he1iUc i selskapslivet. Naar hun kommer sam
men me<l andre unge damer, vil hun lærr 
megrl av dem. Jeg lever her i en utvalt-\l 
l,reds, og om ,-a~uen og sommeren moles des · 
uten hele den fornemme verden her. Da J..:a':1 
komlessen tilegne sig mange gode lærcregll'r 
nncler min veiledning og opsigl. 

,.Del gl;eder mig meget. Pi~1 man tileg
ne ,sig lill 8ikkerhcl i sii1 oplræclen, ·før hun 
blir min huslnt . for slrnks dier Insllup
pcl maa jeg fores li I le h<'ndc \'ed hol'l'l'1, op. 
rlu Yel al eler findes mange skarpe og kri· 
liskt· oine, selv om hertugen og herlugin
<icn \'l'nl ig ser gjen nem fing1·e med meget. 
J('g kommer jo Ul al bo paa Rifshorg i 
fremtiden, men aY og li! nrnn jeg jo Yis(' 
mig ved hoffet og i sclskap8livet mc·cl min 
unge h uslru, og da m11n Pia ·kunne l>ev;r
gc sig sikkert og ul\~tmgcnl. .. l\Icd lwnrli·~ 
!idige opfalningse,·ne og I1e_ncks aandelig, 
<'laslicilel vil del neppe falde dig vanskc·
lig al opn:w delle paa kod lid. Yi lwr 
sagt hende ul seks maancder vil nere nok 
til hendes sclskabelige utdannelse, men sknl
clc denne frist vise sig al \•a:-re l'or kort. 
sua kmi der jo allid lægges lill til. Naar 
hun først har oYervundeL adskillelsen frn 
hjemmel, l"incler hun sig nok i en l<cngerC' 
la:rrlid." 

Grcvindc11 nikket smilende. 
,.Jeg sl~al sørge foi·· at hun kommer 1il 

nl like sig hos mig. Jeg glædeF mig Yir
kelig Li! del lille menncskeunder. Det er 
sikkert en meget taknemlig opga,·e al gjør" 
en slik ung pike fortrolig med livet." 
Han~ Rit' avtalte endnu nogen cnkellhe

ter med sin tante og tok saa avsked for ~it 
gaa Lil hotellet. 

To dager senere ankom grev Bokcholrn 
lil Baden- Baden med Pia. Hans Rif nr 
paa slalionen. 

Lill for! umlet av alle reiseindl rykkenC' 
spr1mg Piu ul av kupeen og tok sin for
lovedes <11"111. 

,/w, Hans - det gaar rundt i mit hode 
- jeg vet slet ikke hvor jeg skal se hen 
først! For en mængde mennesker det er 
i verden~ Toget har gynget og raslet og 
all for f01·bi mine øine, for jeg kunde SC' 

del riglig. '· 
SaalcJes pludret hun og holdt sig fnst 

ved ham. 
Gre\" Bøkeholm smille - selv litt b<'

kl<'ml og betal. 
"D<'n lille muncl har ikke slaal slillc C'l 

oieblik. Del var godt at jeg Lok en rc
sern~rt kupe. Pia hadde ellers vakt slor 
opsigl med sine tusen sporsmaal." 

II ans ror le dem begge bort til en ven
tende vogn og hjalp dem ind. Da han . sat 
like oYerl'or dem i vognen , sn lrnn smilen
de li! drn unge pike : 

,.Pia, min l~111le glædcr sig meget til at 
du skal komme. Hun har bedt mig om at 
brin;,(C dig Lil hende slraks. Min tante har 
J;csteml d~ Yærelser til <lig, hvori hende~ 
daller bodde, ror · hun blev gift. De ven
der ul til en stor have, saa du kan ha Hit 
grøn! for øiel nll, da vaaren kommer." 

Pia trykkel haanden mot hjertet. 
,,Aa - jeg_ .er saa fryglelig nt·d, Ilans. 
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o e stununes scene. 
loe Martin er berømt over halve Ainerika. Han har oplraacll paa mange scener som jazz-danser, og folk hnr jublet over hans po.rodleren menneskene . .Toe 
Jrlarlin er nemlig orangutani;, og hans partner i dansen er en nydelig, liten hvit gris. Nu er det tale om at engagere Joe ~Iartin til 11Jmen, og her holder 
man prøve moo ham. Han viste sig ved disse prøver som en Jorlræl'l'elig aktør paa "De stummes scene", han holdt .omhyggelig fasl paa sin ven og kunstbror, 
ban lystret hverl vink av instruktøren, og han kikket ikke mot oplagclsesapparalet. Og man sier jo at dcu filmer som kan la være med det, vil drive det vidt. 

Du skal se, jeg begaar straks en dumhet," 
sa hun ynkelig. 

Hau trykket smilende og beroligende hen
des haand. 

n V ær bure ikke ræd, Pia - vær rigtig 
tapper. Tante Marie vil slet ikke la ctig. 
begaa nogen dumhet - hun er saa har
monisk, en saa utjevnet natur at der fra 
hend<:- ulgaar en stor .ro til andre. Du vil 
ganske av dig selv vite hvad du skal gjøre 
i hendes nærvær og hvorledes du skal væ
re." 

Pia sukkel dypt. 
,,Naa - elet skal nok gaa! Dammer var 

rent forivilet cia jeg reiste. Hun mente at 
hun maalte skamme sig frygtelig over ikke 
at ha opdraget mig bedre." 

Hans lo og 'Spøkte bort Pias angst. Hun 
blev, snart fornøiet og saa med store øine 
ut av vognvinduet. Hvorfor skulde · hun 
egentlig være saa ræd og bekymret? Naar 
Haus bare var tilfreds med hende, saa kun
de del jo være det samme om ikke andre 
var det. Han maatte jo være tilfreds med 
hende, ellers hadde han vel ikke bedt hen
de om at bli hans hustru. · Og far hadde 
sagt at hun snart vilde lære alle de "ydre · 
narrestreker." 

Grev Bøkeholm var temmelig taus under 
kjøreturen. Han lot det unge par snakke 
og sat stille og saa hen for sig. Hele dette 

verdensliY som han hadde flyglet for saa 
længe gjorde et sterkt indtryk paa ham. Han 
var tilmode som om han hadde ligget dod i en 
grav i aarevis og nu _ igjen var vaaknet op 
til nyt liv. Men han var fast bestemt paa 
aldrig mer at vende tilbake til 'dette sløi
ende, nervepirrende liv. 

Vognen var stanset utenfor det hus, hvor 
greYinde Egberg bodde. Det var en peil 
villa, omgit av ~n stor have. Denne villa 
tilliørte et ældre, barnlost eglepar som gjer
ne hadde overlatt grevinden første etage. Si
den sin mands død hadde grevinden bodd 
der og var ogsaa blit boende eflerat hen
des dalter var blil gift. Grevinden førte ikke 
nogel stort ·hus, men hendes mottagelses
dager blev besøkt av det bedste selskap. I 
de11 slo re sæsong kom der. ogsaa flere ut
lændinger til hende, og det blev anset for 
et fortrin at bli indført hos hende; her var 
man sikke1· paa at finde eliten av selskapet 
Ved et internalionalt badested som Baden
Baclen findes der allid et meget blandet sel
skap. 

Grevinde Egberg tok imot sine gjester f 
den lille dagiigstue. Ved denne fortrolige 
mottagelse vilde hun dokumentere at hun 
allerede ansaa komtessen for sin husfælle 
og tiiko_mmende slegtning. M~d sit venlige 
smil · gik hun mot den ·unge dame ·og tok! 
heudes hænc.ler og trak hende hen lil · sig: 

,.Velkommen, lille komtesse! Det er alt
saa min nye husfælle og pleiedatter. JC'g er 
meget glad over at faa en ung pike om 
mig," sa hun hjertelig. 

Pfa saa med sine store solskinsøine op 
paa hende. 

"Aa - De faar nok Deres nød med mig, 
frn grevinde," sa hun modlos. 

GreYinden lo. 
"Jeg er slet ikke ræd. Vi to kommer 

nok snart til at forstua hverandre - del 
kan jeg se paa Deres øine. Og jeg gjør 
straks min ret som tilkommende tante gjæl
dende. Vi maa allerede nu behandle hver-

. andre som slegninger og si ,du' til hverandre. 
Det letter omgangen mcllem os og gjør vorl 
forhold mer utvungent. Ikke sanclt, kjære 
barn, er du ikke enig med mig?" 

Pia nikket med straalende oine. 
"Aa jo - hvis jeg faar lov, saa kulder 

jeg dig gjerne tante MaTie likesom Hans 
gjor. Det høres saa hyggelig ut. Og nu 
er jeg slet ikke ræd for ctig henger, du 
har slike gode øine." 

"Har du været ræd for mig?" spurle grev-
inden smilende. · 

Pia pustet dypl 
"Ja litt. l\Icn Hans sa slraks til mig :it 

du var en snil og hyggelig d.m1e. Og del 
· knn jeg selv se nu." 
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Gr.evinden kysset smilende den unge pikes 
friske kinder og saa hilst.e hun paa Pias far 
pa.a sin rol1ige, fornenune maate. 

Pia Lok ikke oincnc fra hende og hun lænktc 
wcl sig selv, al hun sik.kerl aldrig vilde lære 
at bevægc sig saa fornemt og ynrlig som denne 
clnme. 

Grev Bo1.-eholm bad nu grevintlc Eghcr;5 
om at ta sig a \' hans ela ttcr og lakket hench 
Yarml for hendes beredvillighet. Han likte 
greyinden meget godt og han bl.ev leitere om 
hjertet ved tm1ken paa at la Pia bli tilbake her. 

Saa tok han· avsked for al ta ophold pa:t 
holellel. Paa el vink Ul\' tante Marie fulgte 
Hans med ham. Hun v-ilde helst være alene 
med Pia for nu ·al gjorc mcnnere hckjendt
~kap med hende. 

Dm finlfo:lendc llamc hatlek straks Iorslant 
al Pia forst og foemsl maalle owrvinde al sin 
<l'ngste)se og frygl for hende for at hun mccl 
held ktmde beg~rnde sil opdragelsesyerk. Hans 
hadde nok forberedt hende paa Pia.s mangel
fulde Yclre fremtoning. men [tllikeYel blev hun 
rrnf [c>rskrækkel ow·~· at se hYor ufol'delaglig 
og keil<:l den lille komtesse saa ul i sin stive. 
~raa rci~edragt. 

"D<: har gjort det sla-kkars barn I.il en ren 
karikatur i denne frygteligc kjolen ilg den 
::.krækkelige stive haarfrisure. Flellene ser ul 
som om de er flettet OYCr sla.aillra.ad: Del un 
drer mig virkelig ikke al Hans rnecl hans for 
kj:tTHghel for elegante claimer ikke kun for
d<;kc sig i hend('. Den lille komtesse m.aa ikke 
komme sammen med nogen. for jeg har faat 
nl!;lYrl hende helt fra nvl av - ellers vil mau 
spotte ov.er elet stakkars harnr· 

Saalccles lænkle grcviiHlcn me<llillende. Men 
hun gav ikke sine lauker ullryk. Mens hun 
passiarte venlig og utnmgenl, lrak hun Pia 
nell wcl siden as sig og moret sig i sit stille 
sind OH'l' hendes naive hemerkningcL 
' Da Pia var blit fortJ;olig med hericle, fulgte 
hun den unge pi1l\!e incl i hendes værel
ser. Her haidde Pia ganske vist ikke som paa 
slottet Bokeholm en hel ra.·kke v~crcl<.:er til sin 
rand ighet. De to V<L'!"el.ser mr ogsaa meget 
mindre. end hun Yar vant lil. men de var 
pene og luitige om end enkelt utstyrt med 
lyse, blomstrede moheltrrok og Iorhæng som 
1·igtige, egle ungpikeværelser. - Pia syntes de 
Yar meget pene. men litt srnaa. Alt her fore
kom hende lill trangt og inclskrænkel, fordi 
h1111 ·slet ikke hadclc ]Jegrep om en byleilig
het. Men hun hadde fasl foresal s.ig at relle 
.'-ig efter aH og fincle sig tilrette i forholdene . 
Hans sknl·cle bli tilfreds med hende - og 
<lclle halve a.ar gik vell 

.. Sa.a, kjære barn . nu kan tlu forfrirSke clig 
litt og klæ dig om. Din kuffcrt staar jo her. 
Om en time kommer din far og Hans til le 
- da maa du være Iærclig. Nu skal jeg rope 
pn.a min kammeq)i.ke; hun kan hjælpe dig 
og pakke ut dine saker." · 

Pia nikket usikkert. 
"Ja, men kjære tante l\Iarie, vil du ikh ~i 

mig hvad jeg skal La paa mig? Det maa dn 
rndelig gjore - jeg gjor det ellers forkjerl, 
det er jeg sikl"er pan:· 

Med el rørt smil klappet grevinclen Pias 
kinder. 

, . .'.\uyel, saa la os se hYilkc skatter din kuf
fcrl gjemmer," sa hun spokcnrlc og ringle paa 
kflmmerpiken . 

"H.o:;::i, vil De pakke ul clenne kuffert og 
lægge indholdel fornn mig:· sa hun rolig og 
\·en]ig. 

Hosa hegynclte hmt ig og · l.Jehændig sit ar 
l11• ide. 

Der vnr ikke meget at vise frem . Fm Dam
mer hadde bare pakket ind de beclslc klæi-, 
fordi hun jo visste al komlessen skulde h::i 
helt nyt utstyr. De faa kjoler, kufferten inde 
holdt, var lilet tillokkende. Med en hurtig be 
slutning valgte grevinden en ganske enkel, 
hhia klædeskjolc. 

~ ,Min Rosa Yilde betakke sig for at bruke 

en saa tarvelig og slyg kjole," tænkle grev
inden medlidende, rilen saa sa hun bestemt: 

"Straks imorgen bestiller vi nogen nye toi 
letter, kjære barn. Idag no.ier vi os med denne 
kjolen. Rosa, kjælp komtessen litt. Naar du 
er Iærdig, kjære barn, kom saa igjen ned til 
mig i den lille dagligsltle." 

Hun rakle Pia haand·en til kys: Men den 
unge dame try4ket den ba.re ki:aftig mellem 
sine hænder ulen at ane hvad d-er blev for -
langt a;v hende. . 

Der gled et svakt smi1l henover grevindens 
ans•igt. Hw1 klappet Pia blidt p.aa haaret og 
njkkct li1l hende. Saa gik hun ut. Rosa bragte 
ord.en i tingene. Pia gik bort til vinduet 03 
puslet dypt og tungt. Hun hadde stadig Pn 
foklse som om Yærdsets vægger rykket la'l
tere og tællere sammen. lnstinktmæssU 
folte hun grcvi.mlens goicU1et og venlighet, n~cll 
likesa.a instinktmæssig folte hun ved at ~. e 
grevinckns .harmoniske væsen hYor rn~et hun 
maalle lære, for hun ple·v en rigtig dame. Med 
et litet suk vendte hun sig om fra vinduet. 
l\Ien saa tænkle hun paa Hans og bel tændenc 
SUllllllen . 

.,Del ska1l gaa - Hans skal ikke skamme 
sig over mig - jeg v1l here alt - alt - " 
tænkte Pi.a tappert. 

Rosa spurte, om hun sfoulde hjælpe henclc 
med omk.lædningen. 

Pia saa paa den pene, nette pike i den sorte .. 
. fikse allaskeskjole og det hvite forklæ. Saa 
streifet hun med el sideblik sit eget speil
billede. Kammerpiken saa virkelig meget ele
gan lere ut end hun selv. Hvilke store oine. 
vi·lde ikke Lina sætte op, hvis hun saa Rosa! 

Denne tanke moret hende. Hun lo ved sig 
selv. Men saa faldt det 'hende ind at hun 
maalle fore sig med værclighet overfor kam" 
merpikcn . · 

"Ja, hjælp mig lill," sa hun med en stiv 
holdning av hodet som hun harkle avlurl 
grevinden. 

Rosa tamkle i siit stille sind al den unge 
komtesse ya.r en riglig landsbypike med sin 
"likefrem 1mrnlige·' garderobe. Men lnm hjalp 
Pia saa lel og hehæ.ndig at den unge pike 
syntes del var meget behagelig. Del var noget 
andet end Lin.as klodsete hænder. 

."Faar Jeg lo,.,· li1l at frisere komtessens haar?" 
spurle Rosa hoflig. 

Pia nikket. 
"Ja, gjor det. Men flet doet endelig saa fast, 

De kan, og sæl det op paa hodet akkurat som 
det er.· ' 

Ka111111eq)iken loste det præ.gtige haar og 
elet forekom hende likiefrem syndig at skulle 
tvinge det saa barb~risk saJililllen. 

"Ønsker ik.kc ]"omlessen en anden fri1s.ure?" 
spmle hun igjen. 

,"Nei, nei - endelig ikke - don skal være 
aLdele.s som den var," sa komtessen i1vrig, for 
hun var ræcl for at haaret ellers vi.kle bli 
bustete og tja;v.sete. 

Da Pia skiftet sfoo og strømper, folle hun 
sig I.ill genert. Hendes sko v.ar sandelig }dum
pete imot Ro,~as fine, smaa sko. Det var da 
godt al fru Dammer hadde sorgd for at hun 
fik silkestromper. De kunde vel la sig se. 

Den lille k0011tesse begyndte allerede at læg 
ge merke til klædedra.glen. Det var som om 
det laa i luften her. 

Imens hadde grevinde Egherg talt i tele
fonen med forskjellige modemagasiner, for 
efter hendes mening ha:stet det meget med al 
faa andre klær paa Pia. Hvad vilde vel grev
ind~n ha sagt, hvis htm hadde set Pia i hen
des gulledragt eller i hendes gamle, slitte 
kjoler? 

Da Pia kom ind til hende i den temmelig 
daarliig sinende klædeskjole, som hadde væ
ret umoderne i lang tid og med den aldeles 
umulige haarfrisure, hvilte grevindens øine 
me~l.idend~ paa den tmge pike. Men hun sa 
ikke noget om det, men passiarte med Pia paa 
sin venlige, incltagende maate, til herrerne 
kom. 

Nr. 5 

P·ia sprang mot sin far og kaslet sig om 
hans hals. Hun hadde allerhelst bedt: "Ta 
mig med til Bokeholm igjen - jeg horer ikke 
hjemme her!" Men da saa hun paa Hans Rir. 
Han saa hende smilende og bedende ind i øi
nene. 

Da loste det tryk sig som hvilte paa hendes 
unge sjæl. Hun gi.k bort til ham og putlet 
sin lille haand ind i hans med et straal·ende 
hlik o.g et tillidsfuldt utlryk. 

Gævinden iagtt<llk denne lille scene og hen
des erfarne øine saa straks at den w1ge pike 
hang med stor kjærlighet ved Hans Rif. 

"Nu vet jeg hvorledes jeg kan opnaa alt 
med hende. For Hans' skyld vil hun gjøre alt . 
Hun elsker ham meget hoi•ere, end han elsker 
hende, men hendes kjærlighet er enclnu ikke 
kommet til fuld bevissthet hos hende," tænkte 
den kloke dame. 

Grevindens eneste tjener - hendes tjener 
sikap bestod av kammerpiken, en kokkepike og 
denne tjener - trillet en fin engelsk tevo~n 
ind, og grevindcn fyldle selv tekoppene efterat 
ha g.it tjeneren et vink om at gaa. 

Pia belraglet næsten med andagt grevindens 
nkre hænder som saa let og yndig syslet med 
lescrvicet. 

Saa blev der atter droftet og aivtalt for 
skjellige ting. - Pia spurte, om faren kunde 
faa sende hendes ridehest, og grevinden trodde 
at den vist kunde faa plads i en av de stalder 
hv·or veddeløpsihesterte blev anbragt, naar der 
skulde avholdes veddeløp. Det blev Pia meget 

. glad ov-er. Hun vilde saa nodig gi avkald pan 
sine cle.ilige rideturer. Da teen var drukket, 
gik grev Bøkeholm bort til vinduet og saa ned 
paa den straailende, oplysle gate: Pia g1ik bor t 
\i.l ham og klynget sig til ham. 

Saa.J.edes stod de en lang stund - disse to 
som hadde været saa læng.e b()l"te fra verdens 
tummel - og de folte hvor tæt forenet· de 
nelop var blit v_ed det. 

Imens hvisket greivinden til sin nevø. 
.,Reis du ganske rolig hjem, Hans. Og hvis 

jeg faar lov til at gi dig et raad, saa besok 
ikike Pia, for der er gaat et halvt aar. Det 
er bedst at hun blir helt overlatt til mig . . Saa 
skal . du nok bli tilfreds il-led liende.'" 

I taus indvilligelse kysset han hendes haand. 
Allerede næstc dag reiste de to herrer. Ved 

avskeden med faren og Hans graat Pia som 
hun aldr.i.g i sit liv hadde graalt for. Grev
inden lot hende graate i ro en slnnd. Saa 
omfavnet hun den unge pike kjærlig og sa 
smilende, idet hun klappet hendes kinder: 

"Nu skal ctu ikke tænke mer paa avskeden, 
men paa gjensynet. Du skal se hvor hurtig 
denne tid kommer til at gaa. Nu har vi slet 
ikke tid til at være bedrnvet og hænge merl 
hodet, nu kommer dame.skrædderinden straks 
og saa bl.ir der arbeide nok for os." 

Det var en vidtmdediig tid for Pia. Me·.l 
sLore, fonbausede øine betragtet hun det nye 
liv der aabenbarte sig for hende. Undertiden 
flygtet hun rent forskrækket bort i grevincle, 
Eghergs armer, naar noget stormet altfor 
overvæLdende ind paa hende. Hun fandt al 
tid kjærlig forstaaelse hos denne kloke, er
farne dame. 

I de første dager av hendes ophoid i Baden
J3aden var der lange, endeløse konferanc cr 
med dameskrædderinder og modehandlerinder 
ha.åde i hjen1il.Ilel og i de forskjellige maga
siner. 

Pia blev utstyrt f.ra top til taa. Der var 
i11.gen ende paa hendes forbauselse og m1dren, 
naar alle disse kjoler og andre ting blev 
prøvd. Men de gyldent skinnende solskins-· 
oine saa dog med velbehag paa de fine. blote 
s toffer og ele sma.a hænder klappet kjærteg
nende henover det. Det var en saa behagelig 
folelse, naar de blote stoffer sluttet sig om 
legemet. Og skjont de la · sig saa bløtt og tæt 
om figuren, saa generte de slet ikke. 

Pia lærte for første gang behageligheten ved 
at ha paa sig et ulastelig sittende toilette. 
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Greviuden lot hende med forsæl allid fpro;;t 
selv træffe sit valg og greb bare belærende in(l, 
naar Pia valgte forkjert. Men merkelig nok 
traf den unge pike næisten allid det rette. Hun 
hadde avgjort en medfodt, god smag, og nu 
da hun lærte at sætt.e pris paa at være pent 
klædt, faldt elet hende slet ikke vanskelig :i.t 
vælge del peneste, naai· hun hadde valget mel
lem noget pent og naget stygt. 

Saa længe hun hadde bodd paa Bokeho,ln1, 
hadde del bare· været hende maglpaaliggemle 
at de klær, hun skulde ha paa ·sig, var make
lige og holdbare og hindret hende saa lilet 
10ID mulig i at bevæge si.g. Men_nu, da hun 
daglig saa saa mange elegant og fint klæd le 
dam.er og kunde trække sammenJi,gninge1· 
mellem dem og sig, g1ik det op for hende hvor 
&tygge og smaglø-se hendes klær hadde været 
den gang. 

Hun begyndte saa at faa interesse for sin 
k.lædedragt. · 

Likesom tilfældig hadde grevindcn ytret 
n<Jgct om at Hans H.if la slo,r vegt paa at en 
dame var pent og smagfuldt klædt, og en 
anden gang sa hun: 

"Det er enhver dames pligt at gjore sig 
umake for at hendes pel'ISonlige forlrin blir 
fremhævet saa meget s,om mu:lig." 

Pia hadde lagt sig det paa hjerte. Hun 
visste rigtignok "ikke, 001 hun var i besiddelse . 
a.v personlige fortrin s-0m kunde fremhæves. 
Men hun vilde behage Hans saa meget sorn 
mulig. Det gik snart op for bende al hun i 
sine gamle, stygge klær maatte ha virket pau 
Hans som et lilel fugleskræmsel i sammenlig
ning med de vakre og fine damer, med hvilke 
han hadde omgaas hittil. 

"Han måa være meget glad i mig, siden han 
allikevel har villet ha mig til hustru!" tænklc 
hun med et lalmemlig hjerte. 

Med stor iver begyndle hun saa at følge 
tante Ma,ries raad og vink og vel hundre gan 
ger spurte hun ved alle anledninger: 

"Tante 1\-1.arie, tror clu, Hans vilde like 
dette?" 

Saa blev der i løpet av den ko1iest mulige 
lid anskaffet et helt nyt utstyr til Pia. Grev-, 
inden hadde uindskrænket fulclmagt og kunde 
vælge alt hvad hun syntes var penest. 

For Pia va·r omkostningene en fuldstændig 
biting. Hun haØde ingen anelse· om pengers 
værdi. Hvilken vigtig rolle pengene spiller i 
menneskenes liv - til og med naar de ingen 
har - det ante hun slet ikke. Med hemme! ig 
glæde iagttok grevinden hvor nonchalant 
denne unge pike behandlet pe111gesaker. Paa 
aælgerne a.v alle dLsse herligiheler som blev 
valgt gjorde dette naturligvis et stort indtryk 
og de skyndte .sig med at komme frem med 
det aller dyrest·e og kostbareste, de hadde. 

Det var til stor fornøieJse for Pia at ind
hylle sig i det fine, bløte toi og ta paa sig uc 
spiru:lelvævsfine strømper og fikse, smaa sko. 
Hendes nydeli-ge føller saa bedaarende ut i 
dem, og. hun undret sig over at man kunde 
bevæge sig saa frit og uhindret i dem. Na
turligvis kunde hun ikke ha foretat sine guttr 
agtige hop med dem. Men over tepper '.:lg 
parketgulver g.ik hun meget pent · paa dem. 

Det var en onsdag formiddag. Hver an
dm og fjerde onsdag i maaneden var det grev
lnde Egbergs ~oltagelsesdag. 

Pia hadde nruslen ikke hat tid til at hengi 
sig til sin sorg over adskillels·en. Bare om 
1lft.enen, naar hun var alene paa sit værelse. 
blev hun grepet av længsel efter faren og 
Hans og efter Bokeholm. I de forste dager 
atod hun ofte op av sengen igjen og skrev de 
mest rørende, ynl<elige brever hjem til faren og 
Hans og i disse brever tigget og bad hun dem 
om at hente hende hjem, hvis hun ikke skul(le 
dø av JængseL Naar hun hadde skrevet el 
saadant brev, sov hun beroliget ind .. Men na n 
hun saa om morgenen læsfe disse brever 
igjenne.m, saa skammet hun sig over sin 
modloshet og skjændte paa . sig selv, fordi hm> 
var saa forsagt og svak og vilde bedrøve faren 
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Soldatene drar gjennom New York til tonene 
av "Yankee Doodlc". 

Kjendte toner. 

Yankee Doodle. 

Hvor merkelig at denne enkle melodi til de 
m dnn enklere ord har vakt sensa~ioo i hele 
verden ·og været uadskillelig knyttet til den 
amerikanske revolution. Den er et eksempel paa 
hvorledes en ikke særlig fremragende tekst lil 
en IJeskeden melodi lrods sine mangler form3ar 
al l.Jli en stor nations fælleseie. 

"Yankee Doodlc"s oprindclse !aper sig i et 
næsten uig.iennem:ræng:·lig mørke. Melodfon er 
vislnok <lprindelig en engelsk dans, skjøn: ameri
kanerne har gjort sig de· største anslr<>ngclser 
for al hævde og bcgrundc deres cicndomsret 

lil den. Den ærværdige Stephan Salisbury sa 
i en henvendelse li! del amerikanske "Anliqua
rian Society" den 21. oklober 1872: "'Yankee 
Doodle' er vor nalionale eiendom, men det sier 
ikke del samme som at den er en eiendom, 
del er vært! at være stolt av. Den eier en 
antikvarisk værdi som ikke kan ignoreres, men 
dc>n er ikke Idet, en nationalsang· bør være -
oplol'lcutlc eller inspirerende ... Teksten høres 
sjelden nu og er vist gaat de fleste av glemme, 
men som inslrumenlalslykke har den endnu et 
langt liv for sig." Man par kunnet spore melo
dien saa Jangt tilbake som lil 1745, da den 
blev oplal i en srunling walisiske danse under 
navne! "Killy Fishers Jig", llvor den er sat til 
et gammel! barnevers. 

Men ikke fornoiet med den alder har man 
villet lede sangen hell tilbake til Cromwclls 
lider, Ida den skulde ha været en smædevise 
mot :ctcn store proleklor og siden være · gaal 
i arv li! pu.rilanerne for endelig at være bragl 
til Amerika med pilgrimmene som landet i Ply
moulh, Mass., vinleren 1620. 

En ling vites med sikkerhet: Melodien blev 
benyttet i en opera som opførles paa Haymar
kel-leatret den 5. juli 1784 og som var kompo
nert av Samuel Arnold, kongelig hofkomponisl 
i London, f. 1740, d. 1802, bekjendt for sine 
40 !Operaer og for den pragtutgave av Handels 
verk i 36 bind som han utgav under Georg 
III.s auspicier. 

Heller ikke om oprindelsen til tiUen har man · 
kmrnet bli enig. Ef:cr den gjængse opfatning 
slammer ordet "Yankee" fra indianernes daarlige 
uttale av orde! "English". Delte ord skulde fla 
følgende forvandlinger: English - Yenglces -
Yanglcs - Yanklces o~ sluttelig Yankee. Omkring 
aar 'l713 levde i Cambridge, Mass" en bonde, 
Jonathan Hastings, som pleide at uttrykke sin 
tilrredshel med en eller anden ting ved at til 
lægge lingen nav_net Yankee. Sanlcdes kaldte 
lian en god hest for "Yankee Horse" og en god 
eplemost for "Yankee Cider". Tilsidst opnaad
de han s~lv al bli fulgt av økenavLct "Yankee 
JonaUian". 

De amerikanske ord til melodien lilskrives en 
lægc Shuckhurg som gjorde tjenesle under ge
neral Amhersl under krigen mot fransklnændene 
og indianerne. 

Saa sent som op til Paderewski pleide europæi
ske lkonecrlgivere som foretok en lurni> gjcnnem 
De forenede Sta~er at medbringe originale val"ia
lioner over "Yankee Doodle". Selve Rubinstein 
lagel slike varial.ionei·. · 

Il. T. 

J 



8 

og Hans. Og hvad vikle vel den snille, kjær-
1 ige tante l\faric si til saadannc brever? Var 
det ikke· ulaknemlig av. hende at længte :-;na 
hrænCleride bort h erfra, skjent der blev vi.:t 
hende saa megen godhet og kjærlighet? 1\,;i 
- disse brever blev aldrig sendt avsted. De 
Yar bare avledere for hende.:; bihc længsel og 
blev regelmæssig hræmll næste dag. Sa'.1 
~krev hun istedet et lapperi, for.sla.ndig brev 
hjem. 

::--T u gik det alilerccle bedre. Nu l>lev der ikke 
~krevet flere klagende brever om aftenen . Hun 
graal heller ikke mer. naar hun la sig. Tap
]Wrl L\·ang hun sig til at være rolig og !rostet 
sig med at el halvL nar gik snart. Hun he!·le 
ivrig all hYad hun skul de lære for at Hans 
ikk.t> skulde skamme sig owr hende. 

Denne onsclng formidda.g sknldc de nye Loi
lelter som Yar færdige proves. 

Da grevinden sa L ved fr ok os Liborckt sam -
men med Pia, sa lrnn p:rn sin r-0ligr, elsk
v::cnlige maate: 

,.Idag vil jeg allsaa for forslc gang præsen- . 
tere dig for mine gjester, kjære barn." 

Pia sukkel hemmelig og salte op el · p~r 
store, forskrækkeclc oine. 

"Aa, tante Marie, jeg kommer silJ~erL til :1t· 
hegaa hare clrnnJ1eler,'" sa hun forsagt. 

Gresinden var slet ikke overbeYist .om det 
motsalte, men hun lot sig ikke uwrke mc.11 
llc l og sva.rle smilende: . . 

":.lei, nei, det kommer clu sikkert ~kkc Lil. 
Du vil være meget fornuftig og klok pg )ukke 
oinene helt op og holcle (lig til elet, j<:g alle
rede har sagl clig. Dn opclager nok snart 
hvad du $kal gjorc og hvåd du skal la . vær-:-. 
Del er bare en liten kreds av mine bekjencltc. 
De Hesl,e lærer llu forsl al kjmdc Lil <;om
mercn og til den tid vil du Ytere alcleles sik
ker i din opt.neclm. Læg saa meget som mu
lig merke li! andre clarnrr og saa lærer rlu 
~n::irt hYorlcdcs du skal bære clig ad. Du 
~ka] se, del kommer nok til al g~rn u1lmerkct." 

,.Men hvis du nu Lar feil, lanlc Marie - hvis 
jeg opforer mig duml og kritet - vil du s'.la 
bli sint?" spurte Pia endnu mer hetænk0lig. 

GreYinden lo og trak hende incl til sig for 
at kysse h.encle paa kinclet. Denne lille kom -
tcsse var meget sot i sin forsagthet.. Tan te 
Marie holdt allerede meget av sin pleiedaller. 
Og jo mer hun fik oie for Pias indre og ydrc 
fortri.n, desto mere ondt gjorde det hende at 
hun ikke blev elsket av Hans som him for
tjente at bli det. Hun var besjælet aY ønsket 
om at hendes nevo skulde skjænke Pia hele 
sit hjerte og sin store kjærlighet og hli · vir
kelig lylJ~elig med hende. Hun skuldc gjøre 
alt hvad hun kunde for at gjore Pias ydre 
saa atlraaYærdig som mulig. 

Som erfaren kvinde vissle grcvinden hvor 
viglig det ofte kan være for en dame al ia 
sig ut til sin fordel. Hillil harleie clen 
lille komtesse med sand yirtuosilel ængslclig 
skjult sin skjonhet og hadde ney>pe kunnet 
Iængsle den forv<1'nle H ans Rif Yccl sil ydre. 
Nu skulde hun lære at utfolde sin skjonhct. 
Grevinden h.aclcle for længe siden opclagcl !1 L 
Pia slet ikke Yar stedmoderlig utstyret av 
naturen. Nu sa hun venlig : 

"Kjære, lille Pia, jeg vil slet ikke bli silll 
paa dig, selv om du som du sier skulde he
gaa en dumhet . Men du skal slet ikke va"re 
ned for µet - bare ilJ,e modlos! Fantaser 
dig ikke ind i en taapclig angst, for med 
del gjor du dig bare usikker. Og nu vil vi 
avholde en kostumeprove for at se, om all det 
dl•r er lcYert s\·arer til YOr tilfredshet." 

Damene reiste ~ig fra frokostbordet og grcY
inclen ringte paa tjeneren for al han skulJe 
ta av bordet. 

Da ele var alene igjen, sa grevinclcn som 
hadde betragtet Pia e~ stund: 

"Kom l>ort til mig, Pia. Sæt clig her p:in 
. denne stol og bli sil Lende sli Ile der en liten 
sl11nd ." · 

Pia gjorde som eler blev ønsket. 
"Tante Marie, hva.el vil du gjore?" 
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".Jeg vil bare lose dit ha.ar og se, om Yi 
ikrke kunde faa en litt klæcleligere frisure.'' 

"Aa nei, det silter bare, naar del er stuk
ket ganSlke fast paa hodet. Jeg maa sætte del 
sa a fast, saa fasl." 

Grevinclen tok naalenc ul av haarel og IJe 
g~·ndte al lose flettene. 

.,Del er en feiltagelse, barn. ~fan kan og
saa flette Lyrkt ha.ar lost og fæ<;le det let op, 
uten al det falder ned . Senere maa Ros:.i 
ordne dit -ha.ar efter min anYisning. Hvilkl'n 
fylde indeholclcr H~ke disse faste Heller! 
Barn, clu wt vel slet ikke at kYintlerne har 
fnal sit ham· I il pryd. Du rr av naturen bli t 
u~styrt med det prægtigsle haar. R•;em kunclc 
tæn.1.;e sig en saatlan pragl i disse barbari~k 
fastpre<;secle Heller! Du lille, dumme pike -
for et Yidunclerlig dei1lig haar du har!" 

Pia blev rod. Hun kom til at tænkc pa ,l 
1.kn gang, da Hans til belonniug hadde berlt 
mn hcncles lue for at den ikke længer s.kulclc 
skjule hentles haar. U ntlres om Hans ,:irkc -
1 ig hadde funclet hendes haar pent? 

,.Tante Marie, er rnit haar virkelig sa1l 
p·ent?" spurte hun. 

GrcYiiHlcn lot del heunclrende gli gjcnnem 
fin.grene . 

"J.eg har sjelden sel et penere haar. O_g 
denne Yanne, mættcde guldtone C,J.' aldeles 
deilig. Den blir heller ikke frcmhawet verl 
dine fa-;ht·ukne flell<'r. En saaclan pragt \·ok
srr i1kkc p<l<1 mange kvincleh ~)(ler. Nei, mi 11 

lille Pia, det vilcle Yærc syncl" og skam at la 
· cli.g s.c sanlccles ut henger. Ki0m, l~ os ga.a op 
paa dit Ya.'rclse. ·Rosa skal fri1serc cli.g strak·.; 
til pro\"c. Og· saa prnYer vi ele nye kjoler.'' 

Pia_ lot sig vi.Jlig fore hort. . -
Rosa blev Liillrnl~t og beogynclle synlig hl

frccls paa sil Ycrk. Hnn haclcle a:lLicl beklagd 
at komll.'ssen a1bsolul · vfldc ha den . .frygk
Ji.ge" fris_uren . 

Gre\:inden <;alle '>it{ like owrior Pia og ga\" 
;,,inc ordrer. -

. "ROS<1, ingen ktn1~'lig . r~·i·snre. Drrlil er 
komtessens J1aa_r for pent og fyklig. Skil del 
foran - . la elet falde gans·ke bloclt og lvang
frit - ,5aalecles: og· s_a::i. del ~vrige haar i lo 
like flett·er. Ikke rlel del altfor lost - saalc
des er det hr~. Forst saa fleH.ene op i en stor 
ruml ring, saa el~ dækker hoclel til ·skillen.'' 
. Saalcdc·s befalte gr.evinclen og Rosa fulglc 

ivrig og behændig hei1cles 011clrer. ivian 
ktmde se at det nu: en fornoielse. for hende at 
fris·erc komtc5sen. Den kanunerpike der var 
engagerl !:il Pia skulde forst komme om et 
par dager. Grevinde Marie hadde truffet el 
mPgct omhyggelig valg. 

Den nye frisure var_ snart færdig . 
Pia saa sig rent forundr.el i speilet. Hvor 

merkeli.g foran:clr.et saa hun ikke ut med 
denne pene, ulvunge frisure! 

"Nu ser jl'g virkelig ut som en dame, 
tante ~larie, ikke mer som den lille, clumm'.! 
landsh~·pikr. - Rosa har sal det meget pent 
opl" 

Hun lo sa·gle og bclragtct sig fra alle sider. 
Hun hacl;: ._. ·grund til al glæcle sig over det 
bedaarmt.le. guidbrune haar, over hvilken den 
klare marssol kastet gylclne streiflys. 

"l\'aa, du er allsaa LilfrcclsT spurte greY 
inclen ~mikmle. 

Pia nikkel og· hevæget ivrig hodcl frem •)g 
tilbake. 

,_,l)et undrer mig bare al haarcl silter s::ia 
fast. Del har Lina alticl hat sin nod med . 
·For Bosa folder. det saa lei. De er meget flink, 
Rosa. Og ha:net er "aa lcL nu - det lr)·kke~· 
slet ikke mer.'' 

B::ia1le grevinden 03 Ros::i var mrget til
freds . 

Og ela Rosa nu Lok paa Pia en av de nye 
kjoler, saa var der virkelig hlit en vakker 
svane av den grimme ælling. 

Den forsle kjole yar en . pen og elegant 
spasenlragt. Den Yar foret med silke og sint 
fei b)odt om den fine, ungdommelige skik
kelse. 
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Grevinclen saa nu forst med forbauselse 
hvor val~kert Pia var skapt. Og den u1u;c 
pike se,l v glæclcl .,ig over den yndige og ele -
~.anle, unge dame som lo til hende fra speilet. 
Hosa. tr)1kkct en fiks, liten floiclslJaret paa eld 
gu!dbrune haru: . Den var ganske sort, bar\: 
pyntet mecl en pen, hvit esprit. Saa fæslet 
hun en hivi·l j1abol ·over jakkens opslag og la 
en stolakrn•vc av zohe.l om Pias skuldrer; 

Hvilken elegant ung dame var der ik1-:e 
hlil a1y komtesse Pia. 

(forlsællcs.) 

De røde hyben" 

J blomslerlHi.Yens hjørne bak:ved vort 
· gamle bol 

hmclt viicle rosentrær et gunstig slade, 
de r0de byben lyser saa vakkert i aftensol, 
som purpursla'nk imellem visne bla.de. 

Den rock farve minder om en fesllig 
stund, 

hin dag bak krallets lysegrounc kviste 
da mine læber molle din v11rme rosenmund 
..:cd loulig stevne, htvorom ingen viss.te. 

l lin clag - hYor V<U- den stille, saa alvors-
- fule\ og smuk, 

alverclcn var med el hort op at larme; 
jeg horer enclnu Llaaslen forslumme i 

et suk 
og foler dine kj::t.'rlegns milde vanne. 

Da lyste sommersolen · srw gyldenvann og 
blank, 

langs markene, hYor kornet gik i leie; 
furla.'ngsl ele gyldne Yipper for Jjaacns 

doclshug sank, 
1111 danser Yissenl lov paa :ille Yeic. 

Det er sa.a kolcll dentle, saa ode og saa 
vaatt, · 

Yildt sliter slonnen i ele nakne grene, 
jmcns jeg l'olgcr stien som hun og jeg 

har Lr<rndt, -
nicu nu er jeg Lungsindig og alene. 

Dog h rnrtil tjener sorgen? I ha el hun en 
gang mig gav, 

kan ingen magt paa jorden mig berøve. -
J gjen nem si nclrig losning av morkelidcns 

krav 
skal sonfrens host av skjønhet staa sin 

Pl'O\'e. 
All(lct·s H.. Olson. 

Den tunge byrde. 

Den arabiske kalif Hakkam v::i1· en elsker 
a \' prngl, og da han engang vil de utvide ha
\ l'llC "ecl ·sil palads, kjoplc han alle ele om
liggrntlc nkrer og betalte eierne alt hvncl 
eir. forl::rngle derfor. Det var bare en ene
:-lc, en fallig enke, som av kjærlighet til 
sine forælclre ikke for nogen pris vikle sælgc 
dl'! lille stykke jord hun hadde arvet efter 
tlC':n, og den hylle, hvori hun selv var født, 
og hYori hun hadde levet ·saa mange am· 
nwd sin anlode manet . Kalifens ovcrhof
mcslcr, som hadde 01.isyn med havens anlæg, 
blev forhitrcl o,·er konens <1clfærd og Jol 
jorden nwd magt ta fra hem~e og hendes 
hylle ri\'C ned. Derefter berellel han kalil"cn 
;] l denne kone av trods haclcle neglet gocl
vil iig åt a,·stna delte stykke jord, som h1a 
r.1 icll in<lc i ele nye haveanlæg. · 

i\ ogen dager efter kom den fallige kone 
graalcndc lil lbn· Beschir, som var OYcr-
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dommer i staden, og klaget for ham o~·cr 
den s l ore uret hun hadde lidt. Dommer en, 
indsm1.1· en l"tkesaa relfærdig smn klok mancl, 
. ·d' t •.;"'nt konen hadde loven paa 

sm s1 e, s o<.J m;._ "~1· ikke paa de bed-
&te _føller, d~ det ikke ".'1'iu.~ -~re let at raa 
kalifen, som var vant hl at holde >:>in. vilje 
for den høieste lov, OV·enbevist om m 1rn .... 

hadde uret. 
Den kloke dommer lot da sit æscl sadle, 

hænglc en slor sæk over halsen paa dyret 
og red lJorl l il kalifens have, hvor han fo11dt 
ham hos nogen haandverksfolk, som Yar 
ifærd inecl at bygge et vakkert Jyslhus paa 
enkens jord. 

Kalifen blev meget fonmdret, da han saa 
dommeren med æslet og sækkcn, men end
llJU mer da lbn Beschir kastet sig for hans 
føller og sa: "Tillat mig, herre, at fylde 
min sæk med jord av denne have!" 

Kalifen gav sin tilladclse, og 
da lian hadde faat fyldt sækken, 
bad dommeren uten videre om 
kalifen vilde hjælpe ham sæk
ken op paa æslet. Nu visste 
Hakk::un ikke rigtig hvad han 
&kulde tro om manden; men av 
nysgjerrighet efter at erfare, 
hvad denne hadde isinde, lot 
ban som han fandt hans an
modning ganske naturlig, og 
gav sig Lil at lofle paa sækken. 
Men den var megel for tung, 
og begge var ikke istand til at 
faa den op fra jorden. Da lo 
kalifen og sa: · "Nei, min gode 
ka.di, den byrde er for tung!" 

Men Ibn Beschir svarte gan
ske rolig og uforfærdet: "Ja, 
herre, denne byrde finder du 
for tung; og dog indeholder 
jord som du paa en uretfærdig 
den bare en liten del av den 
maate har berøvet en fattig en
ke. Hvorledes vil du da kunne 
bære del hele stykke jo·rd, naar 
verdens Her.ne engang paa 
domrpens dag lægger det paa 
dine skuldrer?" 

/ILLEHS FA!\IILIE-JOUflNAL 

foal fuldmæglig Bnngert lil at forlængc sin 
ferie, han kli Il el c ikke !osrive sig rra 1len
ne 11crlighet, skrev han Ltl Yenncne, men del 
var oosa<i en anden ting som holdt lrnn1 
f'ln<1e1~ men den omlallc han ikke, skjø11 l 

(. 0 , . . 1 
·de11 var likcsaa v1gl1g s:>111 al naturens 1cr-
Jigliel. Del var den unge froken. Birgit som 
l.~JJ.u ho<.:. <;in onkel fo1pagtcren I nærheten 
av J1olellet; hun var og;aa værd at forlænge 
sin ferie for, sot, frisk og munter som hnn 
V[ff. i\lcn det V<ll" en ting som fuld1rncgligen 
aldrig kunde bli klok paa og elet var, n;wr 
Dirgit lalle om fællcr Claus, da var <let nl
Ucl som om fnldmæglig Bangcrt fik litt mer 
hjerlebankcn <:nd strengt tat nodvendi~, for 
der blev allid Lalt med en viss kjærlighet om 
denne fa~!tcr Claus. 
. 'Lmte Jane og fæller Clans og saa "un
gene·' - det var et slaal'nde samtaleemne 
ineilem Birgil og hendes ~myllige gamle on-

----· --··r . ···--·"'--··· . 

!) 

mcu der rn1· jo det, al hadde bare ikke fæller 
Claus sla<ll iwien, saa hadde fuldmægligen 
'æret næslen sikker paa at Birgit ikke Yar 
lidt l\jed. over hans selskap, - men fællcr 
C1:111s - freller Clansl 

Fnldmægligcn slog med sin slok henowr 
Irrer og busker paa sin vei, sna han samlidi .~ 
holdt paa at falde i et dypt hjulspor; fo1-. 
der foran ham gik jo Birgit, incle mellem 
::-.Lammene paa den smale sidevei som fol"le 
ned Lil hyen. 

,.Frnkcn Birgil!" rople han glad, for saa 
snarl han saa hende var alle kvaler - clt'ri 
hlandt fr-elter Clm1s - glemt. "Frøken Hi•·
git, faar jl'g lov til at gaa ifo lge med dem·1

" 

IIun vendle sig om og saa ·glad paa ham. 
"Det kan De gjerne," sa hun, "men je3 

I n.·n kcr ellers saa smaat paa at vende om 
igjen, for vi faar vist en ordentlig byge, 
j c~ synes .det sei· saa sort ut i vest." 

,,En b~·gC'," sa han forundreL 
"Del h;tr jeg slet ikke lnp:t 
uJOCke lil - jo, sandelig har De
ret, det faler vid.:clig til det 
Skal De langt·)·' 

".J:i, helt ind lil l1yen - til 
tante Jane!" JTnn lo til ham. 

"llm !" Fulclm<cgligen rom
met sig og slog igjen ærgcrli;i 
meJ. stokken. Saa spurte han: 
"Og li! fætlcr Claus?" 

"Birgit nikket. Saa spurt ~ 
hun: "Liker De ikke fællcr 
Clau.s?" 

Han hetænikle sig lilt, og s:1:i 
avarle han: 

,..Nei, jeg har mine wslcm
te grunde Lil ikke at like t.lcll 
man den." 

"Vrn manden!" - Birgil saa 
fonmdrei paa ham. "l\Ied hY.1d 
ret kalder De ham "Den mnn
dcn"? Han er den mest tr<.r 
fasle - " 

"i\Ied hvad ret spor De -" 
"Sa. nu har Yi r<.~gnet - hor 

hvoi· det dundrer oppe mot 
bladene - kom!" ropte hun 
pl11clselig og begymlte al sprin-
ge, "jeg kjencle-r et skjulcslril!" 

Kalifen følte sig truffet av 
denne Lale; han roste domme
rens frimodighet og retfærdig
het og befalle, at man ikke 
alene skulde gi enken hendes 
jor d tilbake,· men endog gi 

Litt efter stod de begge incle i en ælclgammcl, hul træstamme. 

Lill efter stod de begge inde 
i ett æltlgammel, hul træslam
me som lynet hadde splinlrd 
fur m;u1!'.(e aar siden. men hYot· 
de lo n ~ fandt el iiogenlunde 

bende det vakre lysthus som opforteis til 
bolig isledenfor den gamle hytte som lian 
hadd~ Lall rive ned. · 

Fætter Claus. 
Av 

Uogens Linde. 

Det var blit høst, før fuldmæglig Bnngert 
hadde faal den ferie som egenllig skulde 
være sommerferie, men han var slet ikke 
lei for det, for veiret var deilig med sol
skin paa de vakre eftermiddager og aldrig 
hadde han tænkt sig at skogen kunde være 
saa viduucJerlig om høsLen. 

Det var en sand farvepragt at se, naar han 
stod ved indgangen til skogen og blikket 
gled indover den fuglige jordbund, hvor ele 
ildrøde sopper bredle sig som et mæglig 
teppe og hvor efeu slynget sig om de mæg
tige, gamle træstammer. Tæl og fyldig dæk
ket de mørke blader slammene, slynget sig ut 
mcllem grener og kvister - og slod man gan
ske s tille og Jyllel i skogens ensomhet, horlc 
man bølgenes skvuipen mot slrandkanlen, 
hawts vover som rullet indover slrandbrecl
den, ind mol den vidunderlige skog. 

Deuue fred og slilhet var det ~om hadde 

kei, de kunde sille og hviske og tiske om 
denn:J fælter Claus i elet uendelige, og flere 
g<rnger hadde fuldmægligen hort at Birgit 
hadde sagt til onklen: . 

,.Ja, jeg vet nok at du ikke sæller pris 
paa fællcr Clm1s, men de1·inwt forclrækkcr 
hlnlc Jane, men min kjærlighet til hmu 
skal du nu allikevel nhlrig fna rokket." 

Fulclmæglig Bnngcrt kunde g<ta en hPI 
lnng dag og ærgrc ~ig baade over sig selv 
og OYe1· den vakre Birgit, naar han hadde 
hort en slik samlalc : ela bestemte han sig til 
at reise hjem, bare bort fra det hele, la BiL"
git beholde fæller Claus og selv praYe paa 
at glemme hende. Men nanr del kom lil 
stykket, kunde han all.ikewl ikke gjore al
vo1· av reisen, nei, han Yilde me!.{ct heller for
soke at bli kjcndt med fætll:r Claus og 
se om ban virkelig Y;.u· en sna slem riYal som 
han tænkte sig, for Birgit var allikevel for 
søt Ul .'.It slippe saa helt goch•illig. Nnnr han 
nu iaften gik bort til forpaglercn for nt fc1a 
sig en I'hombre, saa vikle han se at f:la fot 
i Birgit og san vi.Ide han uten Yidcre sparre 
hende, om - om - ja, hvis han lok mod til 
sig og ~purle, om hun ikke kunde hli en 
]ilen smule glad i hamr 

NaturligYis vilde det være dristig sanlcdes 
rcnl ul at sparre hende om det, for. de had
de jo bare været kjcndt en maanecls lid, 

ly for o<;rcgnct. 
De ruaalte sina g;111ske læt inc! lil hver

andre i delte skjul. Fuldmægligen hadde 
mest lyst til at læg.ge sin arm om Birgits 
I iv og· spørre hende om det, han allerhclsl 
vilde sporre om. Men saa salte Birgit fr; t 
sig en kurv ulC'nfor træet. 

"Inctholdet blir YaaU," sa han. 
"Det gjør ikke nogel," sYarle hun . 1.l>d 

er b<!re til tante Jane." 
"Bare?" spurte lian. "Er de ikke gh1d 

i tan le .J :inc'!" 
Hun kikket op pna J1am mecl el filt 

skjelmskt blik, syntes han. 
"Jeg er mer glad i fætter Claus," sa hun 

og blev rod. 
Nei, n n rna alle der handles, lænkte h ~111 

og spurte: "Liker ikke Deres onkel par
l iet?" - Ifon syntes selv, hans stemme luJ 
saa fremmed og kolcl . 

"Partiet?"' gjentok hw1 og saa paa ha.u1 . 
"Jr. mellcm Dem og denne saa hoit el

skede heller Claus!" 
Da begyndle hun at le. .,Nei, hor nu, 

har De gaat og trodd at fretter Clau~ og 
jeg sknlde bli et pnrli -?" 

"Ja," sa han, ,,man kunde vel ikke Lro 
andet, nr.ar man hører alle de 10\-taler -'·' 

IT u n saa ned og fø Ile at hun blev røde re 
og radere i kindenc, hun Yilde helst le, men 
syntes elet var syllCI, saa ulykkelig som hnns 
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s!emmc Jod, og hun lurde slet ikke se op 
11:in h<1m. 

"Froken Birgit," spurle han, "behover jeg 
~let ikke være ræcl for fælle 'r Claus?" Ifan~; 
sl emme nu· næslen bønlig. 

111111 rystet pan hoclet. 
"Ikke spor - " 
Hnn dristet sig ur at lægge sin nrm om 

lii:ndes skulder. ., i\n , Birgil!" sa li<m glad. 
11 uh saa op paa ham med el ]ilt forskrcl'k

kcL smil: "Fæller Claus er et og el halYL 
llar - og - og -'= 

Reslen druknet i de kys, fnld111;--cglif.(en 
trykket paa hendes læber. ,,Er du (.'11 !ilen 
!-lllllll' glad i mig'!" spnrle Jwn . "Er du. Bir-
•· il ·i '- . 

" :.-ll~ke saa gnnske Ji!el cnddn," sa hu11 glad. 
.. :'-kn jeg lænkle nok det Ya:r nogcl som 
trykket dig, for du ble'' altid saa underlig. 
11a;!l" onkel og jeg lalle om fælln Claus. 
::\ u f0n;laar jeg clig hedre - '· 

ALLErt S LU1ILIE - J0Urt~AL 
--- -

Ifon klemte hende iud li1 sio 
,.Lille: Birgit, jeg mr snn r<;~I for al du 

holdt rncr aY !lam end av mig. - du '[;1][.: 
>.aa ol'lc om Irnm og l;mle .fane og sna -
<l<l, 1w i se - en li len sp11n· er · kommet 
i klemrnc derulc i Jn·islbunken, den ni,1a 
Yi redde, Birgit, 'lel er synd paa det slnk
kars dyr -··. Irnn sprang m l n:gm·L og 
Jik SJH1n·<'n los. .Birgit, nu ldarncr del op, 
Yi kan snarl g;u Yidere." 

IT un S<t<l glad op paa hnm mcll et sl rna
Jendc smil. " :\ a du," sa hun. ,.nu ser jeg, 
d n er g!~1cl i d_\TI - ". 

.. Er glad i <iyr1'' sa han fonmdrel. .,Du 
vitcle wl ikke al jeg skulde la den lille 
\'l'rgc lose spurwn i slikken?" 

. .l\Irn naar <lit hlcY sau laus, saasnnrl <)ll

kcl og jeg h1llc om 'lanle .Jane og fretter 
Claus. ~aa lro(icle .ieg at elet var fordi du 
ikke \·:ir glad i dyr - for jeg hnr allid 
s:i·ncs al ele beclslc mennesker er ele som er 

N oh'r; for Ile ~om ellers ikke kan spille: 
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gl·J_ad i dyr - og du - du \';11· saa likc.a"' 
(jf)' --" 

'"'n· ·l . ~·ll forklare 
:·. Jrg1 - del du sicr_~~e""oclt aaa nu - -

m1~ nærmere - " : -- . "" . "" .. 
f;i,)j. ·e; 10 , , .. "' rolge c!tg ttl la~le .Jane? 

.. F!.JL- Claus er prestens hvite kat o,!!. 
1,111 tc .T:n1c er hans kone og eler er kommel 
tre ele iligc kalunger .paa en maanecl - du 
k11n ganske ro! ig gna med og se paa dem 
a I lcs;1m111en - eler i kurwn er det fiske
a YJ'ald fra middagsmalen." 

:\Ien lrods elet ~ at fuldmægligcn l>lev cr
lel i lange lider med sin skinsyke til "fæ!
ler Claus", saa vecll>lev han dog at føle sig 
som det lykkeligste menneske paa jorden. 
lrnadc i resten nv ferien og mange aar cl'
Ler, mem: en av rætter Claus' sonner, "Lille 
Chrns · blev gammel i hans og Birgits hjem. 

"Hurra for Jonas Anton Hielm, -" 
Folk cmclocli . 1Teksl nY IL \Ycrgcland. 

I 
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Neptuns s!alsminister er lykkelig. lfan har fundC't sig 
;;11 gemaliade ombord_ Det er en anden av skibeis 

malrosrr . . 

-

A L L E H S J .-\ ;\! l L I E - J 0 L.: H l\ .\ L 1l 

·' 
er bygg.•L et bass1n uv planker og 
Det er fyldt med sjøvand, og i det 
døpes, som ikke for bar "passerl 

linjen". 

En daabsfest under 
Ækvator. 

Den store orlogsmand gaar for lo 
og tyve knobs fart mot syd. Varmen 
sliger fra dag til dag, man ser hvor
Jede~ skyggene ved middagstid bcsLm
dig blir kortere og skrumper ind Ycd 
ens føt:er. Selv om man ikke hadde 
sekslant og kronometer ombord, visslc 
man al man nærmet sig Ækvalor. 
P~1a den og den dag og time \il man 
kommC! lil !'Jl "passere linjen", som 
sjo folkene sier. 

Det er da!'cn for dette sker at 
man nede v::1 bimjcrne, i de · mør-. 
kcsle kroker o;~ p:1a de mest skjulte 
slede1· merker at d~r er nogel 
igjære, at der er nogd under forbe
redelse. Der vil ,;ke no;:\°t~t imorgen, 
og del som vil sl.e c1· a! 5 , 've Neplun, 

h:i1·ds gnd, vil komme omborrl, lc.Js:igcl ar sin 
i-.l•tlsminisler 0~ sil hof, og i1ilse p·1a alle -
i sa:rdclcshet paa dem som ild,(! for har passert 
linjen. llan vil overv<t·re deres daab. 

Del er en ::eldgammel skik al. der findcr sted 
l'll munter fesl ombord p:•a d sl;ib som pas
!':crer linjen. Del p:1a;.:<11s av hls:,1,·;kl'rc at 
man allerede fra del sekslt-n<le og syllem1{' -~l::tr· 
lnmdrn 1har oplcg1Jelser om slike skihsfcslcr. ~Ic-11 
llYorom alling er, s::ia !nar nu ikke et sl-ib 
over Ækvalo1· u:en al man h:w J ilt mo.ro. og 
sedvanligvis ·ganr det p:1a en lwrmlos r.w.ale 
utover tie ombordværende som ikke f:;r l1::ir 
,.:i.Tel under saa sydlige brcclclegradcr. Nu er 
01·iogsmanden her kommet paa linjen, 
ild c1· konstatert fra bcstiklukafet, og saa 
I 1egynder festen. 

Forst kommer Neptun og hans slalsmi
ni~ler ombord. De er kropet ut av en luke 
nede paa skibssiden som et faldrep hængcr ned 
I il. N aar de kommer op paa dækkel mottas 
ele med fuld honnør av skibschefen og hans 
stab som uttrykker sig i de ærbødigste ven
dinger. mens orkestret sælter i mrd en sking
rende marsj. Neptun som har en krone av guld
p::ipir paa sit med lang og gammelt hyssing 
prydede hode og "som i liaanden bærer en 
mæglig lrefo1·k, nikker hulrisalig og sammen 
mC'rl sin statsminister som allicl er skihets lvk
J,f'sle m::incl f~wcs han 1111 hort til sin t1-~ne 
dl•r er reis! paa el av kanonlaarnene. Efler ham 

er Jiele hans hot kornmei. op paa d•l:kket. Der 
er kokker orr . sljcrnelydcre ·110fchefer k;immcr
herrer orr h~fnnrrcr alle i·' de praa[f~ldcsll' orr 

0 ' " . 0 
mest fan:asliske dragler. Nu begyncler den store 
ksl. De som ikke før har n:c.rel over lin
jen smorcs nu ind i en blanding av o 1 je og 
tjære, gmnmel malerfarve og saus fra malgry
Lene, de føres i hoWdelig oplog bort foran 
Nl'pluns lrone. Naa1· havkongens .,skarprcller 
og fæugseldire,klør" derefter h:ir synet <ll'm. cr
klærci· Neptun i en yderst blomslrende lale, at 
nu først er de hans værdige sønner, nu er de 

I 

Skiuec:-. Ci.Jef - trnJ 1111.; •• .., " .._·.·iJvJ.gncl tulgl 1'\tcpLuu tjJ 
bans trone, som er rl:lisL p~u a t av kanunlaarnenc. Nu 

kan Ie:;lrn l>cgy11dc, 
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En god søn. 

• 1 tien Lavrc g<:ucnil Zklhcus i-c ·i
llll'll l stod l'li ril1m·stl'r wd navn hui".z-
1'ugc~. llau llCtl::.Lauuul'L fra laltig1·, 
llludnil.nu·gskc boHdl'folJ>, var en kwk 
og dygltg mautl og luHtdc dosulcn u 
lia rn:,JJg s1ud.. !Ja sy·,·aarsJirigcu va.r t;JH.lt , 
i hv.l1>c·11 hau hatkle UUlllt'rKCl sja hol dt 
l1:m sil ii1tllug .i hO\'Ctlsladeu "'tillihv 
llll'd rq(LlllL'n lcl. Haus for;dUrc var Iwm
llld iull fra 1'111ul'L for al motla su11 1H·11 
.,t,lll tie ii; kc lwttdc sl'l paa flci·c :t<ll', 
1~ 1eulel kuu J1t1a lorvd. Ald1i i.,: ::.,1:1 -_ 

~""rt hadde ha11 faal (•ic paa de1n, f1.'l' 
hau sp1·ang :ti' hcgleu og omfav11c~ 
d1·m med gla:tlt:.;laan·r. KcH'l eflcr J,u", 
ile til ham i hans hu" o;; spisli; i;je:rn" 
""ti h:1:1s IK•1·d, sd1· naar h:ui 1t<ttldc 
!'1 t·111rncclc. Hcro1·c· r SJH•tlel e~a11g u1 
1 Irtcl'r; ·ruc11 E.1u·zhagt·n s1•arle: "Skuluc 
ji:g i k!.e cbkc og tn Kkl' mu1p forællln:, 
sum er mine forsle vl'!gjorere '/ Jeg 1:,r 
tll'r<:> haru, lur jl'g !>lev kouge11. nl
u1eslC:1'. ·' 

Dc:11ne vakre opf1ffsd tik general ZiL·
lhcn Yile 0" illtldlc si" s!'lv lillikcmeJ 
flere: frc:nnrl de. st•m ~ ic·sl 'hos Ku n: 
hagcn; men dc1inc·gaug 'ii nsk('[ il:\lls fo"
:l'lcLL·e: selv ikke al \':en: lilslulc, ti« 
tit· ,·i lde fok sig J'orl!'gn<: i saa rornl'mt 
scbkap. Da mau skulcll' !;:ttt liluonls, 
111mrll:' gmcralcn: ,.Men Kui-zh:\gcn. 
It, or er Deres font·illrc? Jeg haa lH". 
dug al De lar dc·m spise vccl Der· s 
Lur<!." Rilmcsll:rcn smillc og visste u:i:
slcu ikke hvad hnn ~kulde svnrc. 1> ... 
rl'isle Zic lhcu sig. gik ul og hcutcl sC'h 
J'orce:ldrcnc, Jol dem f;1a plnds \'Cd ~i1 1 
side, lok derpaa sil glas og sa : ,,Min,, 
l1c·1·rl'r, la os clrikko en skaal for dcw 
scim c1· h>ra:ldrc lit en l'orljeut 5<111 

dc'l' vi::.cr al en taknemlig sou et· mt1· 
y ·1· r tl cut! en hol'moc/iu l'ilmcslcr" 

. St·ucre fol'lallc g(;n<:raJcn konger~ 0111 

H:l\·gutleu Neptun er 
Nu har han samlet 
det, grnat h:tar av 

kommet ombord p::ia sldl.Jcl i dd uiei> lik , del ,.passen·r linjl'n", dl'l Yil :. i ga:i1· OHT .Fkrnl ur. 
hele sil hof omkring sig. Man ser ham sl'iv silte i Jllidtcn mccl t'n gy lden pupirkrnnc paa Jt,,_ 
seilgarn og !:i ng og en slur lrel'ork i haanden . Omkring hum silll'l' og liggl'i' J1ans l\(lf :11· 

kammerhern.:r, hofnarrer, ministrer og andre slonliguilrtJ'l'l'. 

den ne ritmt·stc:rs store kj:-crlighcl li1 
~inc fln æiclrc, og dette glmclc-L Fi·eclr i:, 
den am.len luegel. Da KurzlmHcn til· 
gang kom Ul Be1·!in, ulcv han L1lsngt i1t 
spise ved elet kongeli~e lat'fcl. "!for 

he:redle til Ækvalord:tabcn. Denne fiudcr saa 
sted ved, al alle maa hoppe eller krype op 
i el Lassæng, lagel paa dækkel av planker (1g 
1·andlæt seilduk og f.yld.t m ed sjovand. l\f u
sikken tordn er malrosene roper hurra oa Nep
tun og hans ~latsminisl er ulstolcr a~ lDrrcds
hcl hyl som mes:en overdover d.mnpfloilens hl'i
ncn. 

....:.. B<1ke:fler er der ekstra rationcr av mal or1 
tlrikke, orkestret spiller op, malrosene eng~~ 
gerer "damer", og ·henover dækkel, hvor de[· 
er 'h.-cngl op tkul ørle Jøgler, gaar dansen til 
nallen falder paa, morilden lyser ule i . h.a\'Ct 
oa sydkorse[ lændcr sine skinnc:mle J~·s paa 
uen s ljeruebesaadde himmel. 

Litt hodebrud. 
LGsnin~· av scl.iakop~avc m·. 1736. 

1. T ti 6 - d 6, c 7 X T. 2. L f 7 - e 8, a 7 - a G. 
. 3. Kf8 - f 7, Tg61igeg. 4.KxTMat. 

1. . • , . • " rllcrs. 2. 11 el 6 X g 6, h 7 X g 6. 
:). I\. f ~ - ~ 7. 1. L I' 7 X g G Mat. 

. Denne opgavc forener 3 forskjellige il.leer: Sort skjæ
ringspunkt, indisk ide og officersl'angst. 

L.osuinir av schakopgavc nr. 1737. 
1. Tf3 - fl. 

3 sorte bonder frigjør en lrnndcl 11\·il dronning, 
efter felger 3 forskjellige maller. 

Løsninp: av p:aadcnc i forr. Ill'.: 

In· ur-

1. Sahara - Sara. 2. 13 - es - og - uog - besng. 

Løsuiuir av den i:i;eog-rafi-· Spoke,2.'aader. 
slw kamµ:~clo i forr. ur.: --

1 Ihacl er det som 
T I YIRIK 1 I E I T slna r uten al ha ham-

~~mm 
der? 

2 i\'aar en moller og 
en skorslen&J'cier bcgyn-

A M U E rier at slaas, ll\'C'm har 
saa rcl? - -

N S S T 3. Hvor er C'!Ycnc 
uten \·nntl? 

Gaaclo. 
~fnn bærer den paa bodet, tier trykke1· den vist tit; 
h:.ir mange mau i lommen, da guar man ei fallil· 

i skogen mao den fiuder, men opad maa man se; 
man bærer den i ruunden, hvor til den volder ve. 
J værelset man ser den, saa klart den lyser op ; 
prov nu at !!JCLle gaadeu, for jeg - jeg sier stop. 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

U1't)~1·aii:-.k j,Ol':":'I-

:1 I : I µ.aa11e. 

:;: 

B I B J B I E IEP! 1 Buk,l:!Vl'llC' i dc ll t· 1lnl1-
- - - - belt kors ~kai omsli lll's 

L L sa:ikcJcs :, t de Ioclrclle 

6iil 1~1 
l~I' 
12.1 

Sthakopg;a\'C 
ur. 173:.1. 

_\v Axel 

11n11 din, 

\ 'ykjoping l'. 

(Orig:na t..) 

Sorl: K. S, 

G Il = 7 bl'. 

7 

6 

5 

4 

ll 1· 1 l: K, D, 3 

T, S, L G Il = 2 
11 hr. 

IIdt gjor mal 

l 3 lr;d . 

b c d 

a b c d 

a b 

a b 

g 

og vumlrc LIL' rader ly
der likt og inclelrttJllcr lo 
g('ogra l'iskc nan1er : t. El 
land i .\sien '..!. En l'll· 

gc\sk hy, 

c d 

el 

h 

e !! h 

e g h 

;o;c·liak-0pgavc 
Il!'. 17-!0. 

8 Fra Eskilstu na 

1 Schacksiillskaps 
turnering HJHI. 
~I o l Lo: Ycrsio 

5 
in r em I . 

Sort: E , D, 
2 S, L, 3 Il 

8 bi·. 

Hvit: K, T. 
S, L, 3 B 

7 hi· 

g h 

lh,i t gjo r m:H 

2 Lr:tk 

~~~ 

cugr.ng, hr. rilmc·stcr," sa kongen [i 1 
han: ror Ilt (ll'!t \ '(• haus ~intlcl::ig, "fra 

h1 ilkl'l l1us 1icclslan1mcr lJe q~cnllig, og hvnd er DL 
i·t·, fc1t·:ddn '!" 

..Ile res ma jc~l:d." s'·artt• :K111·zhrige11. .,mine foræltfr• 
t·i· ]Jllnurr, iued i11·tn1 j{'g uu d~k1· <lt·r1 lykke, jc:!:
fin r Deres majesla!l ni takk!' for.' · 

"Dt:L er som ckl skat og bor 1·:erc," uth1·0L kon 
i:1·11 for11oicl: .,drn som ærer sine fonctlcln\ er en 
bra mund. men den som ringeaglt:t• dt•m, forljcm:i· 
ikke al 1·:l'fe Jlllll t il 1·cnlt·n." 

Mytteriet i Ishavet. 

Henr.)· Hudson slou i Plymoul11s lrnm og sa :i. 
8 

pa:.i sine folk som holdt paa at gjøre hans lo 
skibe1· seilklare. · Der blev bragt tønder ml'd 
k.iøl og sa·kker med haardba.kl brød ombord , 
laug1·erkcl blei- lj~..;rel, revnene meHcm plan

7 

(j 

s kene i dækkct og sidene ble\' spækket med 
bek 'Og opplukkel laugverk som dampet av maler · 

4 fon·e, og paa fo rdækket av "Hah·maanen" sat 
sC'ilmakeren og sydde med rnessingheslaal han-

3 ske et nyl storseil. Henry Hudson la sin haa111! 
j)<•a sin lille sous skulder og saa tilfreds paa 
del hele. Ja, •denne gang skulde det .l.~·kk\' <. . 

2 

Aldrig hadde han før været bedre utruste[ lil 
n l vove den slore fart veslo1·cr til krydder-ienes 
fjerne oer. De andre reiser hadde været mis
l~·kkede forsøk, ele hadde kostet penger, mC'n 
ncskeliv og haarde lidelser, men de hadde git 
erfaringer, som nu skuJde gi frugl. llan sknicle 
denne gnng find.c Yc-icn ut til de sydkinesi
ske øer. 

Del Ynl' i 1610, og IIcnry Hudson var da en 
manti pa:i omkring femti aar. Hau hadde pløic·l 
:;joen siden han var gut, snart under del c·n
gdske flttg, snart under den holfanelske go~. 
og hm1 lalle begge landes sprog like god l. 
Ilans opvæksltid faldl s<unmen med de store 
opdagel!iesreisers, og naar m:m sal paa dækkct 
i godveir lal:e man mest om hl'ilkeu vei 1·ar 
den korlesle Ul Oslindien. Hundl om Sydafrik:-i 
J,jendle man veien , men var der i"ke <'Il and.en 1 
Nalul"lig1·is rn::iaae der nere del, da Jorden var 
rund. Del var Hudsons mening al man maatt.: 
kunne seile mol nord, komme opover Nord
polen og ned paa den anden side i Del stille· 
hai·. Mange mente som han, og i del s tore· 
handC'lskompani "M11 s1 ·01· ~· Trad ing" i London 
var man ogsaa av samme mening" Dette "Mus-
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covy Trading" som cgenllig hadde sil nam av 
at del drev handel pa:l Rusland, paa "Moskov
illcns land", brændle av begj<cr el'lcr al kunne 
gjøre porlugiserne avbræk i handelen paa de 
oslindiskC' kryddedøer, pg da Hudson var kom
mel til del med sine planer hadde han fundct 
villige ører. I 1607 sendte man ham ul merl 
en !iO !onner "Hopeful" for al søke al komme 
O\'Cr Nordpolen. Han naadde den 73. norlige 
1.J1·eddegrad paa Grønlands oslkysl, men maallc 
saa vende hjem med den erfai·ing, at del laa 
ul en for m ulighc~enes grænser ::tl komme med 
et skib gjenncm :t'>;ordpolcns isbanker. Veien 
nw::tlle sokes mol nordøst. I mai 1603 drog 
han aller ul, seille nord om Norge og naaddP 
lil Spilsllergen og Kara strædet. Saa reiste isen 
aller sin<.> volder mol ham. Forst 270 aar 'W

llere skultle del lykkes en Nordenskiold at fi11-
de den Nordøslpassage, Hudson hadde sokl. 
Paany kom han hjem med lomme hænder, o:~ 
d:i han nu foreslog ·"Muscovy Trnding" at semi.> 
ham ul lrcdie gang for at han kunde sQke al 
fi11de veien mot nordvest, vilde man ikke hon· 
paa ham. l\Ien Hudson h'1ddc da faat et S<ta 
godt navn som sjomand, at han fandl en :.111-

dcn reder. El holl::musk handelselskap gik ind 
p;1a hans planer. Del gav ham lo skiller, 
"Halnnaanen" paa 55 lon og "Del gode haab" 
paa 70 ton. Det var. disse han salte istand 
i Plymoulh i l(i09, og med dem drog han ut 
i mars maanetl. 

!\ aar man li u ser de skill~t· og den 111-

rnslning som polarfarere i vore dager har li! 
sin raadighet, maa man beundre elet mod og 
del sjømandskap, Hudson og hans samtid ige !Jc·
satl, for al kunne begi sig ut paa reiser lil 
egner, hvor aldrig for uegen hvit mand hadc!c 
lr<1adt og ll\'orom man aldeles ingen eflerrcl-
11 i:ngcr hadde. Men IIuc.lson hadde den bn.1.!n
dende tro JJaa riglighelen av sine ideer og saa 
Jol han slaa til. Del gik dog ogsaa den11e 
!.!ang d aarlig. Dd slornte av skillene, "Det goch! 
lrnab", sprang læk og maalle vende hjem. Han 
hadde uu bare "Balvmaanen" med 6 maaue
c.lers proviant og 11 m:rnd ombord foruten sig 
~elv og sin søu. Det var hans avtale metl 
handelskompaniet at han skulde søke vestover 
for al finde en gjennemseiling fra Allaulerhavd 
li! Del stille hav. Selv var han imidlertid sik
ker paa at veien nord om Asien allikevel maallc 
kunne findes, og at den Yar den korl~sle. Da 
lian var n.ord for Orkneyøene la han plud
selig roret om og seilte mot ost isledelfor mot 
vesl. Han kjendle denne ruten, og hau naad
da aller til Kara-strædet og Novaja Semlja. 
11fon da hans folk her saa det øde, uendelige 
ishav, tvang de ham til at vende om. Nu gjor
de Hudson kanske sin kjækkeste sjømandsda:id. 
llan forandret kurs, og i en eneste se ilas SC'iltc 
lian med sit lille skib !versover det nordlige 
,\ llanlerhav, til han naadde Amerikas øslkyst 
under 41 grader nordlig bredde. En bred stmm 
vællel sig ul i havet litt sydligere. llun 
kaldle deu Jludsonfloden, og det er den ved 
hvil.ken Ne~:v York ligger. Da Hudson første 
gang seil le f!pover den bodde der bare spred le 
indianerslummer langs bredden_ Hudsons folk 
randl spor efter dem. Der hang fuglcfældc1· 
i trærqe og der var spor efter leirbua!. Da 
man kom henved 300 kilometer opover flod.en 
kom der røde mænd ut i sine kanoer . til 
"Balvmaanen". Hudson prøvde at spøtTe dem 
ul, om der ikke var et andet hav længer vest
paa, og de nikkel. Jo, jo, det var der. Det 
er s.andsynlig at de har tænkt paa de store 
indl~ndsjøer, men da Iludson ikke ante nogct 
om. disses eksistens trodde han det virkelig 
dreide .,sig om Det stille Hav, og han gik ut 
l'ra al eler maalle være en gjenncmseiling. Jfou 
VC'ndle, seille saa langt ned som til Che·1sa
peck: buglen, men fanclt ingen vei. Saa maa lle 
han' ·11jem. Men den beretning, han avla for 
del hollandske kompani, var saa lovende, •lt 
man næste aar paany tjæret og tætlet "lTav
maanen", gav deu 8 maaneders proviant og lot 
den seile mol vest med Hudson ved roret. Den
ne gang Yar der tyve mand ombord. 

Den fart som Hudson, hans son og de tyve 
mand 'Ombord paa "IIalvmaanen" nu gik ut 
paa høn'r til de merkeligste i de store op
cfagdse~reisers historie. Ef~er sin samtale 
m2°d indianerne ·var Hudson sikker paa al der 
maall<.> fi11des en gjennemgang, og lian besluttet 
nt søke den høiere mot nord end siclst. Han 
llerorle snavidt Grnnland, stod saa s lik mot 

-
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:'.J,111 Ji::rnul llutl~ons hærnlcr 11aa ryggen , og met! nrngl furte man ham tlerpaa netl i skibsjollen. Sammen lllt•u 
ll:tm blev han~ ~un og seks av skibeis lll<l:Ud sal 11ctl i jollen som blev skjøvet fra skibe~ 

vest 10g naadde over til en stor bugt som han 
c;eille ind i. Det var en bugl, det var den 
bugt, man senere kaldle Hudsonbuglen efter 
ham, men han visste det ikke. Hun trodde 
bestemt at han ber endelig hadde l'undel den 
henge søklc gjennemseilin~. Han ante jo ikke 
al delte vand som skar sig saa dypt ind i 
landet, var dobbelt saa stort som hele ?-iord
sjocn. I tn~ maaneder seilte han langs ky
stene, først langs den nordlige, :;aa langs den 
vestlige, lilsidst mot syd. Han fandl fjcldcr, 
cl\'er og forberg som han gav navn og avsatte 
paa kartet, men nogen gjennemskjæring fanclt 
han ikke. Isen blev tykkere og lykk<'re, tæl
lere ug tællere, og lilsidst truet den med helt 
at indeslulte skibet. Besætningen knurret, den 
hadde lidt nok1 den vilde hjem, der var inlel 
h::.ah her. Et øicblik syntes del at lysne fOL· 
Hudson. Man var kommet ind i en dyp 
bugt, den syntes at forlænge sig, og Hudson 
trodde allerede al være inde i gjennemseilin
gen. Da lukket den sig pludselig. Man var 
i den nuværende St. James bugt. Da de vilde 
snu spærret isen. De maaltc overvintre her. 

Hudson hadde blandt folkene en viss Green, 
en lhollændcr, som i sidsle øieblik var kom
mot ombord paa "Halvmaauen" som ftj gining, 
jaget av den hollandske myndighet for drap 
i el vertshus. Denne Gi·een lllev nu sja;len 
i den sammensvergelse som eflerhaanuen dan
net sig i en del av besælningen. Man haddr 
reist bylter paa land, men de blev feiet hort 
av snestormene. Man søkte forgjæves at fincJe 
andet vildl end tranncte sjøfugler. Froslsaar 
og skjørbuk bcgyndte at herj e, og folken e kræ
vet al faa spise av provianten ulen :hensyn 
til ralioncringen. Hudson lot to av oprørcnc 
tægge i lænker, da de sljal av maten. Det 
var et mirakel at den lille besætning endnu 
var ilive, da vaaren kom, isen brøt op, og 
man kunde komme avsted. "Halvmaanen" var 
ikke blil skrudd istykker av isen, men ombord 
:rna det sørgClig ut. Syv mand vai· syke, og 
der var bare proviant til 10 dager. Denne pro
viant blev delt ut, m<.>n Green paaslod at Hud
son hadd<.> lat formrget for sin og sønnens pal"t. 
Mt>d møie fik Hudson lagt ham i lænk('.r. Ef
ter 'Cn ukes forlop var provianten spist op. 
Der var bare en lrnlv srck brød og fem smaa 
osler lilhake. I sm11g r:'.: elpar av de op
rørske malroser befridd Green for lænkene, og 
mccl ]mm som anfører slyrlct man sig over 
tlrn :del av besætningen som stod paa Hud
sons side. Aglerut kom elet til kamp, og fire 
mand blev dræpt med oksehug. Deres lik blev 
kast.cf 'OYerllord. Dcrpaa bandt man Hudsons 
hænder paa ryggen og skjøv ham ned i skibs
jollen. Sammen med ham kaste! man hans 
søn, <'n gut p:ia fref!en a:lr, ned i jollen. DC'r
pr.a fulgte tømmermanden som lil det sidsle 

hadde fors\'art Hudson og fem andre av bc
sælningcn som Yar syke og bjælpclose. Den 
siclslc som kom ned hadde hændene fri, saa 
han lrnnde lose de andres baand. Til de ollL 
mm1d i haaten langet man ned et gammC"ll 
gevær, en liten pose krudt og kuler, en gammel 
kokekjele og elpar beskoiler. Saa blev baaten 
støtt fra skibet. Il udson sal ved roret, søn
nen Jaa Ycd hans føller og de andre seks mand, 
!norm' de nesle hadde saar efter kampc>n 
eller Jaa i feber, laa i baatcns hund eller 
paa dens tof~er. Snart var den skrøpelige baal 
forsvundet. M<Ul har aldrig sel den sidr>n. og 
ingen vet noget om Hudsons og hans kamme
ra ters skjællne. 

De oprorske malroscrs skjæbne blev fryglelig 
og dramatisk. Gree.n og e:par av haus fæller 
som var gaat iland paa Lallrador for at skyte 
vildt, kom i klammeri med nogen eskimoer 
og blev sh11l ihjel. Resten av besætningen for
søkte at seile "Halvmaanen" hjem, men fem 
av dem døde underveis, og da "Halvmaa..ncn" 
endelig kom til den irske kyst, var der bare 
fire levende omllord, og disse fire var annag
ref lil skind og ben. De to av dem døde 
iland, og bare to naadde levende til London, 
hvor de kunde fortælle det fryglelige dr:.imas 
gai1g. Saaledes skulde enden bli paa en av 
c.lc merkdigsle farter som sjømænd nogensinde 
har foretat. 

---1 

Hudson salte sig ved roret, og meus han bolut sin 
syke so11s haand i sin, drev baaten ut i del isfyll.ll.: 

hav og forsYandt.. 
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Kristiania under 
sporveisstreikens 
tegn midt i høi-

vin t eren . 
.\1~111 k1r l<l'llgl· 1·:1 rTl rorhr1Tdl p:1 ·1 :il ind<'\:CrC'ndt· :wr 1il hli ('[ vansk<:lig :mr i m:111gc ht·nc;c·~· ncler . l>l'n ;.lre11g1· chrlid lnr l'urnn
ledigel arhcidert og funklion~errr lil al krævc sludig ho1c·re lon ror al kunne klare d1• !ffa'r<' le»romkosl11ingrr. og p·1a clrn mulc·n sicl<- h:w 
::irb~idslonncns stigning inck11 mungr liranchrr 11cvirkcl prisForhoic::lscr. \'c.:ksrlvi1·kningv11 m ellc-m disse ting clannc1· el inlC'rl'ssanl bpilc·l 
i nulidc.:ns økonomiske hi~:nril'. Den rørsle np~nng lil <fp fnresl:rnende ny<' lonskampe fik m::n i Kristinni:J .~ondag den 11. j:111uar da spn1·Yc-is
f1111klinna:renc gik lil slrc·ik. Da cic1· samlicli~ Ynr imllnrndl el vældig <;nrl'ald. volclle slreikcn en In[1•11gdt• uhclrngeli.glieler. I 0Y:1len sl'r 11rnn 
l''or<k sporveislorln11Hls forrl'lningsrorrr. hr. J: 111lt:111g. Tilvenslrr en fa<;leli il n1C'd pnslllurl oglilhoin· s11e1·ycl11ing for al gjore galene farl" 1r1' . 

~ 

Et uscthanlig hC',.;ok paa Kri:;tiania havn. 1 is1·n utmed Akcrslrn;; Lw 
forleden nYenslaacndr far:oi o.g Ye1d0l patt lossetørn. Det var clrn fem
mastede mo:orsko1111erl "F<mcslrand" som kom fra Java mc'Cl ea . '100ll 
lon sukker cf:c·r en· r<'ise pa<1 (i maanpdrr. Del præg: · g~ ~k-!J \'akte· 
megen opmerksomhrt ikke h:.ire i og for sig men ogsaa som <'Il rC'
prrcscnl<l 11 l fnr el<' under skihsjobhingcn meget omlallr 11mrrik:111<;k1' 

mn 1r,,·,kr1111'"'"<'" - Fot. Skarpmo<'n. 

J•;u ;cl<lgammcl in!'titution ;;om 11u ~kal _ for;:virulP. Paa hilledcl ser 
man lijc-rkinn paa Dovn·; en :11> dC> fjeld~luer som nu ag:cs nC'cl . 
lagt og hvis grund lænkc.s l.Jcnyllct li! folkeho:eller riler lign. Elll'r
haanden som kommunikalionene har u!l·iklrL sig er de gamle fjdcl
sluer som kan føres hell lilb'.lkc til kong Øislrins lid for ca. 8\10 
nar sid(·11. hlil OYerflødigc. fler(' a,· dem er som hekjendl ogsa:l blil 

sok te [Hrislholrller 

\ 11 11au ::.cicc: J lJL0gy11ud ~e11 ·av 
l l'bruar vil den store match mel-
1 l'm vor egen sk.ioilekongc OsC'ar 
Mathisen og ·den amcr;kanskc ·s:or
JDpl'r Bobby Mc. Lean foreg~a paa 
S1;idio11 i Kris:iania. Der sk~tf lo
fil'S over fiOO, lOCO, 1500, f>()(Jil og 

10,0UU meler. - Fot. Skarpmorn. 

Da uen foi·ste S<"Ild,ing nv o"'terrik»kc l.Jaru kom til ~orge. Del \'ar 
52.5 hYorav vel 400 straks' kjør :es over fra Øslbancn li! \'eslbanen i 
Krisliani.a for at fcirlsælle til Drammen . De var gjennemgaaende \•cd 
godt mod og num:rc, livlige va•sener som nok vil berede sine "pll'ir
foræ ldrc'· heroppc adski lig hygg-c og glædc i forbinde lse mecl br
visslhc:en om al man gjør en god gjerning \'ed al la sig av el<' for
hungrende sl<1klcr . Nogen av dem saa elendige ul mens andre slet 
ikke var saa værsl. .Man lænkcr al la sig av mindsl 1200 harn. 

~·-·-. ·. ~- .,_.---·~.·. A~·. ,,., . ~~ __ '1..{1 ,., "::}~ "_ fff.i 
~ ,. . ,~ ..... -~ .~·-.P..·~, 
~, L ". . .. . 11. :· .. . ._· _· ~· ·.· Mill_ '.;' 

~. r .. fl ... 
"':-·· .. . -··-fl ·;:: 1··'.·.~,'.·: .. ,·~·.~~;tg:> 
~:':/. ),'it~~i! . • f.: .. ·:- .. ti - _·,~~",·:·u:_,'.1'1.·.· .~-~:.· .", f '}~i . frC.;~i · -~~::: 
" ... :>~;il!;<>:', :;<'"' L ·\"'JI! 
~~~~-t:;·~: .··. ;:_; 

·""····~. -.· ,. 

h1.. '-'-' ·t}v~J.' li l:"-t:a. i.Jl!l \Il ::H.h.•'"L• u.l
lcrCSSCre mange av Yorc l;:c<>eb.., i 
by og b~·gd .al se 01·ensl. snapshot 
ay lwl'l'rrnc, Storm og Monsen. de 
bckjrndle pra-dikan:cr, so11; h:1r 

·g.iorl sig l)<'merkrl hele Sku.ndina
Yien onT. Her er de paa en- Nord-

landslurn1~. 
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·.En primitiv mynt. 

Ved oversvømmelsene langs Rhinen og dens bielver er 
der anrettet betydelige skader og ulykker. Hele byer 
er sat under vand, mens gaarder er styrtet sammen og 
paa de fleste · steder maa man vedlikeholde trafik
ken ved hjælp av baater. Ogsaa adskillige menneskelfv 

Blandt de mangler som man i 
Wien lider· under er ogsaa man
gelen paa smaapenger - for ikke· 
at tale om de store. For· at bøte 
paa mangelen stemplet man ut 
penger av lær, men det gik ikke 
længe med disse. Læret er nem
lig dyrt dernede, og wienerne . 
fandt snart at det svarte regning 
at bruke lærpengene - som saa-

Ogsaa Paris har lidt under oversvømmelser. Seinen 
steg under disse saa voldsomt, at trafikken paa elven 
maatte stanse og byen ikke kunde faa sine. vanlige for
syninger · av kul og levnetsmidler. Her ser man van
det gaa ind over de nederste kaier hvorfra bare en enslig 

er gaat tapt. lesparere ! kran raker op. 

Efter den endelige fredsratifikation skai tyskerne til ententen utlevere 300.000 ton havnemateriel som bod for sænkningen i Scapa Flow. Skjønt 'l'y"J;.
land fik nedsat ydelsen fra 400.000 ton til det nævnte anta!, vil tapet av alt dette materie!, nresten halvdelen av hvad landet eide, være meget føle
lig for den tyske skibsbygning og havnetrafik. En stor del av materiellet skal gaa til Antwerpen og Dunkerque hvis havner led meget under ty
skernes bombardementer. Paa ovenst. billeder ses noget av .det materie! som skal utleveres. Tilv. en kjæmpekran i Bremerhafen hvis dimensioner 
kan bedømmes naar man vet, at det er en Atlanterhavsdamper som ligger under den. Tilh. ses en svævefærge over indseilingen til skibsverftet i 

Kiel. Søilene er {i7 m. høie, avstanden mellem dem er 118 m. og der medg~ over 650 ton staal til dette monstrum. 

Storslaat godgjørenhet. Milliardæ
ren Rockefeller som tidligere ikke 

· har været, blandt de mest godgjøren
de har nu til gjengjæld git saa det 
er hørt over hele verden. Ikke min
dre end 100 millioner dollar, eller 
halvsjette hundre millioner kroner, 
har han nemlig skjænket til for-

skjellige veldædige øiemed. 

Da Versaillesfreden · traadte ikraft. 
Efterat der endelig var opnaadd enighet angaaende det sidste tviste

maal mellem ententen og Tysland, den tyske skadeserstatning for sænk
ningen i Scapa Flow, kunde · de to tyske befuldmægtige delegerte, mini
sterialdirektør von Simson og friherre von Lersner, i det franske uten
riksministerium den 10. januar kl. 4 em. møtes med det øverste raads med
lemmer samt de befuldmægtigede repræsentanter for de øvrige stater som 
hadde ratificert Versaillestraktaten for at ordne den sidste, betydnings-· 
fulde formalitet: undertegnelse av fredsprotokollen . Ceremonien var me
get enkel og prisværdig kort. Den tok bare 8 minutter. · Men dermed 
traadte freden endelig i kraft og i løpet av disse faa minutter sattes de 
sidste segl. under det fredsarbeide· som det hadde tat saa mange maaneder 
at bringe istand. Den 11. november 1918 var det at vaabenstilstanden 
sluttedes efter 4% aars krig. Den 18. januar 1919 traadte fredskonfe
ransen sammen. Den 15. februar blev Wilsons forslag til Nationenes f or
bund vedtat. Den 7. mai fik den tyske fredsdelegation de alliertes freds
betingelser overrakt. Efterat der var kommen en ny tysk regjering akcep
terte en ny tysk delegation betingelsene den 28. juni, Serajevo-dagen, i den 
samme sal i Vel·sailles hvor det tyske keiserdømme i 1871 proklamertes. 
Haabet om en hurtig ikrafttræden av denne fred blev gang paa gang skuf
fet paa grund av stadige forhalinger av ra tifikationsspørsmaalet. Vistnok 
ratificerte den tyske nationalforsamling Versaillestraktaten allerede 9. ji:. 
li og England den 31. juli, men først 7. oktober ratificrtes den av Italien 
og 14. oktober av Frankrike. Senere fulgte bl. a. Japans og Polens rati
fikation. Og betingelsen for traktatens ikrafttræden var dermed tilste
de, uagtet Amerika paa grund av republikanernes sterke opposition mot 
præsident Wilson og hans fredsverk ikke fulgte - og endnu ikke har 
fulgt - de alliertes eksempel. Tilbake stod da bare undertegnelsen av en 
tillægsoverenskomst om ratifikationenes deponering i Paris, men om det
te sidste doh.-ument opstod den langvarige strid mellem de allierte og 
Tyskland som først efter 2% maaneds forløp blev bilagt ved overens
komsten angaaende Scapa Flow affæren Tok det tid at faa fredsavtalen 
i endelig stand, skulde man trodd at den maatte bli saameget desto bedre. 
Men kommentarene har vist at det er med tvilsmaal og bekymring man 
rundt om i verden har set den første fredstraktat efter verdenskrigen træ . 
i kraft. Og eiendommelig er det at freden .mellem Tyskland og Amerika 
endnu ved midten av januar ikke var formelt blit til virkelighet. 

For fØrl:lte gang paa over 100 aa r 
kommer et frem:i;.1ed krigsskib t il 
Wien. Det er en fransk torpedojagE-r 
som har gaal op Donau med den i11 

ternationaie Donaukommissions metl -
lemmer ombord. D et var et syn som 
wienerne for :1are faa aar siden ikke 

engang hadde drømt om. 
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.Da. 111'p,-1·c110 første g-auµ; saa s11ik<'l', planll'l <le 

dem i lange rntlcr og _lro<lrlc tie knnclc' grn. 

Da civilisationen kom tilAf rika. 
AY en ,,globetrottcr"s opteg:nel:;cL 

Efl'er at Afrikas negrer i aarluscm·t· hadtk 
blundet i eu søl og lrnskyldig lornerosrsovn 
kom for omkring l'rmli ~iar sid~n en prins 
til dc1:11 Of; vakle dem aY ~lcres chalc . Prinsen 
hel: D c n mo el c r 11 c c i\' il i sat ion . ug op
,·aakningen YM yderst effeklfulll. ,\Ile de µmk1-, 
hc-k\'('mtnelighcler, nydelse1·1 opfindelscr, r :; f.ine -
111e1der som Yi her i Europ~1 h:1r. ghedrl <> '> UYL'l' 

i umindelige lide1· 
og lils'.dsl lwt· h'Ci L 
al belragte som d 
scldolgelig lill;elwr 
lil li Ye!, kom med 
et sing lit disse 
sorlc solsk iu smen
ncsker som ,-.111drcl 
nmcl l i urskqgcne 
s:ia · l1hcYisstc og 
uhcrørle sum dt: 
rørsle mennesker i 

parml iscls lia ve. 
I-his Solen 01·cr 
deres hodtr pludsc
lig var hlil formor
kel a1; en 1rnrg!iu 
sk Y, lworfrn \k;t 
·t·egnel nedover dem 
mrti :1ppclsine1· og 
jult•k::ikrr og duk
k.er mN; vokshuckr 
o;; ni slags l\i'1rn
hergerkrnm, kunde 
de ikke være i>lil 
mer 
end da 

o v errn s k C'l, 
de forslc 
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slag del. kan gi ~ig. 1war naturfolk !>lillcs OYCr
for civitns'alio'nens Iorskfcllige nylle- og h1k . .;us-·-
1 ing. 

Jeg husker f. eks. med hYilken i'orb;111~c·hc 
jeg el sled langt ntdc i Sudan en dag saa c·n 
nrg~rkYindc silte og sy - paa maskin! Dl'l 
Y:ir en riglig god lmamaskin, og den sorte dame 
hruklc . ·den 11paaklagelig som hun sal der midt 
ult- paa tien vikle savannr og lraadle med de 
r;1ppe, nokne foller. Men YCd nærmere eHers.vn 
vblt• del sig rigtignok al der ikke var lraad i 
11aale11. llun sydde slcl ikkl'. men prikkel bm·e 
sirlige mo11sl1·er i 11ogl'n palmeblader som var 
kvindcrnes eneste l>eklædniug i disse eg:1er. Dl'l 
var sønclagsdrnglt·n som paa denne rnaalc skulde 
fikses 1op 1·ed hjrclp ;!\" de _h vllrs lure 'OlJ
filiclt:lsc. 

Sclvfolgelig Jnmdc negrl'llC' ikke straks fincle 
den reil<' b1'uk av alle de n1erkeligl' !ing, ,'uro
pæerne førte med ned Lil dl'm.· lh tie forsk gang 
srta spiker Yar <lp klar ovrr al det \'Ur nogen 
mrgcl praktiske indr<.:Lninger. men de !rodde ild 
\'ar ~pirer og planlel dem omhyggcli~ i lange 
rader i jorden i haab om ul de vilcle slaa 
rot •og gro. Stor nr eieres sknl'fclse, da de 
optbgel feillagl'ls('n ! 

Fyrsl ikke!". perler, slaallruad Yaklc \'ed rn
lrc:en Llandt negrene almindelig jubel. J\foil lwn
cle for en a' skc fyrsli'l.;: kcr kjøpe . si_[( en hl'! 

Xr: ·:> 

sammenslaat liggende pi1alangs paa hodet. Selv 
om d skybrudd vællcr nedover en neger vil han 
ikkl' .fiudc p:1a al hrnkc paraplyen ande1·ledcs. 

EL lommeur vakle alrnindelig rædsd · l>landt 
t·n 1iegt•dnnclsbys befolkuing. De sode lroddc al 
en 'ond aaud hadde lat bolig bak g1assel ug 
likket d-crincle. Ncgrl'ne hæugle maiskolber ul!)n
fot· hyllene Jur al hcwcrge del forfærdcligc 
uhyre som sal i curupæerens \'eslelomme. 

Fuldslændig forbausende virket sclvfolge!ig te
lefonen Ycd sin forsll' frcmkomsl bhmdt disse 
uulvikkcle n::ilurbarn. .\t man kunde høre en 
persous slemme, seh· om man vissle at hau slod 
mange mil Lol'le. del mr for mcgel for en neger
h,ierne . Man nøict sig med al faslslaa at "den 
]l\·ilc mand" som hadde fundel paa saa mange 
kunslcr nalurlig\'~S ogsaa kunde hekse. Nu kan 
m_an se en 11egerko11e slaa noksaa gcmyllig med 
sit lille harn paa ryggen og telefonere Li! maaJen 
der Jigger som soldat i garnison !angl bod('. 

En merkelig blanding av civilisatiou og vilcl
skap lraf jeg hos negerkongen av Unjoro som 
jeg hadde den ære at besøke. Han kunde lill 

· engelsk, \·is~te ganske god besked med Europas 
geografi og historie, han skrev med gulcll'yldc
pcn og J,:jrirle pa;i cyklrnl ! Derimot hadde han 
ikke rigtig fulgt med i klæsdraglen. l'aa hodet 
bai· han en !ilen kalol, iugcnling paa føllene, 
)J:-ir ~kjol"le og der0Ye1· en sor( snipkjole! Det 

Yar hele kongc
draglcn. Jeg opd ... gl'l 
siden al han 11n
dr1· skjorten hadde 
t>lpar lwile JJ!ud
derbenklær. Den 
engelske missionær 
paa sledcl gjorde 
mange hædcrlige 
anstrengelser fot· at 
faa kongen li! at 
folge• den hos os 
])rukle skik at pul
lc skjorlen i u ri i 
benklærne. Mrn 

denne hcnsecrnlc 
,·nr kongen uboici:g. 
Han vildr folge sine 
hedres scdv:ine og 

. h:i. den u len pa a. 
Kongen lrakterlc 

med kaffe som SL'r
,·crles av sorte sla 
YCl', del' knælcnde 
ulenfor dorlrcskc
lcn m::ialle n:ekke 
kander, koppet· og 
kaker ind til os 
ro1· ikke- at profa
nere gulvet, hvor vi 
sal , ved at lraa 

gang fik oie pna 
ele kullurfreml.win· 
gelser som Slan ley, 
og L ivingslone og 
deres uln!Jige cf ler- _ 
følgere bragte med 
ned li! Afrika. 
Civilisnlionen kom 
bokslawlig bak pna 

Eu Sv;ihdi-n('p;erdamc. Nrg('rkYinucnr misJ'or;;tod 
l>rnke11 a\· JJordlcpper. De Lrnklc dem soni sjaler 

og pynl el sig mrd de1n om s<J<Hbgen. 

Kongen av (lujot·os hofnat·. lian va r el f,l'Jl uhyrr, 
kalkl'l i imsig lel og med bukkC'skjeg 111Hlcr haken. lian 
t11Hlcrh nldl d rn Jr~mmc<le paa tlrl br<lslc \·C'cl al spise 

paa del. Under 
maallidct diverter-
lrs vi paa del bed
sle ;tv kongens hd
nar. Hans sorte 

negrene. J\Ian har mange 1·idnndcrl ige :111L'ktlo
ler og virkd ighel~lræk al IJerdlc om delte ene
st;1aende mølc mellom kullur og ne~('l'l'i!.dsk:lp. 

Alene ctpnr ing lt.1gelscr som mtdclt:lercll av 
disse I injer ]J;1dcle 
<rnled ning li! at 
gjorr p:1a en rei
se i .\frika. viser 
hvilke puds ige ul-

""""""- --~-6..-:'.t_ 
Ue~uk h<1s en ueg·crkong·c. Ilnns sor te nrnjc:;lrct 
Lcu!dc J'ulgl ganske godt mc<I Ullc11 und tngen i)nn klceclc
uni,;tc-ns omra:i<lc. Den yar som. man ser, ikke meget 

imponerende. 

grn.·s og ln'!c i el kohorn. 

formue nv el[l'nhl' ll. Foi· ikke al lale •Hn el !ild 
lonunespeiI · f. C'ks. <I 1· clen slags som ltc·riljcmme 
uldcks grn!is ;,_om rckl:1.mr) - en neger ga\· gjerne 
!tele Sill l'asll' Ol,! rorJiµe formue for C'll slik skal! 
- - Illandl de· v:ircr. e ngla"nclrrnc impol"li ·rl'r Li! 
Afrika et· billige, lirugl'Cll' l>0mulch;føicT. lk er 
egcnllit-'. J;cslrmt til at \'<\Te IJ01·dleppcr: men 
111:gr('ne liruker llcl11 ikke· l il cll't - ill. <1. i'orcli· 
dr ingen IJ1Jnlcr har; ];vindernc Jirnkc·r ckm 
scim s_j:tlcr. Det e1· l'l fesllig syn al si· e n sl ik 
<;od skjr.inlid komme· promcnL·rt•itdl' mvrl d aY 
cli;,sc• lJlOrnsli·eclc el ler slo1Tult'lc l<'P[J •·r ymlc
fulcl t slyngd om sin figlll-. · 

En "luk~usgjenslatHl'· som st·1·1·il'lie 1· er del 
sdvfolgdig lu::ihlo~t al foa clem lil ;Jl lwukc. 
Jeg. ulclcll r engang nogen sl\ kker til m ine sol"te 
reiser.clll'r. men op11a:iddC' hare dc·11 11:t:si1' chg 
ni se de samme l1<' 1·rer l'i11I. ufmail'I' 111'.' d ser
Yirllenr opsnl som 1urll:111<' r p;w hodene-! 

Elp:11· sokkC'J' og elp:1r gam lC', gule ''11t;n· ;. l_ov

lrr sr,rn jeg for:-crl c L'il u11g l-W111Lla -pike' rnklc 
heudes dype lie11 1·ykkt·l sc. ;;ogl'I s l ild h:1cltk hun 
.-iltlrig sel. ror. Hun ifurle s ig !l.iC·n~l.andcne mecl 
slorsle ah·or og omhu. og ch1 J111n ~krp<1:1 spa
serte ncdo,·er byens hoYcclgak i sin 11.ve pr.igl 
- · ellers Iwcldc 111111 ·i11gtnl i11g p;ia -, blev h un 
m isundl fl\' :-ille sine Yenincler. 

En paraply horer li! de !ing som er s~\'rJcles 
<·l'ferlr,1glcl, og de ~lørslc he1Tcnurn r c. er l10 icst 
i kurs Den hn1kes imidic r lid mer lil p)·nl end 
lil g:1g_n. D_en aapucs aldrig, men bæres halvt 

majl'~la:l forlt0rle sig megcl inlcrcsserl om flyve
mnsk inenc som nelop dengang Yar i sin første 
licgyndcl~e. Konvcrsationcn var ikke merkeli
gut· c11tl om vi hadde sillet Vt'd et kaffe
bord i :I\risliania eller en ·anden cnropæisk 
hy. s~w hurtig har forholdene uh·iklel sig c]p1·

nrcle. Paa Yidorin-sjøcn . ln·or Sl;111ley for _ :iO 
:1 :11: · ~idc-11 hleY mollat av glu!Jske nl'g1·c·r med 
l'orgifltclt piler. sriler 
nu ekk l ri~k oplyslc 
I uri-.;id;mq>ere om
kring. Og J11·or nc•g"rC'-
11v k11apt lwr 
rt'isl sig li"a 

el('[ . sicbte 
k:11111 ibalma:1 l
tid. ~itler m1 
lwnskv nogt•Jl 
1: •:1 mil hl)t'lc 
l'tl;t!C'lskc· i-c
g_ic-r.ings11lscn-

riinger \'Cd 
, ~inr G 1Tller 

111;1l med u. 
hcreI!dc vine 

, 
, / 

/ 

.,,. 

/ 7.e·--;~ ~~ ~/ 

.TLrnll:incnc 
h .t r deig gjort 
mest indlryk 
p:1a negrene. 
MC:11 herom 
senere. ;;;:; 

Hn1detks ncgTen<> hl'llkN' c>n 
jl:'ll'<lfllf. :\°C'Ll"l'l1C IJ;Cl'Cl" c1lli11g Jl'1a 

J,odrl, ogs-.w siu paraply. 
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Nr. 5 ALLERS fAMILIE - JOUR~AL 

EN UTVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

I det stille hus. 
Av 

E . Everett-Green. 

Autorisert oversættelso. 

Prolog. 

...Her er huset, Miss." 
Det skropel-ige landsbykjøreloi som hadde 

ms.let et langt stykke bortover den ujevne Yci 
stanset endelig utenfor et par dørlignende 
porter, ved hvis ene side en rusten jernklokke 
dinglet 
. Silence kikket frem fra det indre av rlet 
ubekvemme befo.rdringsmidclC"l. Hun lrnclrlc 
iagt merke: til at elet for nogen faa oieblik 
;iden hadde dreiet om fra hovecllai'lc10veien 
ind paa en smal sidevei som, sa~vidt hun 
kunde se i mørket, slnakte sig langs fugtig
k1aimme .enger, over hvilke der svævel en hvit 
taake. 

De porter, foran hvilke vognen sta;1set. Jaa 
ved enden. av den smale vei og avslutlet den, 
og huset som var hendes bestemmelsessted 
hævet sig mørkt og skummelt foran hendes 

_ øine, større end hun hadde ventet ~ skum -
melt og meget morkt og stille, med en smal 
stripe maane ov·er den · uregelmæssig byg
-gete gavl. 

"Her er huset, Miss - Manor PJar,e som 
det kialdes her paa egnen. Skal jeg ringe pa:-t 
klokluin ?" 

Silence steg langsomt ut og lyttet efter 
klangen av klokken som hendes kusk hadde 
sat i livlig hevægdse. Der hvor hun stod 
kunde hun ikke se and.et end portene som 
var anbragt i en mur i-.nogen avstand fra rlen 
mørke skumle bygning med den hoie gavl. 

Alt var tyst og stille. Bare skriket av en 
u,gle· i de nærliggende trær avbrøt hoslafle
noos dype stilhet og ro . En let gys·en gjen 
nemrystet Silence, mens hun stod der. Ly 
den av klokken - hvis den overhodet gav 
nogen lyd - kunde hun ikke ho·re . Det fore -
kom hende som om ihun var kommet til et 
sl.ed hv-or der hersket doclens sl.ilbet og ro . 

"Nu kommer der nogen," sa hendes kusk 
pLudselig, idet han vendte tilbake til sit 
kjøretoi og begyndte at samle bagagen sam -
men. "Det er gamle Luke - jeg kje.nder ly
den av hans haltende gang. Han har Yæret 
daarlig tilbens længe - men han er flink til 
at arbeide paa sin vis! Og Lucy - hun kan 
ube.ide for dem begge! Nu skal De bare se." 

Silence forstod bare halvt hvad ·kusken sa 
-\)3.a sin underlige landsbydialekt, men nu 
hørte hun selv haltende skridt komme g::ia 
ende over den _?.apne plads mellem portene og 
huset. En nøl~kel blev stukket i laasen, porl
dørene svaiet tilbake, og i det svindencle 
dagslys og i det matte skjær fra nymaanen 

· '3a Silence for forsle gang det hus, hun 
hadde arvet. 

Hun gik ind i en ga1ard som va.r omgil av 
murer paa alle sider. En flisebelagt sti forte · 
fu-a portene til den aapne husdør. Tilhoire og 
tilvenstre var der græsplæner med stenrader 
i kanten --,--, saavidt hun kunde se, og paa 
den anden side græsplænene Jaa et tæt bu
skads av trær og busker som næslen skjulte 
de efeubedækkete murer og gav dette ærvær
dige, stille og dystre sted et præg av hemme
lighelsfuldhet. 

Huset var to etager hoit - det var en 
langaglig by1gniin.g, der saa ut som om den 
var hegyndt som villa eller en li ten ga ard Dg 
grac1vis. var vokset til den nuværende stor
rels·e. 

Den garmlc portner hjalp med til at bære 
ind bagagen . Han hadcle tal av sig luen for 
sin nye herskeri11de, men hadde ikke sagt et 
eneste ord. Silence gik langsomt ind i huset 
og stanset like indenfor dels treskel. 

Hun sa.a for sig en stor hal eller fon·a~ 
relse. Gulvet bestod av stenfliser. Væggene 
var utstyrt med ekeln-espanekr som var 
sorte av ælde. Der var en stor kaminkrok og 
i kaminen brændte e:r:i lystig ild - det eneste 
tegn paa V{'lkomst. Paa gulnt ved denne k:1 -
rninplads Jaa et anlik, orient:-tlsk leppe og i 
den ene side av kaminkroken slnd · en ul 
skaaret, gammeldags ekrtræsloibænk, solid 
og massiv, saakdes som vore forfædre ynrk' t 
at gjor.e sit bohave. Resten av mobkmenlct 
bestod i et stort rketrreshorcl med dreiede 
hen, fire stivryggete stoler, o.gsaa av eketra', 
lo solide buffet'er med 01psatser og skaper, 
nirher og hylder so1111 Yar anbrngl i fordyp
ninger med paneler, og f.lere gamle ki~Ler 
m0d messingbeslag og Jaaser, og disse mc-~
singlaa·s·er '.-,kinte likesom alle ele andre mob 
ler med en glans &om visle al der hlev polert 
til s.Ladigrhet og eflersel. 

Gjennem en dor saa Silence en ::melen bal 
og fol·en av en mægtig eketæslrap. Da hun 
gik bort til denne dor og stod i den, saa hun 
at der foran denne indre hal, som mer lig
net en stor, flis·ebeilagl korridor, gik dorer 

. ind til de andre værelser. Ved den ene enrlc 
gik en tnap op til den oversle e lage, i deu 
anden ende var der et par polerte floidøre;· . 

Endnu mens hun talte, blev disse dorer 
aapnet og ind gjennem dem kom en hoi 
kvinde med fyldig, graat haar, et energisk 
bydende ansigt og en muskelsterk, haftig 
skikkelse. · · , · 

I nogen sekunder som forekom Silcnce som 
minutter stod ele to kvinder tause og ubcvæ
gelig og saa _paa hwrandre. San fulgte der 
nogen korte, hurtige ytringer. 

"Er De Lucy Jncc? De har skrevet tii 
mig." 

"1!,e er Miss Silence De.sart - vort nye her
skap. 

,,De bar været hos min onkel soo1 jeg 
aldrig har kjendt. De bar passet og pleiet 
ham bl det sidste. Jeg vil gjerne høre noget 
1ner om han1." 

"Han vilde ikke ha andre end mig og 
Luke om sig. Men han fortalte os at efter 
ham vilcle der komme en dame S·Om skulde 
arve ham." 

".Jeg visste ikke al jeg hadde en onkel -
før han var docl og begravet." 

"Det var hans skyld, Miss, ikke Deres. 
Han blev uenig mecl. sin bror, mens de begge 
enclnu var unge mænd. Der var bare de Lo 
hrodrer. De er den eneste Desa.rt som er til
bake. Del fik han opsporet - og saa cfter
lcit han det gamle hus til Dem." 

· ,Jeg vilde ha sat mer pris paa det, hvis 
han hadde lat mig lære ham al kjende, mens 
han levde." 

Silence saa at Lucy lnces oine hvilte op
merksomt og iagLLagende paa hende. Hun 
vnr ikke sikker paa det, men det forekom 
hende al der var noget uYenlig i b·indens 
Llik. Del var en duellisls aglsomme, under-
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sokende blik som tar maul av sin molslan 
ders styrke og dygtighet. 

Pludselig gik der en trækning henoY-er 
den tmg-e dames ansigt - av aar en ganske 
ung p.ike, skjont sorgen hadde gravet dype 
linjer run den søte,- uttryksfulde mund og ele 
store, drommende oine - - det skalv mellem 
taarer og smil, og skjont Silence Desart ik1'c 
:iv naturen var impulsiv, strakte hun med t' ll 

impulsiv hevæg0lse sin haand ut. 
"Lm:y, De Yar meget snil inot min onl,eJ 

- vær ogsaa snil imot mig, for jeg er meget 
ensom - jeg har ingen tilbake at elske!"' 

Hun hadde latt sig kde av en riglig incl 
skydelse. I næsLe oieblik hlev hendes ha-n 
eier omfa.llet med et fast, yarmt tak, og Lu 
rYs hlote slemrne mumlet incl i hendes Orl~: 
· "Stakkars, liUe pike! De nrna ikke Ya're 

sau mo cllos, min kjære. Ing.en mand paa 
jonlen er det værcl." 

Det gav el sæt i Silence og hun skalv O\'Clr 

hele legemet. Hvad hadde hun <log sagt, 
siden denne kvinde med del energiske. myn 
clige ansigt ant-e hendes hemmelighet? lbr 
hun da sin hislori•e s.k~:ev-et i sit ansig.l'? 
Vissle ela hele verden alt p:ia f.orhaand? -
Aa, det var rigtig a1v hende at reise ut til 
delte ensomme sted! Her skulde hun leve sit 
liv alene - saal-ed·es som den forrige eier 
hadde gjort det. Her skulde de slille, tau.-e 
aar konlille og gaa - og ingen vilde vove :it 
forstyrre hende eller bryte flen stilhet dc:r 
skulde hersk.e om hende. Her skulde hun 
leve i fr.ed og dø ukj-endt og ikke savnet av 
nogen. Det var ~lllt hvad hun on-sket :1 v 
skjæbnen - ba.re stilhel, glemsel og taushet. 

Lucy fulgte bende opover trappen til et av 
ele med store eket-ræspaneler utstyrte v::erd 
ser, hYorav huset indeh-oldt saa mange. Det 
Yar blitt gjort istand til hende. En klar il rl 
hrændte i kaminen. · Hendes hagage var bl it 
bragt op a.d en anden trap. 

Da d0iren hadde lukket sig efter Luey 
I nce og den kusk srun hadde kjorl hende hit 
l"ik hun en sælsom følelse av endelig at va,i·e 
hjemme. 

Med kusken syntes det s~clste haand der 
bandt hende til det gamle liv at forsvirnlr . 
Her var hun i sit eget hus . . Fra deUe øieblik 

-hegyndte der et nyt liv for h ende. Hun s::i:1 
sig neppe omkring. I\anske hun senere vilde 
fole nys.gj,errighel efter at lære sine omgivelser 
at kj-ende, men det vilde vare en stund. Eun 
gik pyer gulvet bort til vinduet. Her tra-k hun 
gardinene. ti-lside og- saa at eler var surna·, go
tiske Yin~luer . Hun aapnet en av de sma:i 
ruter og lænle sig ut i den taakete aften . 

Maanen skinte blek og klm- ned paa hende. 
Hun stirret ut i de morke skygger mellem 
trær og husker, hun skimtet konturene a_v ha 
wns ganger og stier. og paa den :melen side 
glitret Yandet gjennem en tæt tykning av 
underskog. 
' Og over alt delte ruget en umadelig stil 
het - en stilhet som næslen kunde foles . 

Den store stilhet virket beroligende o~ 
nlgjorende paa heDde, men dog var det som 
om den pludselig kalclle en b iller smerte til 
live i hende. For eflerat hun hadde sta"1t i 
nogen minuller utcvægelig Yed Yinduet. trak 
hun sig tilbake til del indre av værelset ~g 
sank ned paa en stol, gjennemryslct av en 
heftig graat. 

"Aa, Francis. min elskede," mumlet hun 
fortvilet. "Aa, Francis - Francis - Frau
cisl" · 

Forste tlel. 

Frnncis Greys genius. 

I. 

Silence Des.art og Francis Grey stod an
sigl til ansigt i hans værelse som var fyldt 
av bøker og betragtet hverandre med en op
merksomhet som ingen av dem tænkle paa 
at skjule under en konventionel maske av 
likegyldighet, men som var tydelig uttrykt i 
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hans ivrige. undersokende blik og i hendes 
rolige, klare oine. 

Hun saa hans skikkelse tegne sig mol 
hoslhimlens lyse klarhet - hoit oppe i et 
hus i London, hYor den begyndende digler 
og forfaller hadde indrettel sig el rede. For 
han YCndle sig om ·for at hilse paa hende, 
hadde hun opfanget et glimt av en fin, næ
<;ten barnslig profil, et hode med et viller!, 
hrunl haar og en slank, hoi, vakker skik
kelse. Nu saa li.lin et par bnme, lysende og 
dog blote oine, slraulende av en munterhet 
og · el liY eler likesom trængle igjennem hver 
linje i del skarpt sl"aarne, uttryksfulcle ansigL 
Hun saa ele regeLmæssig-e træk, næslen altfor 
~jælfulcle for liv-els haarde strid og kamp, 
men som dog hverken manglet kraft ell~r 
<'nergi. Hun saa tydelig at hw1 st-od foran en 
sterk personlighet eler ikke lar sig analysere 
eller definere i o•rd, men som helt igjennem 
har præget aY en mands -yæsen og karakter. 

Han saa ·hendes ansigt mol himlen som 
rodmet i aftensolens skjær. Under skyggen 
::iv hencks hat saa han den hoie, Lankefulde 
pande, oYerskygget av blote kroHer av morkt 
haar, graa, alvorlige øine med et lankefuldl, 
sporgende ullryk, en fintformel næse merl 
;,tore, følsomme næsebor, en vakker buet 
mund med et forunderlig vemodig ullryk. 
De vandrette øienbryn, den lille, faste hake, 
hodets stilling paa den kraftige og dog fine 
hals vidnet om en i 1esolut og viljesterk ka
rakter, men de lange, buede øienvipper og 
clm lette svaining av den korte overlæhe som 
sjelden forlrak sig til el smil gav ansigtet en 
hlolhet og ynd:e som helt mildnet elet alvor
lige, utilnærmelige præg der hvilte oYer del. 

Hun var klædl i en rodbrw1 dragt med 
.;tænk av pm·pur og guid - likesom naturen 
i sin hostpragt. I hele hendes utseende var 
der noget rolig og harmonisk som gjorde et 
tlypt indtryk paa den w1ge mand som hadde• 
\·cntet hendes besok. Han tiltall·e hende med 
næsl·en barnslig iver og tilbaketrængl glæde. 

"Hvor pent av Dem al komme saa snarl! 
De er jo Miss Desart - Silence Desarl -
ikke sandt?" 

Paa hans læber Jod hendes nav11 liJ,:esorn 
musik. Han utta.Jte disse to ord med en "æl
som nolende langsomhet som om de hatleie · 
en indre betydning for ham, og hans straa -
lende smil syntes at lyse op i den trange. 
morke leilighet. 

"Vær saa g,od al l•a plads. Jeg har saa 
meget at si Dem!" 

Han rullet en slor, makelig stol bort Li\ . 
hende. Endnu hadde hun ikke sagt et ord, 
men han syntes ikke at lægge merke til del; 
lrnn var saa .helt og fuldt optat av sine egne 
lanker. Han bevæget sig· med hurtige, rasl 
lose bevægelser der vidnet om en undertryk
ket energi, men som sl{!.t ikke manglet skjon
het og anstand. Mens han talte ,. begynd te 
han at arrangere et leservice. Det var som 
om ban onsket at hans gjest straks fra be 
gyndelsen skulde føle sig hjemme, og mens 
han gik omkring i værelset, talle han ivrig 
og hurtig og ledsaget undertiden · sine ord 
med talende, uttryksfulde hevægelser med 
sine lange, slanke hænder. 

"De har kanske hort mil navn, jeg for 
soker mig litt som d igler - ja, mine oprig
\ige venneF paastaar at der ikke er saa meget
vccl mine poemer - " han smilte med et me
get indlagende smil og saa paa Silence som 
nu talte for fors\.e gang. 

"Del synes jeg ikke. Jeg liker Deres vers 
godt." 

Han sendte hende et hurtig, talrnemlig 
blik. Hendes rol ige, nalurlige maate at i1L 
trykke sig paa henrykte ham likesom den 
den dype, blote klang i hendes.· melodiske 
stemme. 

"Tak for de ord. Jeg selv synes godt om 
nogen av mine vers, men ikke om alle. De 
som kommer av sig selv de er gode. De er 
gjennemtrængt av naturens mu:;ik. Jeg 
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skammer mig ikke over denne ros - for jeg 
vet, De vil forstaa mig Men de andre - de 
som er skrevet paa bestilling eller av t-vang 
- ele duer ikke. Dem liker jeg ikke og ele er 
ikke noget uttryk av mig selv." · ,. 

Jeg tror nok, jeg forstaar hYad De mener. 
"Naturligvis forslaar De mig. Det kan 

jeg se i Deres ::insigl. Hvis jeg ikke kodde 
elet, vilcle jeg ikke ha uttalt mig saa kie·s. Det 
vilcle ha været som oou en nlior vilde ha lagt 
sit ]Ja.ms vanskapthet aapen for alles Llik. 
:\fine vers ei· miuc barn - men jeg elsker 
dem ikke alle like hoit." 

Han gik bort fra ilden dleral .ha sal kjl' 
lcn paa til kok, og gik frem og tilbake i va:
rclsel med lange, lette skridt. med hændl'm 
paa ryggen og hodet lel tilbakekastet. 

"Men jeg har andre barn ay min hjernl' 
og min fantasi som jeg maa skjænke verden. 
Jeg uttrykker mig ikke bare paa vers. I>\-r 
Jievæger sig i mig saa mange tanker som 
finder ultryk i mig straks, men naar jeg 
sæller mig ned veer mit bord og tnr pennen i 
haanden, saa forsvinder de:' 

Silenoe hegyndte al forslaa ham. Hun 
hadde besvart et avertissement fra cn herr•.' 
om en privatsekretær. Hun hadde ganski.· 
Yist ulmalt sig en ærv'ærdig professor merl 
bngt, hvitt haar og et ansi.gt, furet av ryn
ker, og nu fandt hun sig i næ11heten av c11 
glodende, ungdomskraftig mancl - men al
likevel folle hun sig lwerken ængstclig ellrr 
forskrækk-et. Del forekom hende lverlim •Jl 
s.om noget ganske naturlig at hun var kom
met dit - som om hendes liYs arbeide nu 
Jaa foran hende. Der Yar 11oget i clenll e 
mands personlighet - i hans styrke, ham 
"rnkhel, hans mangc:sidighel, hans smJdig
het og lauker og freicl ige fremadstr:l'lJC'n som 
Lik hendes inderste lanker fangen. Han hadde 
kaldt hende til sig, hadde trængt til hende. 
Og hun var kommet paa hans kakien -
nu Yar hun her hos ham. 

"Jeg vil gjerne fork.Jare Dem alt hvor 
ledes del er konund! Jeg hnr saa mangl' 
lanl"~r, saa mange ideer! Jeg forsokle paa 
at sætte dem paa vers - men follene viltle 
ikke lykkes riglig! Saa provde jeg paa al 
skriv.e en avhandling - men elet gik heller 
ikke. Men saa ch:emrel del i mig al jcg maalle 
gi mine tanker ullryk i fonn av en fo1·tæl
liug! Det var en inspiralion! Jeg vilcle skrive· 
l'n saaclan roman som -" han aYLrol med eu 
l<lller og med et blik paa Sikme der bragte 
det sjeldne og v.akre smil frem paa hendes 
;msigl. Han be~rnrle det Yed at kaste sig i 
en stol like oYerfor hende, lo og rnclmel næ
!:> lcn som en kvinde og s::ia paa en gang sa;\ 
elskværdig og ungdommelig ut, men med e11 
~·nadan unclerslrom av energi og oYer!Jevic;; 
ning at Silence folle sig helt befridd for sin 
sedvanlige Lilbakeholdenhel. 

"Ja - De vil skrive en roman - og hele 
Yerden skal ta imot den med glæde og bi 
fald!" 

"Og De skal hjælpe mig!" uLLrot han. 
.,Jeg forutser al elet har været skrevet i skjæh -
11ens bok fm tidenes hegyndelse! Hor nu og 
la mig fortælle Dem ekt hrle! Jeg h:.ir aldrig 
hat let for at skri\·e. Na,ar jeg skulde sætte 
mine lanker og ide-er ned paa pa pi rel, gik 
del allicl galt. Alt del heclsle i mine tanker 
forsvandt. Sa.a forsokle jeg at leie en skrive
maskin og engagerle en maskinskriver! Men 
det hadde nær gjort. mi·g vanvittig! Saa be
gynclle jeg at diktere for forskjellige unge 
mænd og piker, sendt fra kontorer, og ele 
nedskrev den ene dag mine orcl og bra.gl(' 
næsle dag stoffet tilb;.ike maskinskrrvei. DC'l 
,·ar noget godt juks! Jeg vel nok, jeg lal~r 
hurtig og .iJ.zke er lel al forslaa! Naa, jeg blev 
rent desperat. Men nogen hj<'t'lp av den $lag~ 
mua jeg ha. Andre mæncl har sekretærer 
som ikke gjør eieres ideer meningslose o.g 
som ikke ultorrer deres tanl:ers kildevæld -
hvorfor saa ikke ogsaa jeg? Saa raaclforle 
jeg mig 1Prrl mine V<'nner og averterte." 

"Og Jl'l~ .su~L a\erlissemenlet. Der y~u 

NI'. 5 

ikke nævnt noget navn. Og jeg besvarte elet 
- men jeg hadde meget litet lrnab. Jeg er 
hlit skuffet saa ofte: ' 

"En ·.ai:iden qag maa De forlælle mig hele 
Deres histori<' . . Iclag skal De hore min. Jh 
sYarene begyrnlte al komme, blev jeg me.gd 
modlos: P0t· Yfll' frygtelig :1L skulle læ~c 
dem! Jeg vilde gjerne gi enhYCr a\' suppli
kanl-cne en formue - men jeg onsket ikke 
::i.t nogen av clem skulcle foomme til mig. 
I~jmder De de folelser hvormed man aapnl' r 
l'L brev fra en ul::ekjenclt? . Undertiden foler 
in~rn sig sterkt .Lillvukket - lll!'n somofte~t 
del motsa lite. Me.i1 ,cJenne ·morgen fik jeg el 
lJrev som Ya•r forskj0llig fra ele andre. Dn. 
jl'g saa konYolulkn, syntes jeg . at det ikk e~ 
kunde konunc fra en som sokte pladsen h os 
mig. Del :;aa ul som uogct meget mer inter
essant. mcgl'l mrr forLrolig og hygge·lig. .Jcg 
s<.11L og saa paa det, for jeg aapnet del. l\Icn 
ela jl'g saa hadde hesl det lilenrle og saa un
derskriften - ~aa la jeg det fra mig og fol
det hænclenc. I mil hjerte ulbrot jeg : "Ki~ -
met!'. 

.,l\Ien hYorfor?" 
"Jeg skal si Dem hvorfor, for De vc·t na

turligvi•s at del er Deres lwev. jeg taler om. 
Den bok som kvdc i mit hjerl·c, clen bok, jeg 
Yilcle skrive, den bok som s.kulde lc.Ye længl'. 
længe dterat jeg er utslellet av de levende" 
laJ h::idcle jeg allerede git navnet i mine tan
ker - riwn det var endnu ikke kommet over 
mine læber. Idag skaJ jeg si Dem navnet. 
\lin bok skal hele : .,Ørkenens gyldne taus
het" Forstaar De mig nu?"' · 

Et svakt, yndig smil kom lilsyne i Silen 
i-~s·) stor-e, gnaa oine, skilte de fine læber og 
g.av ansigtet en ny skjonihet. Francis Grey 
iagllok aandelos den w1ge dames ansigl. 
Han bkv grnpel av en folelse av mnaadel i~ 
glæde -·av dyp f.recl . Han folle sig saa mer· 
kelig lroslel og beroliget. Den nervosilet, hn11 
ltaclde været et byUe for i den senere · ti:!. 
syntes at forsvinde. Han hadde fundcl d(;n 
\:elgjorenclc inclflydehe, hans inig ::irbei
clencle hjerne og higende hjerte haclde trængt. 

.,Jeg læsl~ delte brev Lilencle. Enhver :lY 
dels linjer \'ar som musik i mine oren. Et
hvert Yelformel brev er som en fr,·d for mine 
oine. Saa kom underskriften: .,Silcnce De
sarl''. Jeg foldet min<' hænckr og ropte 
.. Kismel'T' 

Smilet laa endnu paa Silcnces ansigt, og 
Francis kom til al lænke paa maaneskin 
<>ver clrommende ,-.and. Denne k\·inde syntes 
,·ærdig til det navn, hun har, for hun hadde 
knapt sagt to ord enclnu i haus paahor. Men 
hvor nltaknde hadde ikke hende.;; taushet 
,·ærel - hYor fuld av helydning for ham! 

,.Saa sendte jeg telegrammot. Jeg længl~t 
<;aa urnaadelig . efl.er at se Dem, j·eg talle 
timene,_ lil De knndc komme. Jeg folle at 
min ho-ks eksi,stens avhang av Deres svar. 
.fog bad Dem ]"omme personlig - som De jo 
ogsaa har gjort." 

"Jeg har længe onskel d nrbei<le :;om 
deue;· sa Silence. "De.t er ikke let for damer 
at tJene si{ bro el. I~onkurreneen . er saa stor. 
Men ekt har dog lykkes mig. .Jeg har bar•.~ 
mig selv. der er ingen som er aYhængig a\· 
mig. Del er ela altid nogel ." ' 

I~jelen kokte i clelle oieblik oYer og iu
slinktmæs~ig gik Silenee .hort for at løfl·) 
den av, likesaa inslinklmrossig' !æn fe han sig 
Lilhake i stolen og iagltok hende. Hvor · hc'.
hænclig han end forstod a.l utfore saadanne 
snrna, huslige pligkr i sit ungkarshjem. san · 
forekom del ham dog saa' naturlig og rimelig 
at denne. v::ikre, alvorlige pike nlforte disse, 
·kyinuelige pligler for h:im, og hans o.ine 
fulgte lwndes nydelige· lie:\;a~gdser med ·r·n 
slags ophoiet glæde. 

"Aa, YeclbJi," sa han stille; "Yi er ikke 
fremmede for hverandre. For henge, læn::;c 
siden, for de'nne materielle verden hlr.v l iL 

·) SileucP be ty~· poa engelsk ; Stilhct, t:rnsh•:t. 
Desm:t: Ørken. 
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11ar vore !>jæler vandr·el samll.nen i regioner 
av urnaadelig størrelse og ulslræk.ning - Lo 
tvillingsjæler - ulicrort av al kjødelighet -
og vi talte sammen om ling som endnu ikke 
var til - husker De 1lct, Silence Desarl?"' 

Hm1 saa paa ~mm Lvers over det lille horJ, 
paa hvilket hun merl si.ne fine, hvite lingr~r 
ordnet tescrvicct. Hu11 hadde ta1t ham paa 
ordet. Med Franc.is Gr.ey var eler ingw kon
ventionelle formaliletN-, naar han vnr i den 
sindsslemning som nu. Htui gjorde for ham 
det som han, naar han vikle, kumle gjorc 
likesau godt se1v. Og idet hu.i1 saa paa ham 
med <let fjerne, <lronlll1cntle blik som hJn 
fandt saa heundring~v<er<lig svarle hun med 
et incll<1gende gli..mJt av smil i sine oine: 

,.Del er jo no·get snak, De sier, men jt;.; 
liker godt <tt høre d·el!" 

"Hvis jeg sier noget taa pdig ·snak, saa er 
det Deres skylei. Jeg snakker altid taapclig. 
naar jeg er glad og tilfre1ls - naar jeg (~r 
befridd for no1Jfyhlle onskers tunge pres ug 
tryk. Jeg har været saa nedtrykt i en hel 
lang uke, men nu synger mit hjerte høit i 111 it 
bryst. Og det er Dem, Silence Desart. soi11 Irnc 
faat dets toner til at klinge!'' 

"Gid jeg bare ikke kommer til ·. at skuffe 
Dem. Og hvorledes kan De være sa·a glad? 
De kjender jo slet ikke mine evner? De har 
jo ikke spurt mig om noget-" 

"Hvorfor skal· jeg spørre Dem, naar jeg 
vet det i forveien? De vilde ildrn være her, 
hvis De ikke hesad den tekniske fæ.rdighet. 
som jeg haaber vil hjælpe mig. Men ak! Det 
er ikke alt! Trnr De ikke. ·jeg kjcndcr del? 
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Ordene vil ikke Hyde; ideene falder kolde 
Lil jorden - fine, farvespillen<le kulører klær 
sig i avskyelige graabrune, smudsige farver 
o.g flammende purpurrødt, sprængt med guld. 
forvandler sig til stygt magentarødt s·om 
~anlinene for vinduene i tarvelige logihuser!" 
- - Silenee, sier jeg nu igjen noget taapelig 
sn;ik?" 

.. .Jeg tror, jeg forsta.ru: Dem," svarle h.tm . 
"Jeg vet, De gjør det. Hvorledes kunde jc~ 

ellers tale saaledes til D~m? Silence De.sari. 
vil De hjæl.pe mig med at skrive min bok~·· 

.,Jeg skal gjore hvad jeg kan." 
"Ørkenens gyldne taushet. Silence - Dr 

ug jeg vil lraa dens vei sammen!" 
Hendes oine skinte, men hun svarte ikkf· . 

Han strakte hegge s.ine hænder ut m-c. t hende. 
Og hun gav ham sine. 

1 Lnushet blrv ·dcr·es pagt Leseglet. 

11. 

.,Kjæreste Ducky - er du der?" 
Sir Duckworth Lani.:aster hørte denne 

stemme fra det næste værelse, og hans store. 
bevægelige, livlige ansigt, der var indram
mei av et stort, gra.at haø.r som endnu_ krol
let sig tmgdommelig opklaredes s.traks. Han 
aapnet døren som forbandt hans paaklæd
ningsværelse o.g hans unge hustrus sovevæ
relse, og <lerinde laa Lady Letty i en læne
s tol ved siden av den brænde11de kaminilcl 
- i et væld av fint, hvitt stof - kniplinger . 
Ghiffon og blott, glinsende silkevæv - mecl 

· s~t gyldenbrw1e haar hængende lost om
kring ansigtet og sine store, blaa oinc slraa
lcnde av glæde og skjæ1meri. 

Skjont han haude vær.et gift i fem aar 
med en h.uslru, ung nok ti.lat være hans dal
ler, hadde Sir Duckw-0rth endnu ikke helt 
vænnet s.ig til egtiesk.aipets skjønne fortrolig 
h.et. Den skaffet ham stadig nye, næ,sten 
barnslige glæder. Han saa aldrig s.in hustru 
i hendes fortryllende ueigli.ge uten at føle den 
srammc fryd og nysgjerrige glæcle som i hans 
forsle egleskapsdagcL 

Det hadde aldrig holdt op at forbause 
ham og fy1de ham med en navnløs fryd at 
dette hedaarende, indla.gende lille væsen -
den gang bare to og tyve aar - hadde valgt 
ham av he1e sin Lilbed~rflok og hadde gjen
gjælclt hans va·rme kjærlighe't med lffie,saa 
vanme og dype foldser. I de dager hadde han 
ikke været baronet og hadde intet ha.ah om 
at arve det vokre, gamle familiesæle og de 
dertil hørende ril\elige indkomsler. Han ,-ar 
en kjendt ad;vokat med uth1,edt praksis og 
hadde ogsaa været med.lem av parlamentet 
en tid. Allsaa - Lady Letty hadde valgt 
ham - haicl<le elsket ham - og elsket ham 
endnu. Og da han et aar efter deres gifler
maaJ blev familiens overhode og den attende 
baronet i like linje, var hans storste glæ<le 
tanken paa at hans. hustru nu vilde faa en 
pa,ssende ramme om sin fortryllende per
son, og at han hadde gjengjældt hendes valg 
av ham mod at bli en av landets slorste 
jor·deiere. 

l\len elet er uten tvil at Lady Lctty - dal-
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1. "Det c1· ikke altiu let at fil1de paa 
nogel nyl . at more dyrene med her i 
Zoologisk have, - de blir eflerhaan
dco saa kræsne, de kjære medskabnin
uer, at de rynker paa næsen lil alling. 
l\leu da jeg saa forny lig spurte om vi ikke 
i.kulde spille et parti liallspill, ropte 
de allikevel allesammen bravo. D c t 
hadde vi aldrig prove! for. 

5. Men en strnds lopcr som bekjentlt 
ogsaa godt, og slrudsen hadde, uten ut 
lllonkey hadde lagt merke til del, be
nyttet anledningen til en liten utl'lugt, 
og det er jo ellers ikke ahuindelig at 
,gje rdene' flyller sig under spillet. Fol
gen var al !llonkey fik længer at løpe 
end beregnet, og derved fik jeg lid til 
al slaa ballen i ,gjerdcl'. 

U. Det er ikke godt nt vite hvor 
længe dette kunde ha været, hvis ikke 
lJrilleslangen som stod og saa paa, hadde 
i"aal el genialt indfald. Slangen la sig 
g~ nske enkelt tvers over hallbanen, og 
dannet med sin smidige krop en ,bro', 
som kængurnen fald! over, saa ballen 
hoppet ul av maycpungen og raltlt like 
paa gjerdet. 

Bt IJlad av cu d.)Tt'pa::;::;er:s intcres::;antc <lagl:iok. 

r,~ . 
\'r.:· .. , 

2. I fo1·stc omgang var dcfankn 
bowler, mens lien )wikke, lille apekat 
l\lonkey var ved gjerdet. Vi brnkte le
vende gjerde forclobig, da \"i syntes det 
vai· meget morsommere. Det var det og
saa, - tlct vil si. i k k c for "gjerdet', 
nemlig strudsen, for den fik en temme
lig varm hilsen av balllræet, da ~lonkey 
svang tlelle fryglelige vaaben i luften 

ti. Saa var altsaa Moukey slaat ul, og 
nu va1· det k::cngnruens tur at komme 
til gjerdet. ;\fon strudsen hadde faat 
nok av at være levende gjerde, saa nu 
ma<1tte vi stille op el virkelig trægjerde. 
Kænguruen er et særdeles snilt og fred
$ommelig dy1· som jeg personlig sætler 
stor pris paa, og derfor besluttet jeg 
:it gi den en meget ,blot' ball. 

10. Dermed hadde kængurucn slaal 
sig selv ut, og nu var del marabuslor
kens tur til al slaa ved gjerdet. ~lonkey 
var bowler denne gaug. ~farabuen stod 
i dækstilling med baltlræet, og Monkey 
lænkle: Den skal I.Ja en temmelig hoi 
ball - en som kan gaa i gjerdet oven
fra, saa vi hurt ig kan raa slaat ul deo 
gamle, æn-ærdigc pedant. 

J. Monkey rammet ballen )Jra nok med 
balllræet, - eller kanske var det sna
rere hallen som rammet lialltræet, -
(ic n~lags haar line avgjorelser er ikke al
lii:I !elte at træffe i kampens hete. i\leu 
under alle omstændighcler: Ballen fik 
god fart - det maalle jeg bekjende, 
jeg var nemlig i ,marken' og skutde alt
sau hurtigst mulig fange ballen. 

•. En blot ball vil si det sanune 
~om en langsom ball, de1· gir spille
ren god anledning til at raa r iglig ram 
pau ballen. !Ilen kængunien mua ha 
misforslaat situationen, eller ogsaa har 
den været i ekstra godt humor, - nok 
e1· det: den slo g ikke til ballen, men 
opfangel den noksaa nydelig i sin ,pung'. 
Slor overraskelse paa Iiallplausen ! 

11. ~len li! samtlige lils ledeYærcndcs 
største forbauselse parerte ~larabu
<,lorken slet ikke med balllræet, men 
med n c b bet, hvilket m1lurligvis er helt 
imot 1·cglene. nlcn skedd er skedd, og 
uallcn var ikke til at fange, - den 
lok lcmmelig ubekymret retning imot 
lkrbcrlovcns bur. Nu skal vi bare se, 
l•lnkle jeg, nu sker der nogetl 
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J. Del lykles mig ogsaa tilsitlst at 
utrøre detta li! mig anbetrodde hverv lil 
min egen fulde lilfredshet, idet jeg ved 
et elegant "kallesprang", som likefrem im
ponerte mig selv, kaslet mig over bal
len og fik s loppet den i farten. Mens 
<leite stod paa fo retok Monkey de pligt
mæssige løp mellem gjerdene, og hau 
lop glimrende. 

8. i\len overraskelsen skolde bli eml
nu slorrc·. Som bekjendt vinder spilleren 
points i ballspi l i rorhold lil tlel anla! 
loµ, han kan præslere mellem gjerde
ne for motspillerne kau raa fat i hal
len. ;\len hvorledes skul de vi raa rat 
i ballen, naar den ~at vel rorvaret i 
kængurnens rnavepuug? folgen var at 
kæn=:urnen lop· ind poinls i hundrevis! 

12. Der skedde jo uneglelig ogsaa 
nogct - endda noget høist ubehagelig. 
Uallau slog nemlirz skaalen fra l.lerber
løvens bur saa døren gik op, og det 
vi Ide dyr fo r brnlendc ut I Da kan det 
del riglignok hænde der kom fart i os 
allcsmnmen - som en stormvi11d flyg
lei vi bort og overlot ballpladscn lil 
Bcrbcrløvcns bella3e,ige adspredelse." s 
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ter av en fattig, irsk adclsrnand og i besicl·· 
delse av hele sit hjeml,anids sorgløshet og 
mangel paa beregning - aldeles i!J.i:e sa[l 
saken i elet le lys. 

Hun var fll'lclt ·tilfreds mecl . sit valg og 
,·ilde ha delt en hytte med sin mancl med 
~anune glæck som et palacls. I sit hjerte 
,·iss1t1e han al del var sao.ledes og æret hende 
ror det. . . 

"Kjæreste Ducky, La paa dig en makelig 
drag.t og forn hit og chik . chokolade merl 
mig! Nei, jeg er slet ikke graaclig! Jeg kan 
se paa dine øine at du ·vilde si noget lignende. 
.Jeg er bare sulten! J.eg fik virkelig ingen te 
hos Matchingl-011s - bar·e nogc.t sor·t, ækkelt, 
koldt sll'.l•S siom ikke eng,ang du vilde h::i. 
drukkert! Og under hele hmchen talte jeg _ ., 

"Det t1,or jeg godt, min søte pike. Du 
lmrcle ha været i min profession_, saa vilclc 
du ha været uimolst.aaelig.'' 

Hun skar en !Hen grimace ay. ham og YC(l
hlev hvor lum slap: 

.,Og du vet jo at jeg skal spise middag 
ule - saa jeg kan da virkelig ikke vente til 
henimot ni med at faa naget at lev·e av! Jeg 
\'il spise et godt m::iiallid hjemme, saa beho
Yer j·eg ikke al tænke paa mat.en borte hos 
Towsenrls, men kan være talende og glim
rende istedetf.or at folge hver r('t med det ut
lryk som Pashl har, nam· clen Yenler, dC'n 
-,kal faa fisk oller YiLdtf" 

Lady Lett:v holdt op i · vei.rC'l den lille. 
l:iadne, persiske kalunge som hadde ligget 
gjeml melkm kniplingene og silkefoldene og 
saa str.aaiende og skjælmsk paa sin mancl. 

Han lrndde tat paa sig en makelig inor
r;enjakke og kom nu og satte sig i en stol 
\·ecl den anden S·ide .av kaminen. Der stod et 
!Jord foi·an L·ady Letly med solvkande 0ig til 
Llækkele faler og kopper aiv del fineste, mest 
~jern1cmsigLige japanske porcelæn. - Hans 
hu~tru forst.od virkelig at gjorc del hyggelig, 
og Sir Duek\YorLh dmk chokolade og spiste 
kaker og smorbrød med en foldse av st.or 
tilfredshet og vdvær.e, <;kjont han egentlig 
ikke var nog.en ynder av maaltider i urelle 
li tl . 

"Ducky, vet dn hyad eler er hændt i 
eftermiddag?" 

"Hvad er det s•aa, kjære barn, si mig det 
.:,kaansomt. Har du for.elsket dif! i et russisk 
zobelgarnilurc til · tusen guineer~ som er bl it 
sendt til "pnnr,e" - og det vet vi j-0 · hvad · 
helyr! ElJ.e,r er det en hel ny "løve" - c.n 
ny protege som ihar tat din indbildningskraft 
fangen og som jeg har skaffot hit for at han 
kan optræ overfor et ufsokt og langmodig 

- publikmn ?" 

Letty loftet truende sin pekefinger; hun 
viste sine smi.lehuller, men rynkcet samtidig 
sine vakr.e, gyikknbnme oicnbryn. 

Let·lys gode hj·erle sk•aHel hende lit og 
ofte sorgelig.c erfaringer og de vidm1derlige 
genier, hun trodcl·e at opdage og som hun 
hadde haabet skukle bringe hende stor ære 
og glimre i den store verden, vist~ sig ve(l 
nærmere bekjendtskap at være rene mnulig
heter SOl111 hun ikke med den største an 
strengelse hadde fonrnaad at bringe noge.t ut 
av. l\fon det skræmte hende ikke, hm1 var 
allikevel a.Jt.id paa utkik efter ukjendte ta 
lellter og upa.askjønnede genier. 

"Aa, du er rigti.g styg. Du fortjener slet 
ikke at jeg fortæller dig noget om min nye 
.,love·· som du kalder ham. Han er aldeles 
beclaarende! Han er a.Jdeles ikke lurvel 
han har hverken frynser nedentil paa ben 
klærne eller .hullete albuer! Han er heller 
ikke saa underlig eller paafaldende klædt og 
der er ikke det ::i.lier mindsle iveien med hans 
slemme eller hans utlale - " 

"La os være talmemlige f.or elet _ ., 
"Han vil hverken synge eller spille 
"Det blir jo hedre . o.g bedre!" 
"Og han er saa val~ker at jeg ikke er gan 

ske sikker paa, om jeg ikke - hvis jeg gjor 
mia alvor! ig umake - gaar bort og forelsker 
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mig i ham. Aa, kjæresk D.ucky, tænk bar.; 
hvor chik han kunde bli -· aa!" 

LC'tlys ansigt yar fortrukket til en becla:i. 
rende liten grimace, da hun uttalte delte 
.. Aa·· - del var det alt1d, naar hun var i 
ekstase - og hendes mand elsket al hore disse 
smaa ulbrud og se ele snn:.i. grimacer som al
lid ledsaget dem. 

"Du ye,t, kjær1esle Ducky. at d•el altsam 
men er din skyld, jeg er skapt til at være 
en slik liten. flygtig skabning som burde 
være omgil av likesaa flyg.Lige og ta11kelose 
væsener - del kiun ele ha nerd saa in tncs
sanl og be-claia·rendc! Men det hlcY llll ikke 
min skjæbne - for saa kom clu! Jeg haahcr 
bare al folk tror al du slanr mig herhjem
me, fordi du al1ticl er saa makeløs mol mig. 
naar Yi er ute! Det er jo sa:a tarvelig -
borgerlig at være saa lykkelig mC'cl hver
andre eft.er fem aars eg.lesk.ap! Jeg maa vir 
kelig gjorl' mig umake for al bli forehkcl i 
Francis Grey!'' 

Sir DuckworU1 laa tilbakelænet i sin stol 
o.g s·aa paa sin ung~ lrnslrn me·d el bredt 
smil paa sit hmnoris1liskC' ansigt. - Lelty 
truet irelt.esætt.encle til ham mecl pekefingeren . 

"Pas paa, Durky. Et bifialdende smil kan 
være godt for en slund .. men lwis ckl oyer
drives. kan elet let lJli milclc'il lall dumt. Del 
Yet jt'g av erfaring - naar jeg laler som om 
j.eg horer · paa en kjerlsommel ig persons skryt, 
eller irnar j.eg sk11l lytte lil clm ~idsle nye 
skandale som blir hv.iskel fra ore til ore:· 

"1\'aa, saa den unge loYe er Francis Grey! 
Hvor hru: jeg horl det navn for? Det forC' 
kommcr mi.g ikke helt ukjend1.·· 

Lelty slrakle en liten, hYil haand og en 
hullet arm ut og fra et lilet, lwi1l emaljebord 
som stod i nærhol·en ay hende tok hw1 et lilet 
]Jind. indbundel i mosgront skincl, owrs·aa{ld 
mecl solY~ tjerner. 

.,'fa,akel maaneskin - og andre digler," 
l<C'~le hun. "De blev sendt mig sidste jul. · 
Jeg synes, de er pme. J0g !æser dem om
i.gjcn og omigjen. Han skr·iver ogsaa a~·tik 
lcr og avhandling.er - nogen av dem med 
lJaYns underskrift og nog<'n anonyme. Han 
har sin eg.en slil. Kjror·C'st,e Ducky, hjælp 
mig inecl ~t finde nogen pene adjektiver, for 
min love kommer hil! Hvad syne.s du, jeg 
skia-I si om hans bok? Undres hvad hail helst 
vil hore? Hvilke henævnel,ser liker herrer 
bedst? Hvo.el vil de hdst eler skal sies om 
dem? Skal elet være kraftig. voldsomt, be
claarenclc, hoilravende - superlativisk? El
Jer ska.I det være undvikende, omgaaende, 
sværmerisk, fantaslisk, drmnmende? Eller 
kru~ske han hcU.er vilde f.oretrækl<e det 
skjælmske, 10J;kei1cle, OV<'rfladiske, problema- . 
tiske?'. 

"Ja, kjære barn, del aYhæn.ger virkdig av 
vedkommendes nalur og karakter. Men jeg 
hor ikke, du hlrnver min hjælp for at findc 
adjektiver. Det ser ut til at du s·elv hm· et 
smukl utvalg· paa rede 'haand." 

"Det er fordi jeg har god hukommelse og 
skriver op - incle i mit hode - naar kloke 
folk lalrr. Men ofte vet jeg ikke hvad _ordene 
helyr - og man kan saa !el komme til at 
bruke et ganske galt uttryk, netqp naar man 
vil si noget rigtig godt og pent!. Min fot er 
ikke videre stor" - hun trak en liten, med 
silkebroderte tofleii: beclækket fo.t frem fra det 
luftige brus av chiffon og kniplinger som 
.in(U1yllet hende, og strak.le den henimot sin 
mand - "men naar jeg vil vise den frem, 
synes jeg alt.id, den er slorre, end jeg kunde 
ønske det." 

Sir Dudrn·orlh vemlte blad.ene i det pene, 
lille bind og læste hist og her et par linjer. 

"Hm - ja - ikke saa galt endda! Man
den har virkelig gode tanker ,....-- og er heller 
ikke fri:-mmed for ordenes værcli - " 

"Aa. si elet igjen, kjæresle, del lyder saa 
eiendommelig! Ordenes værdi! Det maa jeg 
huske!" 

;\ r. .) 

"Francis Grey - ja, jeg har hørt elet navn. 
Naa. saa han er alls·aa den siclsle løve?" 

"I-Jan er meget indtagenck. Jeg hadde ham 
for mig selv næslen en halv time. Der var 
nogen frygteliige mæncl som saa gyselige ut 
og som skulde reci.tere noget. Jeg folle mig 
l'l'nl syk ved utsigl·en til det." 

"Jeg formoder, Lady Letly tier slille, irnar 
der blir reci.ter.l ?"' 

"Ja, naturligvis . Det er jo ikke som mu
sik, under hvilken man kan hviske ganske 
hvl, forl<l'lle h:Yeranclre nogen hemmeligheter 
og k01nme med ·et par bemerkninger uten at 
l>li hort. Naar der ska,l recikres. m.a:a m~m 
Ya.Te ganske slum.'· . 

,.Naar c.len slags ting hcgynckr, . ons.ker jeg 
~1llid at jeg y,~r dov - sa.a henge elet varer!·· 

Lady Lelty senclle ham el hurtig, hifal
clcncle blik. 

.. Ja . elet er ogs::ia min mening - og det vil 
.il'g si som mil eget paafun.cl, naa.r noget saa
dant skal foregaa næsk gang. - Men ida~ 
hadde jeg lykl~en med mig. Mr. Grey var 
Jl ctop bli t fores Lille t for mig og jeg sa t il 
ham : "La os gaa ind i det line rum Yecl trap
pen og tale sammen, fo~· jeg skal gaa snrart, 
og jeg vil gjeme vite hv,ad De skriver p3-a.·'. 
Heidigvis kom jeg til at tænke paa den lille 
1liglsamling: jeg lrnsfoet ogsaa el par verse-
1 injer og citerte dom. Det . gle-edel ham me
get! Han sa al hran aldrig baclJ.e vissl hvor 
urnlodisk <le ·,led. for ihan nu horte dem a-v 
mine lrehc:r! - Aa - hør, kjæreste Drucky, 
~ka.J jeg ikfoe begyn.dc. at . recilere vod folks 
fest.er, hvis jeg har e.vner i dc.n retning? Det 
maa ner~ renl ov·e1Tældende .at se folk silte 
ganske stnmme og stille, men~ man med p::i
los dekbmercr nog·et som er faldt en ind eg 
som de andre er nodt til at . hore paa - ikke 
sandLT 

.. Kom nu ikke med ~acbnl snak, kjære 
barn, men fo.rtæl mer om Francis Grey. Jeg 
Yil gjerne hore lilt om dii1 siclsle love - de 
amlre narrestr·eker kan vente!"' 

Hun skar en grimaoe av barn og vedblev: 
.,Han er meget hemmelighetsfulcl med sine 

a1~)eider: wen han fortalte mig da lill. Ser 
du , han Iandt mig temperamentsfuld - er 
det det relt.e ord? - en slags tvillingsjæl. 
Jeg inspir·erle ham og han blev glimrende. 
Han er inegel pe.n_, Ducky. Straks man ser 
ham, hor man at hans haar er brunt, men 
n.aar sokn ski1mu paa ·det, lyser det som 
guld! Paa samme maate ga.ar det med hans 
øine, de s·er 1.tl som om de er brune - ka -
stanjebrune - og har en aldeles enesLaa -
ende glans _" . 

.. Naa. jeg synes ikk.e, du mangler adjel;:
ti\·er, .m:in kjære pike!" 

"Men pluclsclig faar de en sterk glad - og 
da lyser ogsaa de gyldne! De er meget lil 
trækkenclc. Man faar en slik underlig krib
lende folclsc - som om man kommer i.nd i 
et bur til ·c.n vakker, smidig tiger og ikke vd, 
om den vil kaste sig over en og spise enr· 

.,Ja. det maa jo være yderst LiHrækkcnde! 
Men din fig.er - eller er han love? - har 
da ikke spist qig endnu!" 

"Han fortalte mig at han skrev paa en ro
man. Han trodde, den. vikle bli færdig, saa 
cfon kunde gaa i trykken . !il jul. Han sier, 
det gaar hurtig. Men det varte saa længe, for 
han fik hegyndt. Han har gjennemgaat tunge 
1 iller .. stakkars. Men nu har han en sekretær 
som er flink og hans muse arbeider godt. 
Ducky, jeg kunde fole at det bruste og sprud
let i ham, mens han talte! Det var urnaade
lig interessant og belagende -·· 

"En sekretær? Saa er din love altsaa en 
velslaaende mand?'" 

"Det YCt jeg ikke naget om. Han h.ru: ki
lighet i Bloomsbury - h.øit oppe i et stort 
hus - elet fortalte han mig. Han var meget 
pent klæclt - klærne sat me.gel ~odl pn 
ham. :Men jeg tror ikke, han er rik. Men 0n 
mancl som han maa vel ha en til al gjo,·c 
elet mest besværlige og mest !rættende ar
beide for sig, og man faar vel heller ikke 
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nogen til al gjorc del billig! Men hans ro 
man, Ducky. Den skal jeg nok foa drevet 
op i pris - jeg skal gjore den til sæsongens 
glanspunkt - den skal komme til at gjorc 
lykke - det skal jeg nok sorge for!" 

"Kjære Lelty, jeg ha'l:lber ikke, du fortalte 
ham det?" 

"Nei - det gj011de j.eg ikke - ikke like ul. 
Men jeg lot ham forstaa at jeg var meget in
teressert i den. Jeg bad ham· om at lwmmc 
og spise lunch hos os - og jeg sa, at lwis 
han vilde ta med sig et bruclstykkc av sin 
bok og læse det for mig - " 

"Kaa, da blev vel denne "eienclommelige·"
person ov•ermaade glad?" 

"Det blev han! Hvor folok du er, siden dn 
vet det! Men jeg vilde gjeme, han skulclc 
komme en dag, du er hj.emme, Ducky, saa 
jeg fastsatte ikke dagen. Jeg vil skrive til 
ham. Jeg vil s.aa gjerne at du skal se ham 
og si mig hvad du synes om ham. Han kan 
ikke gaa ut hver dag. 

Han fortalte mig hvorledes han arbeide!. 
Den ene dag kommer sekretæren og da gaar 
det paa livet lost! J.eg tænl\Jer mig, han farer 
frem og tilbake og arbeider sig op til en hvit
glodende inspiration, og alt det, han spyr nt 
av sin vulkan, blir saa skæv.et ned. Naar sari. 
alt er skrevet ned, saa hvi.ler han næstc dag, 
mens sekr.etæren renskriYer det, og saa rcl
ler de det sammen og §a·ar saa. videre. Han 
sier at det gaar stryfoende med boken. Jeg 
tror sikkert, han vilde ha fortalt mig hand
lingen, men jeg var nødt til at bryle op, og 
folk begyndlc at liste sig bort fra deldama-
l . l " _1oneJ;1 og 1ørc paa os - · 

"Ja, .det tror jeg nok, løven og lovetæm
mersken er sikre paa opsigt. Naa, men det 
lyder jo meget inteæssant, min ven. Vi fanr 
vite hvorledes epokegjorende bøker blir skre
vet. Jeg tror virkelig at jeg selv vil begyntle 
at skrive en. Det høres saa enkelt og liketil 
ut. Og med tiden behøver vist forf.aHeren 
bare at rope sit motiv ind i halsen paa en 
fonograf, saa ordner alt andet sig automatisk. 
i:onografen dikterer til sekretæren, sekrelæ
ren vil maskinskrive og læse koneklm pa:1 
manuskriptet, og en virkelig fanla·sirik og 
foretagsom forfatt.er vil kunne utgi en roman 
hver maaned ulen at anstrenge sine aandelige 
evner særlig. Der vil ikke længcr bli sliY-
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krmupe eller ødelagte ncryer av skrivema·· 
;;,kinens klapklap! Man laler bare ind i Cl\ 

fonograf - og saa er tingen gjort!" 
Lelly s·aa paa sin mand med hodet paa

ska,kke likesom en lyllencle fugl. 
"Jeg tror, du gjør nar av ]made mig og 

m.in løve," sa hnn. "Men det bryr Jeg mig 
ikke om. Naar du faar <;;e min lov,e, saa vil · 
dn for.staa mig og saa Yil du angre at clu 
har gjort ~l!ar av ham! » 

.,Mit kjære barn, nuLildags . angrer m::m 
aldrig noget - det har man ikke Hel til! \-i 
stormer alle fra den ene i.ing til den :mden. 
del som er hænclt det ene øieblik er gleml 
del næste - det er man ganske færdig merl. 
- HYis du er færdig med dit rnaallid og din 
sult er nogenlunde t.ilfredsstillet, skal vi san . 
gaa incl og se paa barna i ti minuUe.r -
og safl mna vi klæ os om og kjorc til mid
cln ger~:· 

Lelly sprang op med el slr.aalendc ansigl. 
De lo "maa, blolc, fine, skjære barn derover 
i barneværelset va.r en blcle til stadig fryd 
og lyksalighet for hende. Gutten var fire aar, 
piken et og el halvt - nel.op el saadaut par 
surna væsener som hun hadde ullnfllt sig som 
kronen paa sin egleslmbelige lykke. 

Hendes mancl elsJ-.el at se hende hos harn,1 . 
Ofte synles lnm selv ikke .at være stort mer 
end el barn, men nflflr hun hoicle sig over 
sine sovende barn, kom der et uttryk i hen
cles ansigl som han iagllok mecf lykkelig 
hankende hjerte. Hnn var aHid vakker i 
hans oine, men i saadanne øieblik forekom 
hun ham tilhedelsesyærclig. Han lot aldri5 
mecl sin gbde vilje en dag gaa hen uten ::it 
avl~l'gge et hesok hos {\,c lo smaa i dercc; 
nette, lille rede høit oppe i det slore hus i 
London. 

.Med armen om hendes liv gik Sir Duek
worlh saa litt efter med sin unge huslrn 
ncdov.er ele leppchelagle trapper til deres egm 
værdsl.'r. Lelly vendte sil ansigt op mot ham, 
idel hun aapnct doren til hans paaklædnings
Yærelse og traaiclte ind med h3J111. Hun vis5l'~ 
at hendes kammerpike Yent.et paa hende in(lc 
i det næste værelse. 

"Kjæreste Dncky - du er vel kj.ed av min e 
lowr?" 

"lkke det a:ller minclsle. min lille v·en." 

"Slcl ikke en smule 
aner mindste smule?" 

ikke den aller 

"Nei - ikke saa megel som et sandkorn! 
Du foan gjerne anskaffe dig et helt menage_.!), 
hvis du vil, min eg.en pike!" 

Hun loftet sit slraalende ansigt som ly.>te 
av den inder'1igsle lykke og mest ubegrænscde 
l illiid. 

.,Ja, for ser clu, Ducky, elet er nu s.aailede~: 
:lu gjør mig saa overslrommende lykkelig or 
Lorkjælcr m.ig saa forfærdelig at jeg fole r, 
jeg maa la min lykl~e gaa videre til andre. 
Og disse sta-ld\!ars lover - selv om nogen av 
(lem viser sig a1t nere sjakaler - lrænger til 
gode venner som v.il hjælpe dem. Og det 
synes jeg, jeg kan gj.ore - for jeg duer ikke 
li.J al gaa rundt i f,at·ligkvarterer - og de
klamere kan jeg heller ikl~er' 

"Gud ske loY for det, min egen ven. Men 
skynd dig nu ind og klæ dig 0111 - og au . 
ska.f clig saa mange lover, du lyster - je3 
-;kal ikke bry mig om deres brolen!" 

.,Duc·ky, du er virkelig snill" Og med et 
~trnalende smil forsvanclt Letly. 

lll. 

Siknce kom ind med sin papirrul i haan
Llen - sagle og nølende som en der trær ind 
i et tempel. Francis ventet paa hende merl 
et smil i sine lysende øine - det smil, hun 
kjencHe saa godt. Nu hilste de ikke mer for
melt paa hverandre. .I deres forhold hadde 
eler fra det forsle oieblik, de saa hverandre, 
~neket sig ind en fortroligl1et s-0m var helt 
selvfølgelig og inslinklmæs.sig og som efter
haanden Yflr blil dyper·e og sterkere for hver 
il ag som gik. 

Den· hadde aUerede antat <limens.foner som 
fyldle en stor plads i begges liv. De var bcg.,gc 
rordypet i et arbeide som oplok hele deres 
interesse. For dem levde boken. Karakterene 
mr virkelig kjol og blod, personer som levde 
i en verden av skygger. Mens Francis Grey 
arbeidet paa sit verk her hoit oppe i -;it 
,,orncrede"; eksisterte der for ham ingen an
llre pers-oner end ele som levde i hans fan
tasi. For Silence var ele som hendes egne 
barn . Hun lenlc med dem, hun ·drømte on-

'l ! 
C.J R KU S BARNA. j 

1. akt. Peler løpe der og løise omkring -
jrg som trodde l'.an vm· paa høstarbeid~. 

folkeko.m edie i 5 akter for dukke.teater. 
av Jlfonritz lfan ,;<'n. 

(ireven. PT·:nsosr-:n : Grevin<len. 
(formindskct g"je11givcls c.- av ck rig-t igc- fig-urer so111 ri11des i .de iulgcndc 111rnirc.) 

jti6!tttt!t .. 
Bianca i Blanka Ole Stine. P <tor P <ter i Peter I Peter l Anders. Abe , tlitl, Las Ka. 
alm ara gt i 4 . . kt. i I . akt. 2 akt. 4. akt alm. <I ragt. 

ti,f f·it t4 ! tl 
Las"a. Glova.ni. Opacdli .Ci kus• Z"'za. En neger. To K .uy" Line" ... a n" Dumme- Host• 

tjener. gutter. nen. serinden. Peter. mand. 
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Grov -Sparre til Ulriksholm. 
lirevimlo Spane. 
El,!!;a, deres daller, senere kaldd l3i'1nta. 
Ole, tjener hos greven . . 
"tine hjulmaker, en cllkc. 
!'eter, hendes son. 
. .\.nders skipper, sjonrnud. 
.-\l>el Sehwartz, l 
~orte Bill, Gjoglcrc; 
}for Laska, 
(; iovani. ar list_ 
Upacelli, dil·cktør [or el stoi·L cirkus. 

.\.uthony, lwns 1slc tj ener. 
Zaza, dyrel::cmmersl;e. 
Eu neger. 
.\krobaler, beridersker, dyreYogtere, 
klovner, tjenere, Iiskrre, bonder, skib-

hrrnlne, polilibetjenler .. 

1. akl: Utenfor Sline hjuhnakers hus . 
2 Bak gjøglcrlellct i en !ilen by . 
3. Ulenfor Slincs hus. 
4-. I artislfoyercn i det slore Cir

kus Opacelli. 
5. ~Jcllem klippcue ved hayet. 

1•. :1 \· ll C [i Il g. 

, l;leufor Stine hjulmakcrs hus ved Jand
,·den i Strandby. I bakgrun<.len klip
pene og ba\·et. Tilveuslre det lille, hyg
;.:C'lige biudingsverkhus. Tilhoire løvskog. 
lkt er henimol aflen, kirkek.lokkei.1P. rin
ger. - Stine hjulmaker kommer Irem 

fra baksideu av huset.i 
(llrkoralionene tindes i delte og følgende 

11ummet·.) 
Stine : Jfro1· blir det dog av Peler? 

Det er .jo allerede sent paa kvelden. Den 
gutte11 kan da aldrig komme hjem. 

(En hostkar kommer forbi .)· 
Stine: Hei, stop lilt, Mortc:u . Il vor 

lil ir det av Peler? 
J\Iorten; Peler? Peler har ikke v:-crel 

hos os idag. Hau har nok lurt sig op 
til uclte cirkus. 

Stine: Naa, har han det! .Ta, jeg 
sl;ai lære ham! Er han nu hos det 
gjoglerµakket igjen. Naar reiser de land
~lrykere? 

~Iortcn: Det er visl sid~le gang. ele spil
lei· iaften. saa reiser de vist fra eg
nen. 

Srine: Aa, Gudskelov I .\l [;-enke sig 

J\lorteu :· "Hi, hi, bi. Ja, Peler er <'n 
uoksag{-! Farvel, Stine. (Gaar tillloin• .) 

:-itine : Jeg skal lære . ham baclu l-
spl"ang, kan han tro! 

. A.nde1·s skipper (kommer syngende 
lra lloire): 

"Meu merker hau denile, 
llans mutter Jicl e1· ondt, . 
hei, kom faldcrn, hurra, 
han dreier skulen rundl." 

Stine: Du er nok i godt humør, An
ders ·skipper, men det er jo ikke ny!·. 

Anders : I-ia, ha, ha. Nei, del er <kn 
gamle historie, di.t gifmlc rokkehorle ! 

::)tine : Hvad sier Lin! Pas paa din 
mund, Anders! 

Anders : Si mig. Sline, hyor er p,._ 
ler? - Jeg vil ha hall\ med til Krisli 
a1Jin: vi seiler imorgen lidlig klokken 
rem. 

Stine: Det . kan der ikke v;-crc lale 
om I 

.'..utlcrs: Jovist. Peler vil g.ierne med. 

S1ine : Peter skal ikke seile! Ha11 
skal lili skomaker, sknl han! Olsen t;11· 
ham i lære den forsle! 

Anders : !\'ei, go·mor'n ! Peter vil 
· seile, og han manøvrerer allerede godt. 
Kan du huske, da han gik ut merl 
rc<.lningsbaalen og bjer~et spaniolene? 

Stine : J::i, du kan tro jeg husket· 
ekt I Og det ei· nctop alle disse for
fa~rcleli~e slranclinger, jcq har været virl
ne li!. som har sat miq skræk i livet. 
Peter ~kal ikke ut ::it seile, hverken med 

· llig eller nogen anrlre1 rorstaar cln del? 

Anders: En rnkker dag stikker ha11 
avl 
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dem, hun bad for dem. Deres ord, deres 
handlinger, deres synder, deres daarska
per, deres sorger og glæder var for hende 
virkeligheten i hendes liv. Hun. le1w1c 
med dem oig for uem. De syntes for hende 
al aande -0.g l1eve, under hendes lmand. 
Del var ikke en bok, hun renskrev .,..
del v.ar en skarp og t:y1d01ig gjengivelse 
av dra.maliske kjendsgjerninger. De·l var 
historie - en liislorie som vilde leive. 
For den var fortalt i et uforlignelig sprog 
- gjennemglodet av aandens ild og fuld 
.1v uawlerns lyngl1imt og liveLs o·g kjær
lighetens evige undere som utgjør lyk
foen og forLvilelsen i det menneskelige liv, 
som indcholder losninigen paa den døde
lige eksisl~ns' pr'oblemer, ·skjønt i sig 
-,elv begavet med ubonhørlig udodelighet. 

"Hvorledes har De det, Silence? Hvor
ledes gaar det? La mig høre, før jeg 
prover paa at g.aa videre. Jeg er blit lill 
adspredt, forstyrret. Jeg burde ikke gaa 
nogen sleder, fo1' hoken er fæ·rdig - " 

"Det syneiS jeg ikke. De hør allid se 
livet. Det har De selv sagt og i elet har 
De ret. Saa kommer De tilbake med nye 
ideer og Lanker. Jeg kan merke, De har 
oplevet noget. I Deres ord er der el friskt 
og nyt farvespil -:-" 

"Hvor godt De forstaar mig, Silence! 
Ja, jeg foler selv noget lignende. Og dog 
er de dager, i hvilke Jeg drømmer om 
vort næsle dagverk, saa uforlignelig kost 
bare! Læs nu for mig det, De har tat 
med Dem. Er det godt? Holder det traa
den? ,Er del paa hoi.de med det første? 
Det maa ifoke bli da.arli1g•ere mot slutten 
- det skal stadig gaa opaid - opad -
opad -" 

"Det g~?r <let ogsaa," svarte hun rolig. 
"Hør nu. 

Papegøien i ringen. 

Han kastet sig i en stor stol. Hans 
livlige, bevægelige ansigt var lutter liv 
og sjæl. Hans øine var fæstet paa hen
des ansigt, de straalle med en pra,gtfukl 
glans som gj.ensipeilel hans glødende iver 
eft-er at yde noget godt og stort, og hans 
blik betok hende som det aUerede hadde 
gjort snesevis av ganger. 

Hun begyndte at !æse, hendes lave me
lodiske stemme som snart var b.Jøt og dyp 

De to papegøier og ring~n klæl.Jes op paa karlong, 
De to runde skiver nedentil ytterst Lilhøire og til
venstre klæbes derimot paa pap som ikke er altfor 
lynd. Papegøiene klæbes, naar de er klippet ul, 
med baksidene mot hverandre, o)t de to før nævnle 
runde skiver klæbes paa de med bokslavet "B" mer
kede partier av papegøiens hale. I ringen gjøres der 

to inc..lskjærmger vNl "A··, og motsal disse ,u1d"'S en 
sylraad gjennem ringen ved "C·', og i denne lraacl 
hængcs ringen op, llvo1·efler papegøien anbringes som 
vist i den lille modeltegning. Man kan da la ringen 
svinge frem og tilbake, uten at papegøien fakler ned 
eller mister balansen. s 

Stine: Saa er det dig som faru· ham 
til det. l\lcu ta dig iagt, Anders I 

Anders: (ertende): Ha, ha - Peler 
skal med! (Syngende): 

"og plukke av de frugter, 
som. bonden aldrig ser, 
hei, kom l"aldera, hurra, 
som Stine aldrig ser." 

Stine: Aa, gaa med dig, din galfrans! 
Fa rvel. 

(Stine gaar ind i hnset.) 

Anders: Stine ei· altfor gammeldags. 
Peler - skomaker? Nei, <len gaar ikke! 
(Synger): 

"I ser ei her 
en kavaler 
med rin maner, 
aa nei hos mi" 
det fi1;e findes

0 

ei - -" 

l\len hvad er det for et fint kjøre
toi som slaar derborte ved reise stal
den? (Henimot huset) Sline, SLine! Kom 
ut og se hvin! det et· for en habitus 
.>om kommer derborte. 

1'tine (kommet· ut): Hvad er paafær<le? 
Anders: Se, ham den tykke hale

neger som kommer uer! 

Stine: Men hvacl sei· jeg I Det er jo 
min bror Ole! . 

Aullers : Naa, ham tjeneren hos grc
\·cn? 

Stine: Ja, ja. l\le1I gaa ! - Gaa nu, 
Anders. 

Audet·s itlet han gaar ut lill10ire): 
Ja, ja. ja. - Smaa slag. 

COlc tjener kommer ind fra venstre.) 
Stine : i\len goddag, kjære bror, -

ll\-or overraskende. 

Ole: Goc..lc..lag. sos ter Stine. .Ja, jeg 
\·ar nec.le hos lensmanc..lcn og vilue ~aa 

benylle a11ledniugen Li! at hilse paa dig. 
-· Aa, det er en sørgcljg historie, det 
med Eiga. 

Stine: l\Icn hvorledes <la? 

Ole: Jo, ser du, grev Sparre . som 
skal være gesandt i Pekiug· -

Stine : (ængstelig): Du skal "el ikke 
være med Li! kiucserne? 

Ole: Nei, nei, nei, Stine, men høl' nu. 
- Det var først bestemmelsen, at Gre
ven skulde reise alene. Men han skal 
jo være derover i 3--1 aar, og sau 
besluttet grevinden tilsidst at · være med. 
Og baade hun og eieres pene, lille Eiga 
var da ogsaa parat li! at folge med 
skibet, - men vil du lænke dig, Stine, 
i elet øiebli k skibet ska l til at gaa, er 
Eiga borte I Sporlost Iorsvunrlet I Aa, 
jeg glemmer aldrig <len fortvilelse. At 
hun er raldt i vandet er alles me
ning. - Av!!angstirlen b lev utsat en halv 
Lime, men . al eftersøkning var forgjæves. 
Greven hadde vigli!!e statspapirer med 
sig og maalte avslecl, men grt>vinden 
kunde ikke rei~e. I sidsle oieblik gik 
hun iland. Det var haardt. Aa, Stine, 
jc~ irtemmer det aldrig. Og hvor vi 
har lett efter uen lille komtesse. 

Stine: Ja, jeg forstaar det, Ole. 
Hun er naturligvis. "faldt i sjøen. 

Ole: Ja, uten tvil. Vi har senere 
fisket op henrles hat. - Nu var jeg 
nede hos lensmanrlen. Hele kysten skal 
il\-<øl,es. - Gre\'inrlen er ulroslelig. 
Stine: Hvor gammel var den lille pike? 

Ole:. Tolv aar. 

Stine: Ak ja, ak ja . Det er saa me!!et 
i d<'nne verden. vi ikke forslaar. Men 
kom med inclenfor, vi skal netop til al 
spise aft!'nsmnt 

(De gaar iml i hu,;ct.) 

(Peler kommer fra hoire sammen mcu 
gjøgleren Abel Sehwartz.) 

Peter: Det er ikke værd, De gaar med 
læuger, Abel. Mor kan ikke like jeg 
hjælper eiere. Htm -tror, jeg er paa 
høstarbeide. 

Abel : .Ja, ja - jai forsto - dein 
muller base. l\Ien hør mai nu, Peller. 
Du vet, vi kan bruke <lai, ock du kan 
b life en gansk slurarlet akrobale. G-7 
sallemotale! Folk vil glappe, glappe ! 
Peller læuge lefe, vil de rope. 

Peter: Ja, men jeg vil ogsaa ride. 

Abel: Ja, ja, selvfolkeliek. Den lille 
hvile skal du ha. Oek, ja. Du blife 
meket bemmt artisle, PeUer. 

Peter: Ja, men mor sic1· JJei, det 
vet jeg. 

Abel: i\Iuller ikke forslo - nrnll<'r 
dum. - i\Iein muller oeksaa dum, men 
jai stak av, ock siden blef hnn saa klok 
ock sa: "Det var godt, du lop, -lille 
Abel Sehwarlz." Du osse slikke av, Pel
ler . 

Peter: Nei, uei, det Jar sig ikke gjore. 
Abel: Godt! Saa du bli skumacker. 

- Ingen sallemolale, ingen lille hvile 
hest. Bare plykker oek blanksv::crle den 
hele dack. 

Peter (ivril-(): Nei, om jeg vil være 
skomaker. Kan jeg ikke bli berider. 
saa vil jeg være sjømand. 

Abel: Det faar du heller ikke. 

Peter: Nei, det raar jeg ikke. 

Abel: Nu skal jai sike dai en <ling, 
Peller. - Vi reiser inat oppe fra 
Strandby ock ·kommer denne vei forbi. 
Du skal mel, Peller, ock du kryper 
udt ar vindu, skrifer liten seddel, al du 
er laket udt at seile. Hvad tror du, 
mutle1· siker, naar du kommer tilbake 

ock er stur, slur berømte akrobale med 
medalje. - Prøf doek, Petter! 

Peter: Jeg vil ogsaa ha rode klær 
slik som Max. 

Abel: Natyrlickl 

Petet•: Tys I - Løp, mor kommer I 
Lop! 

Abel (hurlig): Vi sees inat. Slur :u·
tistt Rode klær! Hvite lille hest! 

Peter: Ja, ja. Gaa - gaa - gaa. Hun 
komme1·. 

(Abel gaar lilhoire. Peter nærmer s ig 
huset.) 

Stine (fra huset): Naa, kommer du lill. 
din nmglefant. Ind med dig. Du kan 
tro, sopelimen . skal danse. 

(Begge ind i huset.) 
Sorte Bill · (kommer fra venstre): llei ! 

- Abel, vent litt. 
Abel tilbake fra bøir.e): i\len ln-.it 

ser jai - er det <lai, Billy. Godak, kam
merat. Velkommen tilbakes. Hvordan gil' 
det saa 'l 

Sorte Bill: Tys - - ikke for hoit. 
(llalvhviskende:) Det var en dl.'oi Lur. 
- .Jeg maatle skjule piken en hel dag 
og passe meget paa politiet. Jeg skal 
si dig, Giovani var forsinket, og da 
han kom, hadde han ingen penger og 
vilde ha p iken paa kredit, men jeg 
sa: Nei, min ven, fo rst pengene, saa 
piken. - Og da han saa hende, kan du 
tro al han hadde pengene. Hun pa sser 
akkurat ind i programmet og er endda 
meget vakrere end hende, de mistet -

Ahel: Aha - go forretning - ieke 
sandt? 

Sorte Bill: Bedst for Giovani. Og s:ia 
er der ingen risiko. Alle mennesker 
lror hun er druknet, for jeg skal si 
dig, je!! var saa clurkrlrc1·en at jeg ka-
stet hendes hat i havnen. (Forts.) 
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.;nart med kraft og skjonhet gjengav hans 
r!ypt folle ord og Y:ikkcrl -fonn~de SGCtningei:, 
' ' irket dulmende og velgjorendc pna hans op-
revne nerver. ' . 

Saaledcs begyndle ·de allid dagens arbeide. 
:;.'ilence læste fot' ham del- huri dagen ifor
veien hadde skre\·el ned og som nu var m.a
~kinskrevet med J?rede i,fapnc marger til ret
telser og bem~rknil!ger: Der .var næslen ikke 
en eneste feil; o.g de· so_in var var r-ettet med 
hendes fine, kar.aktifristiskc haandskrift som 
han holdt saa· meget av. -Det var et under flt 
mens hun læst·e', følte han sig helt tilfred-s. 
Flot hans orcl vii'kelig saa lel og elegant, saa 
store og inclho1dsrike? · Var denne ulastelige 
ullryksmaate virkelig hans egen? Hadde h:rn 
virkelig brukt saa ullryksfulrlc, velvalgtq 
billeder, saa karakteristiske og eiendommc -
lige betegne.Iser? 

Mem: han horte Silene<:_ læse, fyldtes hans 
hjerte av t+sigelig glædc og ·triumf. Han 
hadde jo netop brukt de eneste ord som vir
kelig kunde ' uttrykke hvad han in·ente. Han 
undre·t sig av og til over sig s·elv, han blev 
grepet av en heftig glæde over at eie en saa
dan magt og evne og han folle sig saa op
lortet og inspirert at han fik nye og friske 
lu:l"fl.er til at arbeide. 

Snaledes var det ogsaa idag. Næsten for 
Silrnre hadqe vemH det sidste blad, var han 
sprunget op fra sin pktds. Han gik hurtig 
frem og tilbake. Glodende, inspir·erLe ord 
faldt fra hans læber. Med n-01tishok og blnnl 
i haanden ansll'engte h1m S·ig for at folge ~ed 
og nedskrive hans med rivende fart frem 
stolte ord. Saaledes begyndte de.res arbeide. 

Plndselig kunde han stanse. Saa kunde 
hun ved.bli at skrive en stund, men la sn::i 
boken ned og ventet paa at han skulde forl
sætte. 

Ofte kiom det i form av diskussion. De 
menneskelige problemer blev drøfte( imellem 
dem. Hvilke vilde en . kvintles tanker orr fo-. ~ 

leher være i en saa,dan sHualion? Hvorkrlcs 
vilde ·en mand handle, naar han sLod over
for en saadan sammenslutning av omstæ.11-
dighete.r? Og naar de saa kom til et resul ln t. 
s.aa begyndle den hurtige diktat igjen - en 
ri\·ende stram av ord fra en eller anden skj11lt 
kilde, mens Silcnces blyant floi henover pa
piret - og selv om der blev hlanke sleder 
imellem, saa forsokte hun aldrig at stanse 
hans ordstrøm, for hendes glimrende hn
kommels·e i forening med hendes klare ind
sigl i hans tanker og sjæl og hendes egen 
slore forstaaelse av karakterer og .siluati-0n er 
gjorde del let for hende senere at utfylclc 
disse huller. 

Saaledes skred boken frem. Der kunde bli 
. skrevet ned mange lusen ord, før· nogen :tv 

dem stanset. Men s·aa kunde Francis pluclsc
lig bli grepet av træU1el. 

"Silence, nu er De træl. Vi hm· arbeidet 
nok for idag. La os hvile nu og gjennemgaa 
det skrevne sammen ." 

Undertiden spiste de frokost ute og til an 
dre tider hadde han selv sorget. for forfrisk 
ninger. Saa trogtet hun te - eller den tyr
kiske kaffe, han likt.e saa godt, og saa snak
ket de sammen, enten om boken eller om sig 
selv eller om de store Ling som sludde hænde, 
naar Francis ,Greys navn vilde bli kjendt 
OYer hele landet. 

For hU:n sa ham at hau vikle bli stor og 
herom!. Der var noget i hans verk som vilde 
leve bestandig. 

"Silence, De maa ikke gjore mig forfængc
lig, forfængelighet er en egenskap som dræ
pcr geniet. De to ting kan ikke forenes . Ge
niets stempel er yclmyghet. Hvis De gjør mig 
forfæn er el irr - " 

0 ~ ' 

Da kunde hun smile til ham med den dype 
glans i sine øine som han kjendle saa godt, 
O" noget i hans hjerte besvarte, hendes blik. 
S~a · clode ofte samtalen hen imellem dem i 

. <'ll stille. fredelig lykke som ikke kræwt ord. 
Det var nok for dem at være sammen, de 
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molles i de samme lanker og var grepet av 
den samme ærgjerrighet efter at opnaa et 
stort resulta t. 

Boken vilcle gjore lykke. Del visste Sile.nec 
c.>-f{Cl'haanclen SOffi hllll med den Slorste omhu 

· Fenskr·ev de henkastede optegnelser. Hun 
ofret sig helt for dette arbeide. Hun s tuderte 
n1ed den storsle grundighet manuskriptet og 
grublet og grublet for at finde de rclte ul
tryk og de relle ord, naar der manglet. sleder 

_i, hendes optegnelser - og anstreiigte sig for 
at alle ullryk skulde være stemplet av Fran
c:is Greys egen individualitet.. og fyrige aa1ll1. 
Hun var bare redskapet i hai1s haiand. 

Hun visste alt hva-el han onsket at si -
kjendle de ideer og tanker der laa hak håns 
ord. Hvis hun lcilighelsvis iklæclle lank<'n 
ord som ikke var hans egne· visste hun det 
neppe, og han la ild~e ·merke til det: For 
som helhet blev det netop elet, han mente og 
tænkte. Han visste jo godt at hun hjalp og 
nnderslottet hans inspirationer, at hendes 
01,d ofte fremkaldte nye og levende incllryk 
og gav ham indskydelser [lV uendelig værcli. 

"Silence, jeg vikle ikke være n-0get uten 
Dem." utbrøt han ofte i disse dager. Og alli 
l"evel va r del ham ikke helt k.lart - 'Og hende 
heller ikke - lwor meget hans livfuldc og 
glimrende fremstillinger blev forhoiet yerJ 
hendes fine, forstaaende og sjælfulde utl.ryh 
maa!.e og ordvalg, saa klare og likefremme i 
form . 

Naar han var færdig med sin diktat, gjen·
ncmlæste Francis selv det manuskript som 
Silcnce hadde læst for ham, for de hcgyndle, 
og der var næslen aldrig n.o.g.et al r.clle eller 
foranclr·e. Hans blik gl ed hurLig hcnov,er de 
masl,insk.rcvne linjer, hans klare oine slrnaJLe 
av glæde, og det kronete haar som fald! IH'Ll 

over hans panele og som han av og lil kasll'l 
tilbake, idet han fæstet sine øine paa Silenc:e, -
gaiv hans ansigl et eiendommelig barnslig til 
trækkende uttryk. Oflc disputerte de i nogell 
minutter om el coiler andet ord, et uttryk eller 
en sælning, og da var det for det mes-te hen 
des mening som gik av m ed sei1»en. Men i 
regelen var eler ikke nog.et at diskutere. Og 
naar forfalleren lrndde læst sil verk, straalte 
hans oin·e somofte.st med en lindrende glan ~ . 

"Jeg lifoer det godt, Silence," kunde han saa 
si, "del kan jeg si Dem, for De fol'Slaar dC'l. 
Det er en god bok; jeg tror, den vil leve. Og 
hvis den bringer mig lyk~e og berommelsc, 
saa maa De dele den mod mig. Foruten Deres 
hjælp vikle jeg aldrig ha fulclbragt den -
tror De ikke, jeg Yet det?" 

Den sidste side var skrevet. - Francis Grcy 
reiste sig e.flern.t ha gjenncmlæst det sidsteka
pit.el, og eler var en straalende glans i hans 
oine som saa ofte skinte med del gyldne skjær 
som Lady LetL:i hndde talt om. 

I Silenccs .oinc lyste en tilsvarende glan.s. 
En dyp, fin behersket folelsc hadde været 
grnndlonen i bokens sluluing. Francis slrakle 
ut sine hænder og Silence la sine i dem. Saa
ledes stod ele i 11-0gen sekunder. 

"Francis, del vil bli en beromt bok," sa hun. 
"o~. De har hjulpet mig al skrive den, Si

le.nec. 
"Det vil være min stolthet og glæde, hvis 

det er snndL." 
"Det er sandt. Jeg kunde ikke ha fuldfort 

delte verk uten Dem, Silencc, det kan ikke 
være forbi nu. De urna hjælpe · mig frem 
deles." 

Saaledes hadde lian talt til hende. Hun sat 
alene i sit eget Yærelse - enkelt, tarvelig som 
en nonnes celle - og gjentok disse ord i sit . 
hjerte. 

"Hvacl mener han? HYad mener han?" 

IY. 

"Det er a lcleles viclunclcrlig," ulhrot Lady 
Lelty . 

"Mener De det virkelig? Hvor del glæuer 
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mig! Jeg er nalurligYis meget nervos, skjont 
min .forlægger erklærer det for en god bok og 
har f.orbehok1t sig r etten til at utgi min 
næste! " · 

"Ja, det tror jeg! Alle vil læse denne bok, 
saasnart den lwmmer ut! Jeg vil si dem alle 
at ele aldrig for hnr Yisst hva d en roman ka 1i. 
være! Og navnet - der passer saa godt -
"Orkenens gyldne taush et". De har været der. 
Det foler m an. Man ser a llsammen med De
res egne oine. Mr. Grey, forlæl mig litt om 
Dem selv! Min m and sier al jeg er mer nys
gjerrig end diskret, men egte.mænd har jo al 
tid saa mange ubehagelige ting at si om si.ne 
hustruer. Hvad der er sandt, er i almindelig 
het ubehagelig - ·synes De ikke? Men jeg li 
ker saa godt at hore noget om andre menne-

. sker og deres forhold! Jeg synes altid, jeg 
kunde ordne alt saa godt for dem, hvis el ,~ 
ikk·e Yar saa taapelig bestemt paa at ordHe 
sig selv. Det er saa dumt av dem, de staklcr 

· - hvis ele bare Yisste dell" 
Francis lo o.g la sit manuskript tilside. Dd 

Yar en kopi aY det oprindelige som v.ar sendt 
til forla'ggeren, og korrekturen kunde snart 
Yen les . 

Forfatter.en hrvill e nu paa aarene. Men han 
ma.atte ikke hvile for · iænge. I bakgrunden 
niv hans sincl dannet der sig allerede nye kom
bi.11ationer, nye, friske indtryk steg frem, og 
det vilde sikkert ikke vare længe, før han he
gyndte paa et nyt verk igjen. Men for oie
hliikket ventet han paa i.nspiralionen, han ho.Id t 
sig passiv, parat tiJ at ta alt hvad der kunde 
gi hans fantasi næring. 

I saadanne tin1er var Lady Leltys hvite og 
gyldne dagligstue som var fyldt med paaske
liljer og liljekonvaller et megeL behag~lig op
hoklssled, i lwilkcl man kunde hendrømme 
ledige øiehl.ik, og Francis hadde været der 
mange ganger i ele sidste fjorten dager. 

Vaaren hadde begynclt al holde sit ind log. 
Intet sted ser man ya.arblomstene saa tidlig 
som i Londons gater. Vinden kan blaase nok
saa skrapt og stil<l~e og pril~ke ansigtet, fro 
sten kan hindr·e de svulm.ende knopper at bri 
ste - men hl01II1.Stenes gule pragt derute fr:1 
den vanmenicle sol fortroller os om vaarens 
komrne. Om den end kommer med lang
somme, nølende skiridt, stanser den lrong,e paa 
Yei,en - saa kommer den d-0g! 

F.rancis følle vaarein i s-it blod idag. Syner 
av enger, oversaadel med primularer, lange 
slrælming·er av vilde stedmorsblomster, sol
heskinnet vand som brøt sig mot skmnbc
rlækte klipper, viste sig for hans indre oie. 
Herinde· i delte milde, duftopfyJdte værebc 
var vaaren - her hadde den holdt indlog 
med klingende fanfarer! Va.ardu.flen berusel 
hans sanser, vaarhlomslene frydet hans oinc, 
og den lille dame i den dype lænestol, klædt 
i en gulgron kjole med en stor buket av duf - . 
lende liljekonvaller slukket ned i sit belte, v;u· 
selv som legemliggjorelsen av vaaren. 

Han hadde læst nogen brudslyl<l~er av sin 
bok for hende. Hun var saa glad som et barn, 
ikke alene over hans bok, men over forfatte 
ren sel·v· - de var saa fuld av hellig bc
geislrjng, saa straalende at se paa. Han var 
som en vakker gut - ivrig og optat - men 
arv aar var han il<l~e gul - hans erfaring var 
videre og storrc, mer sokende end i de umod11e 
aar. Lady Lellys nye love var virkelig me 
gel tiltalende. Det hadde end-0g Sir Duck
worth fundet og hadde rosl hans beskcden 
hct. Lelly hadde været meget glad over sin 
maincls ros . Hun vilde gjøre Francis Grey til 
micllp1mklel i deres kreds. Hun vilde gjerne 
vite alt om ham selv for at hendes venner 
ikke skulde opdage, hvor flygtig hendes be
kjendlskap med hendes nye protege var. 

"F-0rtæl mig Deres historie! Jeg tror, den 
er meget mer inte1iessant end Deres vidund er
lige roman!" 

"Jeg skulde onske, den var det. Da Yihle 
den være værd at skrive ned. Men min hi
storie er ganske alminclelig - for en slor ctd 
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for · almindelig til a t være he:hagelig. Jeg 
trodde engang at jeg skulde hli meget rik -
og istedet ble.v jeg fallig. Der h ar De min 
hislo1iie i korlc træk.'" 

"Aa, men jeg va ikke ha den forlailt saa 
kort! De skal forlællc mig den pent og in·
tcressant - som om De Yilcle lage en for -
tælling riv den." Hun truet til ham med finge 
ren , saaledes som hun pleiet lruc <iv sin mand. 
"Bli nu ikke kjedelig eller sch-bevisst eller 
nogct av den slngs som vCkvindcr underlirkn 
blir, na:ir man lwr os om al kllc om os selv. For 
De er en llW.llll eg ma' IHI er alclrig lykkeligere, 
end n.a :ir dC' kan tale om si~ selv - mC' ·l 
mindre k<lnsl.; c ,.; laler - meget pent - om 
dem til Jem scly! Del er ikke nogen vid ere 
elegant sa:tning. men den ullry'kkr r hYad j r~ 
mener, lror jeg!·· 

"Og nu v en kr De n n t ttrl ig\· is n L jrg sk.i l 
parere oHlrc -·· 

"Na turligvis! Bcgyml uu! Det er saa kje 
delig al wnle. Det er nogct av rlet der vir 
ker mc·st irritert paa mig - saa pas nu paar· 

'Franris lo og resignerte. Det var nu allike
vel ganske hehaigelig at bli tyrannisert av en 
saa fortryllende dame som Lady Letty i hen 
des likesaa .fortry.llende værelse. 

"Jeg vil ikke lage en historie ut av del, men 
jeg skal forlælle Deru kjendsgjemingene uten 
besm.ykl<elser. Far var rik og hadde en stor 
eiendom i den vestlige del av landet. Jeg Vlr 
hans eneste barn, og mor dode i min spæue 
barndom og han giHet sig aldrig igjen. Mens 
jeg gik paa skolen, maaHc han gj ennerngaa 
tunge tider. Mislykket host og daarligc pri
ser var en av grundene Lil det. Men der var 
ogsaå andre. ·Han forsoktc at spekulere for 
at komme paa· r~t kjol igjen, men det gjorde 
bare ondt væræ. og fremskyndet kraket. 

J eg blev holcrt i uviden11et om alt delte. Jeg 
var i Elon og fik mange lonm1epenger. Je6 
hadde aldrig kj.enclt til ikke at kunne faa de 
ting, jeg onslrnt; jeg hadde ridehest, penger i 
lommen, utsigten til at arve en stor land
eiendom. !fanske jeg i min tankeloshct ikke 
var meget iagttagende, naar jeg var hjemme. 
Jeg ante ia.Jfald ikfoe hvad der truet os; jeg 
fuldendte min skolegang og ansaa elet for en 
aldeles selvfølgelig ting at jeg skulde til Ox
ford likesom de fleste av mine skolekamme
rater. Jeg hadde endog latt mig immatriku
lere sammen med nogen av dem. Men ela jeg 
kJom hjem, var elet for at finde - -

Kraket var kommet. Litt blev der natur
ligvis reddet av falillen. Min far vilde sende 
mig til Oxford, men det vilde jeg ikke hore 
tale om. Vi reiste til Orienten sammen. Og 
jeg mistet snart lysten til at studere. Jeg 
hadde fundet noget som var meget mer til
trækkende. Far la altid planer OIIIl hvor
ledes min opdragelse skulde fuldendcs, men 
jeg følte at jeg for tiden lærte mer end nogen 
bok kunde lære mig. Vi tilbragte vore dagl'r 
med at vandre omkring. Vi levde meget tar
velig sammen med ele av landets folk, vi traf 
paa vore turer. Jeg fik mange nye indtryk -
og jeg begyndte at skrive dem ned. Det var 
min største glæde - og jeg lette ivrig efter 
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de relle ord, ele relle beskrivelser av det, jeg 
onsket at ullrykke." 

;,De har en sjelden ulpræget sans for or
clcll'es vær·di!" bemerket Lady Lelty som in
derlig onsket a.t h endes mand kunde hore 
hende. 

"Det var elet der JJ0s.kjæfliget mine Lanker 
0(1, min Lid. Far hegyndle at faa inlere.sse for 
det. Han tænkle at jeg kanske kunde findc 
en ny virkekreds h er. Han var litt av en 
v; ch:nskapsman.d, skjont han hittil hoved
sa.gdig had·de interessert sig for larnlhruket. 
Skjon t hans lærdom var forsoml. var den 
meget grundigere rnd min . Han Teiste m ed 
mig lil Italien for at jeg kunde lære italiensk 
og se .italiensk kunst. Han sa, <let vil<le hjælpe 
mig. Saa reiste ,-il til Spanim - senere til 
Marokko. Vi talle den gang begge arahisJ.
og vi blev i Marokko. Vi gik til sleder hvor 
ingen andre curopæere vovet at gaa. Det va;i: 
en storartet Lid for mig. Men min far pa 
<lrog sig en sygdom, av hvilken han dode. 
Del er tre aar siden. Jeg blev dernede ca ti<I, 
men uten ham folle jeg ingen glæde ved til
va:-relsen. Jeg hadde en rnængde optegnelser 
og jeg folle mig i1.ispirert til at skape et verk. 
.Jeg vilcle til London - til livets store puls
aare. Vi hadde en liten kapital tilbake -
renten av den var akkurat tilslrækkelig for 
mig til at leve sti!,le og rolig, mens jeg fomJCt 
mine ideer og løftet mine vinger til flugt. Je~ 
faldt mange ganger til jorden. Ofte tænkte 
jeg at jeg aldrig vilde vinde publikmns ore. 
~fon S.aa begyndte n;i.ine smaa digt al vinde 
frem. Da de blev samlet i et bind, fik jeg 
mange rosende anmeldelser. Men verden er 
saa S't·or - . og min bok var saa liten! Men 
jeg har da endelig faat foten paa stigen. 
Denne folelse gav mig nyt mod. Nye ideer 
og lanker steg op i mig; jeg følte at jeg maallc 
skrive en bok. Saa langt gaar historien nu!"' 

"For at blii fortsat!" sa Letly muntert. "Den 
nrosle blir likefrem fryglelig inleress~nll" 

"Aa - si il<1ke det!" 
"Hvorfor ikke?" 
"Vet De ikke at ·naar hellene gjar lykke og 

blir tykke og fete, saa forsvinder. al interesse 
for de.ro? Det er bare, saa længe en helt rr 
uly:kkelig og miskjendt og holder paa at do 
av sult at man interesser,er sig for ham. Hvis 
det næste verk skal ha nogen interesse for 
læseren, saa skal boken rives ned og skjældes 
ut a;v alle, og hans forlægg.er skal negle at 
ha mer at gjore med en slik ynkelig fu
sker -" 

"Aa, kjære!" sukket Lady Letty. "Saaledes 
vil det slet ikke gaal 1.\fon" - her rettet hun 
sig energis,k op og hendes oine begyndte at 
straale - "jeg tror der er en anden maate at 
sætte liv i tingene paal Helten er, skjent 
kronet med laurbær, beskeden . og elskværoig 
og indtagende og blir selskapets ideal! Han 
nyder en herlig tid i !;US og dus og saa -
s.aa kryclses hans vei av" - - Lady Letly 
nikket med en skjælmsk, hemmelighetsfuld 
mine. "Jeg vil naturligvis ikke forsøke paa 
at skrive Deres fortælling fo.r Dem. Det vilde 
jeg ikke vove. Hvis min ljlle, stakkars for -
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1. "Kan dere se den fug
len deri" sa den ene av de 
smaa huslrold til sine 
kamerater. "Den h eler 
fll!!l Føniks! Det slaar 
her i boken, nt den som 
fanger fugl Føniks, han 
fanger lykken_ Skal vi se, 
om vi kan f~111ge den?" 

Da ' de srnaa hustrol<l var ute for at fange fngl Føniks. 

2. Ja, det hnctde de an
dre smaa lmstrol<l ikke 
nogel imot. Saa fik de 
rat i en stor ketsjer til at 
fange fu!ll Føniks i og et 
bur til at bære den hjem 
i, hvorcrtrr rle drog av
~led. "Hyssss I" sa med 
el den forreste. 

3. "Uer bak busken sit
ter fugl Fonil<s ! Jeg kan 
tydel:g se den slikker ho
det oveuforl" Og vips! 
lot han ketsjercn falde 
ned over fuglen, mens 
baade han og de andre 
sma:i hustrold og dro lille 
husgris lo av glæde. 

11. ~len ak ! Deres glæcle 
var snart forbi! Oensv:rnclt 
som dug for ~olen , cia det 
vi~le sig al del var en ung, 
vakker dame <le hadde "rau
gel ', og :,Fugl Fouiks~· av
slorte · sig som en kunstig 
fugl der sat som pynt paa 
da111cus fine hat 1· -

3. "Jeg skal lære dere 
smaa huslrold nuget an
tll'l l" rople den unge da
me. "Tror dere, at dere har 
lov til al lope runtil og · 
fiske folk op i eders nei!'· 
San salle_ hun kelsjeren 
ned ovl'r hodet paa dem 
allcsammen. 

6. Og nu kommer det 
all ervæ1·ste ved historien: 
Den unge dame visle sig 
al være skol~ l ærerens dat
ter! Hun bar ganske stil
le hele sin fangst hjem 
og vi.Ste sin far den. Det 
e r nok bedsl al lie med · 
h1·ad. h rin gjorde! • 



!\i-. .5 

De skibbrudne 
Sydhavsøen . 

Av H. Escott-Inman. 

paa 

Skildring av deres oplevelser, bygget paa med
delelser fra en av de overlevende, Charles Eyre, 

fra Dnlwich, London. 

(F-Ortsat.) 

(Sammendrag av Ior~gaaendc kapiller.) 
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og vore forhaabninger steg høit. 
Vor kjække lille baat gjorde sin skyldighet og 

førte vore kammerater til det lovede land. 
,.De burde være fremme ved middagstid," sa 

jeg, og de andre var enige. 
Ved middagstid! Vi kunde ikke ta os til nogen 

ting, drev bare uvirksomme rundt, for vi va r alt
for urolige oi;r ophidsede til at ta fat paa noget, 
hele tiden hadde vi øinene fæstet paa øen der langt 
borte. Vi haabet at se en røksøile stige op, til tegn 
paa at reisen var lykkelig endt. 

Men middagen kom og gik, uten at vi saa spor 
av røk. Eftermiddagen var ogsaa forbi, og det blev 

langt paa kveld, Denne forlælling - sier forfatteren i sit forord -
er en sand beretning om de oplevelser et skibsmand-
skap hadde paa Disappoinlmenløen, en av Aucklands-~ 
øene i Sydhavet, hvor deres skib, firemasteren "Dun- , ~ . ··-
donald '·, forliste en uveirsnat i 1907. Det er en nøi- · • · ..-._ 
nglig gjengivelse av de!1. skildring en av de_ overl.evende, \.\ \ ·. /. . 

men endda saa vi 
ingen røk fra øen. 
Da blev vi skræk
kelig ængstelige, for 
mørke_t brøt frem 
uten at vi saa sig
nalet som skulde 
melde os, at kam
meratene var i sik
kerhet. Vi var over
beviste om, at der 
var hændt dem en 
ulykke og at de var 
omkommet paa sin 
færd. 

Charles Eyre fra Dulw1ch, London, har g1t forlatteren ( 
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uv ele 1G mænds liv paa den nakne klippeø langt uten- · -<-.. / •' 
for de ,·:.inlige skibsveier, henvist Ul sig selv og sine I /---,~ //, 
egne tomme lu!!nder under kampen for at redde sig / ~ " ~ 
rra en ynkelig død. lnd ledningsvis gir fortælleren en .Vk\"~i!i. I(,;""'- ·,~ ; . .,, 
lil~n skildring av en yderst rai:efuld reise med sk_ibet urr\lr--;w-:-c~:-_:-6_-_d~~· 
"Commonwallh". Denne uhyggelige hændelse virket ikke 
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avskrækkende paa den unge mand som tillikemed no- · 
gen kamerater fra delte skib tok hyre med "Dun- _ _ _ _. __ . · 
dnnald". Han fo r tæller derefter i korte drag om "Dw1- .,.::-__ ·. - -- , ~,- . -. -
donald's buriige reise paa firli da!ter Ul Sidney, og =--~fuø...~~TiJ;: -
saa følger en spændende skildring av "Dundo- · 
nald"s forlis den 6. mars, da del præg11ge skib i storm 
og oprort hav drev ind .paa Disappoinlmenløens klippe
rev, mistet roret og . laa tier dødsdømt, mens kapteinen, 
hans lille s1rn og bes!etningen samledes forut i den 
morke, kolde nal og ventet paa sin skjæbne_ Da ski
bet sank omkom kapteinen og hans søn samt flere 
av manrlskapet. Seksten hiand fik reUdel sig iland un
der det slørsle besvær og stadig livsfare. Forl"rosne, 
d:iarlig klædl, ulen mat og drikke krøp de indover 
den øde ~ydha,•so, mens storm og regn pisket dem. 
For at opholde - livet tok de stormsvaler og spis te, 
og takkel være en. fyrslikæske med nogen Lorre. ,<;likker 
iyklcs det dem al gjøre op el baal, som de ·stadig 
holdt vt•d!ikc. Senere fik de halt iland et seil og dannet 
sig el celt. De vansmcglet · imidle1·Lid av tørst, men 
saa fandt ei parti ·av de skibbrudne en !ilen pyl med 
ferskt n1nd. Nogen av regjeringens depoter nir ikke 
at opdagc paa c:Jcune kliµpcø som de skibbrudne kaldte 
"Slrnrfelsenes ø". Derimot mente de at et slikt maalte 
fir.des paa naboøeh 6 sjf>mil unclav hvortil deres higen 
slod - men hvorlec:Jes komme dit naar de manglet 
IJ:::ile1· '/ For&leslvrmand Peters var eflerhaanclen hlit 
dod&syk a,· slrabausene, og lolvle dagen efter for
liset død(; han . . Kamera lene svøpte ham ind i et styk
ke &ciluuk og dækkel liket med græslorv. Ogsaa de 
øvrige skibbrudne var sterkt mcdlal, ctels paa grund 
av den maugell"ulde ernæri ng og dels paa grund av 
det fl"yglel igc veir med ustanselig regn. De maalle 
nu- rus.te sig 1"01: overv-inlring paa ckn . golde - syd
haYso. Erte_r meget stræv fik de ved gi-avning i jor
den laget sig el par hyller med græs paa gulvet og 

-en.shg(s oYcrJjygnhtg semi' kumfo holde regnet ·ute.- Dct
~·ar yderst primitive greier, men de skibbrudne var 
allikevel stolle av sit verk og særdeles ti lfredse med 
del. Desulen hadde de ·været saa heldige at opduge sæl 
i ea !ilen vik. Ved at fange saaclanne (d. v. s. lure 
sig i 11d paa dem og gripe dem) fik ele ikke bare av
yeksling i kosten, men ogsaa materiale Lil klær og 
"skoløi". Av nogen eiendommelige, smaa nalfuglers 
spidsc ben laget de sig naa ler, og "lraad" fik de av 
taugslUlllJJCi". Saa skuldc de lage sig "baal" for c:ler
mecl at komme over lil "Drømmenes o" med dens 
ror111e11llige clcpo l. · Tømmer Li! flaale t"andles ikke. 
Deri mot llacidi; ele materiale lil en sei lduksbaat og 
pa~scnrfo g1·ener li ! spanter fanc:Jt de O"Saa. Den 28. 
.iu li, omtrent mid tvinters dernede allsa~, gik baa len 
av stabelen - den var nænm•sl en seildukskurv al 
kalde ro r - og med længsel imølesaa nu de skib
brudne den dag da man kunde lænke paa at Yove 
Jet l"orste fo1·sok paa at naa OYer Lil "Drommenes o". 

Allesammen var oppe og fulgte de reisende ned 
til stranden. Vi haabet det bedste, men var allike
vel i en hØitidelig stemning, for vi indsaa klart, 
at naar vi nu skiltes frå dem, sa vi farvel t il 
kammerater som kanske · gik s in dØd imøte. 

Da vi kom ned til stranden blev seUduksbaaten 
sat paa vandet. Først steg Pul ned i den, saa 
Santiago og Ellis. Vi rakte dem aarene og tryk
ket deres hænder til avsked. Det blev et øieblik 
ganske stille - saa bad de os skyve baaten ut. 

Den skrøpelige lille tingest gled utover havet 
med de tre reisende. De sat paa huk med bøide 
knær, og to av mændene arbeidet med de klod
sete aarer. Avstanden mellem os og vore kam
me1·ater blev større og større. Vi ropte hurra og 
alle gode ønsker efter dem ; siden stod vi der tause 
og fulgte dem med øinene.. Den ene var en chili
aner, den anden en finne og den tredie en austra
lier. Men de var vore brødre i nød og fare -
brorskap med endnu dypere røtter - menneske
kjærlighetens. 

Vi stod og saa efter dem til baaten svingte om 
odden og skjultes for · os . Da gik vi op til top
pen av f jeldet og stirret efter baaten, som blev 
mindre og mindre, tilsidst bare som en sort prik 
paa bølgene. · 

"Den synes at flyte rigtig bra," uttalte fle re, 

Saa gled den skrøpelige ·lille 
baal utover havet med ele tre 
1·eisende. Vi ropte hurra og 
allCl gode ønsker efle1· dem. 

"Baaten maa være 
sunket," hvisket vi 
skjælvende til hver
andre. ,;Den har ik
ke været sterk nok, 
er blit fuld av vand 

·og er gaat til-
hunds." 

Straks det blev lyst næste morgen saa vi med 
urolige blikke bort til øen, men den a;vtegnet sig 
like skarpt mot horisonten, og i.kke mindste spor 
av røk saas. Nu var vi næsten alqeies sik-re paa ~t 
det værste var hændt. · 

De var altl!aa borte - vare .kammerater, var om-
kommet. · · -

Spørsmaalet var nu, hvad vi som endnu var til
bake skulde ta os til. Endel av os tapte dog- ikke 
modet, men besluttet at følge efter dem. Vi ·gik 
altsaa avsted for at hente hjem . nogen forraad 
av trævirke, og begyndte at lage skr-0g til to· an
dre baate:r, aMeles lik den første. · 

"Jeg kommer aldrig t il at- indlate mig paa ~t 
slikt. forsøk,"· sa eri,- og.-fle.re vai.enige." ... . 

Men det b1:ydde -vi os · ikke -om; våigte omhyg
gelig vort virke og begyndte siden at surre sam
men grenene, saa fast vi kunde. Det var jo ufor
:r..uftig a t si, man ikke vilde reise. · Hver dag saa 
vi mer og mer kla1t, at vi blev nødt t il at gjøi·e 
det, for nu var det blit meget vanskelig at faa 
fanget en sæl. Saasnart de saa mindste 
skimt av os, skyndte de s ig at komme væk. 
Det var dager, da vi ikke kunde skaffe etpar fug-· 
ler pr. mand, ja· dager som vi ikke fik fat i c>n 
eneste, og sult gjør men11eske1; istand til hnid som 
1'r"ist. 

Entlclig fik Yi se en hoi roksøile stige op fra ocn 
s·o111 Elii~ og hans knmerater var seilet Lil. 

Vi fortsatte noksaa mi smodige !"(!Cd Yort baat
byf'"g·eri, men fremdeles saa vi inte~ livstegn fra 
de t1·e k::immer.itf'r, s.om vi nu trodde maatt<l '-'<~ 
re dø.~e for længe ,,·:den. 

Den 7. august hadde vi faat skrogene til he;,;-g;e 
baat er færdige, og den dag fik vi endelig se en h ,:ii 
røksøile stige op fra øen som Ellis og hans kam
merater var seilet til. 

I begyndelsen vilde vi ikke tro vore egne øine. 
Vi mente det var taaken som viste s ig saa mørk . 
Men sriart ·forstod vi at det ikke var taake - men 
virkelig røk, tyk røk som veltet frem i hvirvlen-
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ele skyer og drog bortover øen. Vore kammerater 
var altsaa fremdeles ilive, og gav os elet lovede 
signal. 

Uro og bange anelser forsvandt øieblikkelig, og 
vi skyndte os at tænde et stort baal, for at. svare 
dem, samlet en svær ·haug med brænde, og saa 
snart den kom rigtig ibrand la vi fugtig græs 
ovenpaa, saa den istedenfor at slaa op i luer sendte 
ut en tyk røk. 

Saa gik vi tilbake til vort arbeide ved baatene 
og drøftet begivenheten. 

Vi antok at kammeratene var i sikkerhet og had
de fund et .. depotet; men det var ikke derfor Sagt, 
at der laa en baat der. Det kunde man nære tvil 
om, og flere paastod, at •ed regjeringens depoter 
pleide der ikke være lagt igjen nogen baat. Vore ti·e 
kammerater hadde da ingen anden raad, end at 
dra hjem igjen i seilduksbaaten, og det kom til at 
ta lang tid inden vi ålle kunde reise derover, selY 
om veh:et 4oldt sig saa rolig at vi kunde gjø1·e 
mange turer. Det vjlde være bedst at ha flere 
baater, saa at mange av os kunde reise samtidig. 
Den slutning kom vi til, og fol'tsatte derfor vort 
arbeide. 

Det at klæ baatskelettet blev noksaa. besværlig, 
for det var snaut med seilduk; de stykker vi hatlrle 
brukt til klær maatte syes ind igjen paa de steder 
de hadde været. Vi kom til at bli noksaa spar 
somt klædt. Men hvad betydde vel det - eller 
i det hele noget! Ikke engang at vi nu oftere 
følte os sultne. end mætte og maatte nØie os mecl 
røtter som vor væsentligste næring. 

Jeg har endnu ikke beskrevet disse røtte1·. De 
tilhører en plante som heter stilbocarpa polaris . 
Vi kjendte ikke navnet, kaldte dem aldrig andet end 
røtter: Planten hadde store blader; rqten var me
get lang, tyk og kjØtfuld. Den minclet en hel del om 
turnips. 

Vi fandt den tiliældig\·is engang, vi · Yar 
saa forfærdelig sultne, at vi gjerne spiste hYad 
det sk~lde være. Enkelte hadde ·~a b~g~dt at tyg
ge paa bladene, og saa opdaget en at planten hadde 
en sto1· rot; flere begyndte da at spise paa den, 
men det var meget besværlig at faa den op av 
jorden. Roten var meget haard, : men den hadde 
ingen skadelig virkning. Siden. studerte vi paa, 
l).vorlcdes den vilde bli om vi .•tekte den, , og det 
prøvde vi - <let vil si, vi la den i glørne O;?: 

lot den ligge der en god stund. Da vi hadde tat 
den · op og -skrapet bort asken og alt det ·brændte, 
fandt vi at resten var blit mørt, og "at smaken 
lignet.· endda mei:._. en .. ·:t.:00 .. i hvert fald . syntes Yi 
den . var i1\eg·ef bi:a, "langt mer appetitlig end tang. 

Vi vedlikeholdt hele tiden signalilden og arbei
det paa baatene, for at ha dem helt færclige naar 
kammeratene kom tilbake for at hente os. Men 
eiter den 7. august, da vi saa signalrøken, kom 
der ikke noget nyt tegn fra dem paa tre dager, 
og vi begyndte at bli urolige paanyt, kunde ikke 
begripe hvad de kunde ta sig til derborte; men na
turligvis tænkte vi os at de hadde fjernet sig fra 
stranden og var ivrig optat med at lete efter de
potet. 

"Jeg skulde ønske vi var hos dem," sa Mickey. 
En svarte da, at vi snart vilde væ1·e der; det 

kunde jo ikke vare . længe inden de fandt depotet, 
og saa skyndte de sig sikkert tilbake til os. 

Litet ante vi hvor 1 ed es de skukle komme 
tilbake, og hvacl de hadde at fo1-tælle. 

Den 16. august saa vi engang til røk stig·e op 
fra Aucklandsøen . Vi forstod jo ikke hYorfor kam 
meratene signaliserte til os paa denne maate igjen; 
men vi tok det for et godt tegn, og sYarte dem 
med en vældig ild. Nu blev vi roligere og ventet saa 
taalmodig vi kunde paa hvad der skulde ske. Naar 
vi snakket om denne nye ·ild, syntes de fleste at 
tro, at kammeratene med den mente at under
rette os om, at de snart vilde være paa ...-eicn 
til os . . 

Hvor ivrig vi stirret utoYer havet! Og Yi stu
derte paa, hvorledes det var gaat Ellis og ele 
to anch'e. Tilsidst kom de sent paa eftermiddagen 
- altfor sent naa1· man tænkte paa fa1·en ved 
at bli overrasket av mø1·ke natten. En av os op
daget langt, langt ute et litet sort punkt som 
hævet og sænket sig paa bølgene. 

Vi skyndte os op paa fjeldet og stirret meget 
opmerksomt paa flekken . Ja, det var noget clei-ute. 
som rørte sig og . kom nærmere. Det varte ikke 
længe før vi klart forstod hvad den sortti flek 
var. Det var vor seilduksbaat med vore tre 
kammerater. Mon hvad de kunde ha at fortælle 
o:: naa1· de endelig kom? 
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IX. 

Grusomt bedraget. 

H vad skul de vi faa høre? Hadde de fundet . no
get depot? Hvorfor hadde de været saa ufornuf
tige at opsætte reisen til saa sent paa dagen? 
Hadde de været uheldige? 

Saa spurte vi hverandre mens vi stod paa fjel
det og ~ed Øip.ene fulgte den mørke flekken som 
gynget paa bølgene og drev nærmere, tll vi k'Uncle 
kjende jgjen om1:idsene av seilduksbaaten som vi 

·hadde bygget. Siden det var umulig at faa svar 
paa vore spørsmaal, pintes vi av uro og utaalmo-
dighet. 

Hvor langsomt de syntes at bevæge aarene, og 
hvor langsomt baaten seg fremover. Den var 
endnu altfor langt borte, til at vi ki.mde skjelne 
ansigtene; men i bevægelsene var der noget som 
tydet paa modløshet, og som syntes si, ·at . ikke 
alt var som det skulde v~re - at de tre mænd 
ikke kom tilbake for at meddele om en heldig 
reise, men nedknuget av at færden var mislykket. 

Det lot ikke til at de hadde hastverk. 
"Formodentlig er de fuldstændig utmattet." 
"Sætter de ikke større fart paa, blir det mørkt 

inden de naar land, og da blir det sandelig ikke let 
for dem." 

Saaledes snakket vi mens vi stod og stirret ut
over vandet, og øen vore kammerater kom fra 
blev mer og mer usynlig i skumringen. Det var 
vore drømmes ø, og som den for · vore øine litt 
efter litt smelt.et sammen med aftentaaken; blek
net ogsaa vore drømmer, og fortvilelsens mørke 
sænket sig over vort sind. 

"Det er nok næsten forbi med vore stakkars 
venner," tænkte jeg, da de kom nærmere. "De har 
vist hat det forfærdelig ·ondt." 

"Hvis de længtet likesaa meget efter at kom
me "til os, som vi efter at tale med dem, tok de 
nok litt kraftigere i." 

"La os gaa ned til landingsstedet og ta imot 
dem!" ' 

Ved dette forslag forlot vi fjeldtoppen og ·gik 
ned til stranden, hvor vi en morgen for ti dager 
siden hadde set dem . dra avsted, og hadde ropt 
hurra og gode ønsker efter dem. Her stod vi 
nu og ventet paa at baaten· skulde svinge om 
odden. . 

"De har ikke hat lykken med sig!" var den 
tanke vi alle hadde. Hvad vi end skulde faa høre, 
vilde det i hovedsaken bli en beretning om at rei
sen var mislyktes, og vi staalsatte vort sind for 
at kunne møte skuffelsen som mænd. 

Da endelig vore kammerater blev synlige ute ved 
· odden og styrte ind mot os, satte vi i et glædes
rop, for vi saa at de ikke rodde med de daarlige 
seildull;sklædte aarer, men hadde ordentlige aarer 
av træ - altsaa maatte de ha fundet depotet. 

"De har da hat lykken med sig! Se bare paa 
aarene de ror med!" ropte en. "Hurra, gutter! 
Dere kommer med gode efterretninger!" 

"Da vil jeg sandelig ønske at de vilde skynde 
sig at komme med dem," mumlet Mickey. 

Vi andre var likesaa utaalmodige som han. 
Men ialverden, hvorledes var det fat med dem 

i baaten? . De saa jo ut som ·om de var nær ved 
at dø! Bob Ellis syntes rent elendig, akk'Urat 
som om han ikke eide kræfter til at ta et eneste 
aaretak mer. Saasnart de kom inden hørevidde 
gav vi dem tre kraftige hunarop, og de svarte 
os, men saa svakt, at det lød som et fjernt ekko. 

Tilsidst var de noksaa nær inde ved stranden, 
og da lot det til at Bob Ellis vilde forsøke at 
vise sig kjæk, for at gjøre et lysere indtryk, for 
han ropte til os: 

"Hvad mon dette e1' for en havn?" 
Baaten støtte mot land, og velvillige hænder 

straktes ut for at hjælpe. Det behøvdes virkelig 
ogsaa; folkene var saa stive og matte, at de neppe 
,·ar istand til at røre sig, de stønnet av smerte 
da de forsØkte at bevæge sine stivnede lemmer. 

"Hvad har dere at fortæll e ? Kom dere til 
øen, og fandt dere noget der?" 

Vi stimlet omkring dem og ovei-øste dem med 
spØr5rnaal. Det var Ellis som svarte, og hans 
ord dræpte alt det haab vi endnu hacide hat til-
bake. · 

"Ja, vi kom nok til øen; men dei-e burde falde 
paaknæ og takke Gud, at dere· led skibbl'Udd ved 
denne øen her, og ikke derborte. Der kan man 
ikke leve; det blev den rene død. Vi fandt den 
ene dal efter den anden tæt bevokset med krat, 
som intet dødelig 1nenneske vil kunne trænge igjen
nem. Men nu maa dere være saa snilde, ikke at 
bli staaende her og prate. ·Følg os til leiren og • 
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gi os litt v_and og mat, for det er snart slut med 
os. Jeg har aldrig i mit liv trængt mat saa meget 
som jeg nu trænger et stort stykke av en rot 
og en fet fugl." 

Færden var mislykket! 
Vi vendte havet i·yggen og begyndte at gaa 

tilbake til · leiren, med kammeratene mellem os. 
De saa skrækkelig ut. De faa klæsplag de hadde 
var i·evet i filler, gjennemvaate og smudsige; de
res ansigt ·og hænder var fulde av saar, hvilket 
viste tydelig at de sa sandt, da de beskrev hvor 
besværlig det vai· at trænge sig frem ·paa den 
anden ·ø·. 

"Vi trodde at vi skulde finde fugl, men det er 
ikke en eneste en paa den øen," sa de, og nu 
indsaa vi, hvilken feil det var at vi hadde for
sømt at gi dem niste m,ed paa reisen. 

Straks vi kom til leiren sørget vi for· at kam
meratene blev forsynt med det de trængte. S:ia 
samlet vi os omkring ilden og hørte med sørgmo
dige miner paa hvad de hadde at fortælle om 
sine oplevelser. Deres ord, var som en tiødsring
ning over vore forhaabninger. 

Det var Ellis som .førte ordet. Jeg har før nævnt 
at hverken Pul eller· Santiago kunde tale ordent
lig engelsk. Her er hovedindholdet av hvad El
lis sa: 

Efter en besværlig rotur i sterk strøm lyktes 
det endelig at komme frem til bestemmelsesstedet . 
At lande var baade vanskelig og farlig. Men de 
fik da lagt baaten til; siden trak de· den saa langt 
op, at bølgene ikke kunde naa den, og derefter 
drog de avsted mot nordvest for at søke efter 
depotet. 

Like fra begyndelsen blev det en besværlig van
dring, for i krattet var der saa tæt åv busker 
med · torner og tagger, at d~ næsten straks fik 
en h.el del skrammer som blødde, _ og klærne blev 
revet istykker. Men de gav sig ikke, fortsatte iv
sig at trænge sig frem, og tilsidst kom de op 
paa toppen av den første høide. Da begyndte det 
at styrtregne og tæt taake la sig rundt om dem. 

Det eneste de hådde med sig av mat var laa
rene av en fugl - et l'l!eget knapt maaltid ·for 
dem som var vant til at spise tre-fire fugler hver. 
Ingensteds saa de noget som kunde brukes soin 
føde. · 

Åilikevel var de ved godt mod, for de hadde 
jo naadd sit bestemmelsessted, og de visste at . en 
hytte · ventet paa dem etseds med mat og klær. 
Ak, de ante ikke hvilke lidelser og smerter de 
endnu maatte utstaa inden de endelig fandt hyt
ten. 

Denne nat maatte de søke sit leie i krattet og 
sove under aapen himmel i striregnet. De for
søkte ikke at tænde varme; det vilde været umu
lig, saa gjennemvaatt som alting var. De kunde 
bare haabe at veiret vilde bli bedre næste mor
gen. 

Man kan tænke sig hvor ondt de hadde det. Tre 
mand som neppe var istand til at forstaa hveran
dres sprog var alene ute i det tætte, ugjennem
trængelige krat, hvor intet levende væsen fandtes; 
den uhyggelige stilhet blev bare avbrutt av styrt
regn og bladenes raslen. Døden laa foran dem, 
døden ventet dem. Og endda holdt de modet oppe, 
og da taaken paa morgensiden lettet litt, reiste 
de sig op fra sit leie paa den gjennembløte mark, 
og fortsatte ihærdig sin vanskelige og pinefulde 
vandring. 

De vedblev at gaa mot nordvest, saa godt de 
kunde, og da natten brøt frem var de naadd nok
saa langt in dov er øen; men da var de elenlige 
av sult, og opdaget ikke spor av noget som lignet 
en hytte - de saa ikke andet end busker og bu
sker paa alle kanter. 

Den natten var de saa heidige at faa tændt 
op ild, men brukte to av de dyrebare fyrstikker. 
Om morgenen var · de nø <lt til at forlate ilden og 
gaa tilbake samme vei de var kommet; for . det 
var klart, at hvis de blev hvor de var maatte 
de sulte ihjel. 

Paa tilbaketuren fik de høre at det raslet mel
lem buskene, og et vildsvin kom frem. Det stod 
først stille, saa forbauset og trodsig paa dem, syn
tes at ha mer lyst til at angripe dem end flygte. 

Et slikt dyr er under alle omstændigheter en 
fa1·lig motstander, og disse tre mænd var uten 
vaaben og meget elendige av sult. Men de be
tænkte sig ikke, utsigten til at faa mat gav dem 
kræfter og mod; tilsidst vandt de ogsaa seier og 
fik mat som rak til for tre dager. 

Nu gjorde de op en ny ild i dalen, men brukte 
atter to fyrstikker, saa de bare hadde to igjen. 
De skjønte at det umulig gik an at la denne 

.1\ r . fl 

ild slukke, og besluttet derfor at en av dem 
skulde bli tilbake og passe varmen, mens de to 
andre søkte efter depotet. Da tændte de det• røk
signal, vi hadde set. 

De følgende seks dager vandret de rundt paa 
forskjellige steder og var utsat for mange be
sværligheter. Santiago blev i ro for at passe il
den, og i denne tid var det han forarbeidet aarene 
som de siden rodde tilbake med. Som materiale be
nyttet han en vrakstump fra vo1· egen stakkars 
"Dundonald"; vrakstumpen hadde de fundet nedo 
paa stranden. Strømmen gik nemlig fra Disappoint-
mentøen til Aucklandsøen. · 

I seks dager søkte de forgjæves; paany var de 
uten føde, og flere vildsvin saa de ikke. 

Den 10. august 
blev det vakkert 
veir, og da be
siuttet de at opgi 
at søke efter depo
tet og vende tilbake 
til os. De syntes 
at de ved denne rei
se var kommet fra 
asken. i ilden. Da 
sendte de op et nyt 

._. H~ røksignal for at 
~1 varsle os, satte seil
~~ duksbaaten paa van
j ~ det og gav sig 

. J)'j';) < paa veien - gla
~~ 0 de over at forlate 
· Z,L'-.::._ det· skrækkelige 

sted. De syntes at 

Ut fra skogen kom et vildsvln · 
som saa forbause\ og trodsig 

paa dem. 

vor lille ø var et 
rent Eden sammen
lignet med det sted 
de nu forlot. 

Saaledes lød den beretning EUis gav os, og vore 
hjerter blev tunge da vi hørte dem. Men allikevel 
var der nogen, deriblandt jeg, som for:fegtet at vi 
burde gjøre et nyt forsøk. A)1dre rystet paa hodet 
og erklærte at de alt ·fra begyndelsen hadde visst 
hvorledes det vilde gaa. · 

"Depotet findes der, det vet vi jo; vi k~n dra 
fordel av de andres erfaringer," sa vi. ;;Kanske 
vi kan ha lykken med os skjønt det gik il_heldig 
for dem." 

Meningene var altsaa delte. Enkelte hadde ik
ke lyst til for nogen pris at dra avsted; ·mens 
andre syntes der burde gjøres et nyt forsøk. 

"Dere faar gjøre som dere vil," brummet El
lis, "men dere vil snart være glade over at komme 
hit igjen. Mig skal ingen lokke de.rover mer." 

Pul og Santiago nikket enig. 
Vi løsnet seilduksstykkene fra den baat som 

allerede hadde foretat reisen, og brukte dem paa
nyt. Skroget derimot benyttet vi ikke; først og 
fremst fordi vi tænkte den hadde været utsat for 
sto1· slitage, og for det andet. var de to baater 
vi holdt paa med større end den første, rummet 
hver fire mand istedenfor tre. 

Den 20. august fik vi dem færdige, og den dag 
var veiret saapas bra at vi kunde prøve dem. Vi 
satte dem paa vandet, og de viste sig at være saa 
gode at det nu ikke stod andet tilrest end at gjø
re forberedelser til færden og vente paa den dag 
havet blev saa stille at vi turde vove os ut paa 
det. 

Nu opstod der en liten uenighet blandt os, en av 
de faa som forekom under vort lange samvær. 
Herman Queer:felt gjorde fordring paa de to f yr
stikker som var igjen, for de var jo hans eiendom. 
Han var nemlig meget ængstelig for at vore 
baal ved et eller andet uheld skulde slukne, og 
da vilde disse to fyrstikker være nødvendige. Vi 
paa vor side SYutes at vi maatte ha dem med os 
- ·vi vovet os jo ut paa reisen for alles bedste, op: 
dersom vi ikke kunde tænde ild vilde vore anstren
gelser være til ingen nytte. Det blev en noksaa 
heftig disput. De som ikke brydde sig om at vi 
skulde reise, holdt med Queerfelt; vi andre erklærte 
at vi maatte ha fyrstikker med os, om vi saa skulde 
ta. dem med vold. 

Tilsidst blev vi dog enige. Jeg hadde nemlig 
tænkt ut en maate, vi kunde føre litt ild med os i 
baaten - og vi lovte Queerfelt, at hvis han lot os 
ta fyrstikkene med skulde vi være uhyre forsig
tige og ikke tænde .nogen uten i yderste nød. 

E.fterat spørsmaalet om fyrstikkene var av
gjort ventet vi længe paa bedre veir; men dag ef
ter dag, uke efter uke gik, og der blaaste en 
saa voldsom storm at bølgene var høie som fjeld, 
og med stormen kom styrtregn eller ~ snedrev. 

Under slike omstændigheter kunde der ikke 
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være tale om at gi sig ut paa reisen. Til sine tider 
var vi utsat for at sulte ihjel, for de fleste fug
ler var nu forsvundet, og sæl€r var ikke -ofte at 
~e . Forresten var veiret saa slemt at det var 
livsfarlig at klatre ned for at fange nogen. 

Kvist og jeg var mest ivrige efter at foreta 
denne anden reise. Vi var <le eg·entlige ledere 
av ekspeditionen · - omend flere av de and1'e -
Mickey, Walters og andenstyrmand var enige med 
os. 

En dag, den 23. august, gik Kvist, jeg og to 
andre i et forfærdelig veir ned til stranden for at 
se til baatene vore, og paa den turen var vi saa 
heldige at faa Øie paa en sæl, et meget velkom-
ment syn for os sultne mennesker. · 

Paa hjemveien saa vi et træ som vokste aldeles 
for sig selv et godt stykke længer borte. Dette Yar 
det første træ vi hadde fundet paa Disappointment
øen, saa det var ikke underlig at vi stod stille 
og saa paa det. Træet hadde ingen grener, og 
paa denne avstand lignet det en gammel træ
stamme. . 

"Det var da merkelig at dette enslige træ 
vokser paa et sted, som slet ikke egner sig som. 
voksested for et træ!" sa Kvist. 

"Det er ogsaa litt underlig at det er saa flatt 
øverst - der er noget besynde1·lig ved det. Jeg 
foreslaar vi gaar bort og undersøker det litt nøi
ere," svarte jeg. 

Det gjorde vi, og saa da at det var omtrent seks 
fot hØit og saa tykt som en løgtepæl. 

"Det er jo ikke noget træ," ropte vi, tok fat i 
det, rykket og drog, saa det med ett faldt overende. 
Vi saa ela at .den nerlerste ende var spidset med en 
øks. 

"Det er ' et eller ·andet slags tegn l Nogen har 
sat det op her av 'en eller anden grund!" utbrøt 
jeg. . 

Denne tilspidsede stang gjorde et sterkt ind
tryk paa m;. Det vår det før.>te bevis paa at andre 
mennesker hadde været paa ·denne øde ø. 

"Hvad kunde ikke· ·denne stolpen berettet! Det 
er sikkert en stakkars skibbrudden som er drevet 
iland her; ha·n har sat op stangen og fæstet et 
bret paa den. ··Med tiden har veir og vind revet 
bort b1·ettet; mandens ben er vel for længe siden 
forvandlet til støv, for stangen maa ha staat her 
i mange aar." _ . 

"Kanske skal den merke et sted hvor noget er 
gravet ned - en logbok' eller lignende," bemerket 
jeg. 

Vi fandt nogep træbiter· og begyndte at grave 
der stangen hadde staat ; i lang tid holdt vi paa 
og gjorde et dypt hul, inei:i der var ikke spor 
av nogenting. _ Tilsidst tok _vi vor sæl og gik hjem 
til kammeratene for ~t ·fortælle dem om det vi 
hadde fund et, Og høre hvad de I mente Stolpen paa 
dette ensomm~ stea· kunde b~ty. _ 

Den var sat der av menneskefiænder, det forstod 
vi, men i hvilken hensigt? Mon den var et mer
ke paa en grav? 'I det tilfælde ' 'vil de vi sikkert 
truffet paa nogen rester av· den døde. Eller kan
ske stokken var reist til minde om et fartøi som 
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\"i r~· klæ l og . drng i s lnn ~rn og 
saa al · clr 11 m·cl r r sl c r ndc var 

spitbcl mc'd en oks 

drøftet med høitidelig alvor. 

var gaat til
grunde her? 
Hvor var det blit 

· av dem som 
hadde sat op 
merket? 

Det nytter ik
ke at spørre om 
ting som elet var 
umulig at faa 
svar paa; men 
allikevel optok 

saken vore 
tanker; under 
det ensomme liv 
førte, blev ube
tyde\ ;ge ting som 
ellers vilcle gaat 
os forb i, av stor 
Yep:t og blev 

Selvfølgelig kom vi ikke til' noget resultat, og 
tilsidst gik · vi til hvile efter at ha takket Gud 
for sælen, som idetmindste for en tid skulde hin
dre hungersnøden blandt os. Kanske mo1·genda
gen kunde brin~e mer stille ·veir - det ·vi læng
tet s::ia efter for at kl:.nne gjøre forsøket paa at 
finde depotet. ·( · 

"Charlie, kommer vi ikke sna1-t avsted· er vi gan
ske sikkert dødens bytte," sa andenstyrmand. 

Jeg nikket alvorlig til sva1-, indsaa je hvor sør
gelig sandt han talte. 

' 
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.Men ak, ela meste dag grydde var den endnu 
værre end den foregaaende, havet brølte og va
sket rundt øen som om det vilde forby os at trodse 
dets magt. En almindelig livbaat vilde neppe ha 
vovet sig ut i slikt veir, langt mindre vort elen
dige lille nøtteskal av flisved og gammel seilduk. 

Det var et merkelig forrædersk veil'. En halv 
times tid kunde det være sa-a godt som stille, bøl
gene la sig, og solen skinte; en stund efter hylte 
stormen paany, bølgene gik høie som fjeld og luf
ten var fule! av taake, regn eller sne. Ulykkelig· 
den baat som vovet sig ut og blev overrasket aY 
et slikt rasende uveir, for ing·en menneskelig magt 
vilde kmrne redde oaaten. 

,,_. .. ,_ 

,;r::t skil.J '. .EL skih ! EL seil! Sl, i li ohoi! " hnl'lc< ' om et 
'ildl kor a v rop og skrik. 

Om dagen beskjæftiget vi os saa godt vi kunde. 
Nogen hentet hjem brænde, andre søkte efter fug
ler som der nu var sørgelig faa av; atter andre 
arbeidet med sine bennaaler paa et eller andet 
skindplagg. Vi begyndte alle at føle os temme
lig haabløse, saa endog jeg fandt det noksaa van
skelig at holde humøret oppe, og selv Mickey spøk
te sjelden. Saaledes hadde ,-i tilbragt 21. august, 
og tidlig paa aftenen gik jeg til min bytte, kastet 
mig ned og overgav mig til mørke tanker paa 
de kjære borte i det fjerne England. For længe 
siden var de Yel nu visse paa at jeg maatte være 
clød. 

Jeg laa der en god stund, mens solen sank saa 
lavt at clen som en glødelJ(le kule uten straaler 
viste sig i horisonten. Da blev jeg pludselig; 
sk1·æmt op av et saa vildt kor av rop og skrik 
at ingen vel har høt-t make til lyd fra menne
skelige struper. 

"Et skib! Et skib! Et seil! Skib ohoi!" 
Et skib! Et seil! Aa, barmhjertige Gud, hvad 

betydde ikke det! 
Jeg· sky11dte mig ut av hytten . Alle kamme

ratene syntes at ha mistet forstanden. Nogen for 
frem og tilbake~ andre var faldt · paaknæ, og atte1• 
andre hoppet og danset som ga le eller: stod stille, 
vred hændene og graat. Og derute, vistnok langt 
borte, men med forenden pekende mot vor Ø saa v~ 
en bark med revede_ bovenb1-amseil styre like mot 
os. 

Det vilde være umulig for læse1·en at forstaa 
hvorledes jeg var tilmode, og jeg kan ikke selv be
skrive det. Sproget eier ikke or~ til at uttrykke 
det, Jeg visste ikke om jeg skulde rope hurra, skri
ke, danse · eller graate. Jeg syntes jeg maatte gjø
re altsammen. Det var det rene vanvid saa læn-
ge det varte. , 

Skibet kom nærmere. Vinden var moderat den 
kveld og jeg tænker de hadde revet bovenbram
seilene f_ordi de allikevel ikke vilde hat stor nytte 
av dem. Men de styrte like mot vor ø. 

"Tænd et baal! Fort! For alt i verden skynd 
dere!" skrek jeg, kastet selv et helt fange ved 
paa vo1· ild, som bare var en glohaug, færdig til at 
dækkes over for natten. 

Et baal! - Et baal! - Seil ohoi! - Huna! 
Det var umulig at beskrive hvorledes vi var til

mode eller bar os ad. Vi sprang frem og tilbake, 
holdt næsten paa at slukke vor ild, saa meger. ved 
kastet Yi paa den. 

Nu steg en hØi røksøile op mot himlen, drev 
bort med vinden, og efter røken slog store ildtun
ger sprakende op og kastet et lysende skin over 
omgivelsene, saa røken fik ildfarve. 

Hele tiden kom skibet nærmere og nærmere 
mot os. 

Solen sa11k langsomt.. Skumringen sænket sig 
graa over havet. Vor ild brændte klarere og k!a-
1·ere, luene slog høie1'e op, og røksøilen blev tyk
kere - og saa -

Vi gned os i pinene, ropte bønfaldende ord mot 
dem, ore! som de ikke kunde hØre. Netop som 
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Yi trodde_ skuten styrte ret mot os, saa vi den for
andre kursen litt og saa svinge rærne rundt. Den 
begyndte at fjerne sig fra os, styrte i motsat rct· 
ning. 

Har jeg nogensinde følt bitter skuffelse saa 
var det nu. Derute gik skibet, et godt, prægtig skib 
som kunde ført os tilbake til livet og vore med
mennesker - det seilte bort; syntes drive gjøn med 
os, lot os bli tilbake her i vor haabløse elendig-· 
het. 

"Pas ilden saa den brænder becl1·e - la lucno 
slaa rigtig høit iveiret! De maa da se vor ild -
kan ikke undgaa at se den!" 

Aa, hvor den brændte! Hvor flammene danset 
i aftenvinden! De' sendte sit skin ut i skumrin
gen. og fik havet til at g!Øde rødt som blod. Bare 
la det brænde endnu sterkere, endnu høiere! 

Alt var forgjæves! F~rtøiet blev mer og mer 
utydelig i skumringen, svandt i taaken og bkv 
tilsidst bare en lys flek som ogsaa snart blev borte 
- og vi var efterlatt alene igjen. 

Jeg har siden undret hvorfor de bar sig slik ad. 
Jeg har aldrig hørt nævne at noget skib har for
talt de har set vor sig·nalild; og endda maa elt• 
ha været blinde for ikke at se den, for den maatk 
været synlig i flere mils omkreds - idetmindstl: 
maatte det røde skin kunnet ses, selv om ikk(· 
selve baalet var set. 

Men · de brydde sig ikke om os, seilte bort, mens 
vi stod tilbake paa land, næsten vanvittige av for 
tvilelse. 

Det var en bittei.· skuffelse. Det hadcle \ ,,_,_ 
ret langt bedre at vort haab ikke var blit rnkt . 
end at vi skulde bli saa bittert skuffet. Ikke un 
derlig: at flere av os kom med stygge ord og øn 
sket ondt over dem som kunde besvart ,·ort sig · 
nal og bragt os i sikkerhet. 

Vi var som bedøvet av denne begivenhet, og .i 
begyndelsen var vi altfor elendige til at ha !y2t 
til at tale med hverandre. 

Dette varte dog ikke længe, foi: om en stund 
saa vi saken i et andet lys. Vi mente at vorc: 
signaler nok var set, men at kapteinen vel ikke: 
hadde turtlet nærme sig øen, fordi han visste at un
dervandsskjær og strøm gjorde disse farvand me
get farlige. 

Tiden gik langsomt i mørk ensformighet, og vi 
saa ikke mindste skimt av noget fartøi. Dag efter 
rlag drog· vi avsted for at fange fugl, men kom til
bake tomhændt ell~r bare med etpa·r stykker; for
gjæves holdt vi utk_ik efter sæl, og tilsidst blev vi 
nødt til at livnære os med ~·øtter, eller hvis vi ikke 
e_ngang kunde finde nok av dem, tygge t vi det • 
stride græs som om vi var kvæg. Vi gjorde det 
for at stille hungerens kval, skjønt vi ikke taaltc 
denne føde, men fi_k krampe av . den. 

August gik tilende, og september begyndte. Vei
ret bedret sig ikke: ' Fremdele::. gik bølgene høit 
mellem os og -Aucklandsøen, og vi kunde ikke 
skjule for os selv at hungernøden stirret os i 
Øinene. 

X. 

I stor knipe. ' 

I august maaned hadde vi ikke hat en eneste 
dag saa godt veir, at vi kunde ha mindste haab 
om at komme over til Aucklanclsøen. Baat.ene 
!aa færdige, og vi var enige om hvem der skulde 
r eise; men det vilde været daarskap at vove for
søket saa længe sjøen gik saa hØi. Vi maatte ven
t e, men at vente blev det samme som sult, saa 
det ut til. 

Der fandtes meget faa fugler nu, og det vil
de ikke vare længe inden ogsaa de sidste for
svandt. Sælen var meget sky, og det var et særde
les farlig arbeide at prøve paa at faa fat i den . 

De krøp ofte ned i hullene mellem klippene. 
Den eneste maate at fange dem var da at krype 
ned i hullet; men det var_ litet tiltrækkende, nam· 
man tænker paa, at en voksen sæl kan kløve ho
det paa en mand ved et bit av sine kraftige t.æn
der. Det er under slike omstændigheter klart, at 
selv en modig kar kunde betænke sig paa en slik hi
storie. Vi var allikevel aldeles nødt til at vovc: 
forsøket. 

Jeg husker saa godt den sidste gang jeg gik nc·(l 
til stranden. Det var en skrækkelig dag med vold
som storm. Veien nedover fjeldskraaningen var 
vanskelig selv under de gunstigste omstændigheter; 
i sterk storm og snedrev var det næsten galskap 
at gaa den. Men hunger er en haard tugtemc·
ster. Vi hadde ikke en smule mat og sat d~rpt 
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bekymret i vore hytter eller rundt ilden og raad-
slog om hvad vi skulde gjøre. · 

"Jeg har ikke lyst til at sitte her og ingenting 
utrette," sa jeg, "det passer ikke for mig. Det 
er det samme som at gi tapt og erkjende sig slaat, 
og hvis ingen vil gaa med, saa gaar jeg alene.'' 

"De ord vil jeg ikke la sitte paa mig, Charlie," 
svarte Bob Ellis. "Jeg tror rigtignok ikke det 
lønner umaken at dra avsted, men agter De at 
forsøke, saa gaar jeg ogsaa. Alene vil De ikke 
ha utsigt til at .det vil lykkes.'' 

Dette var opmi.mtrende, for Ellis var en god 
kammerat, altid færdig -til at ta sin del av be
svær og fare; han holdt sig aldrig tilbake og lot 
andre utføre arbeidet. Jeg blev derfor rigtig glad 
over at faa ham med mig. 

"Jeg følger ogsaa med," utbrøt en av de andre, 
Jack Stewart. "Er det Deres alvor, saa er jeg 
villig til at hjælpe Dem." 

"Dobbelt hyggelig blir det da!" sva1te jeg. 
En tredie tilbød sig ogsaa at gaa med, nemlig 

John Puhze, han som hadde hat fyrstikæsken. 
Vi fire drog da avsted; vi tok tauget med for at 

bruke det under ned- og opstigningen. 
Det var en forfænlelig ting at gaa ned fjeld

skraaningen. Vi maatte hake os fast med neglene, 
som man sier. Stien var svært glat, og vinden 
grep fat i os og rystet O!! saa voldsomt at det 
rna ut som den vilde sope os ned fra den smale 
avsats. 

Og siden nede paa stranden! Bølgene brølte og 
bruste naa1· de kom styrtende mot land - som 
i·erre ·fossefald. Det var et vildt, forfærdelig skue. 
'Solen var ikke at se, graat og trist var landska
pet, da det endelig var lyktes os at naa ned til 
stranden. 

"Ja, nn gjæltle1· tlet at finde dem," sa jeg. 
Vi begyndte at klatre omkring mellem de svære 

klippeblokker, hvor vi gled paa den lumske tang, 
saa vi faldt og slog os noksaa slemt. Hele tiden 
maatte vi holde Øie med havet, saa vi ikke skul
de komme ut for de svære bølger som styrtet 
ind, og bli trukket med av dragsuget. 

Snart begyndte vi at tro at vore kammerater 
skulde faa ret da de sa, at vi gjorde os besvær for 
ingenting. 

"Havet er altfor oprørt til at sælen gaar iland," 
sa Puhze; men jeg indvendte: 

"Det er netop det oprørte hav smn holder dem 
inde i deres huler. Vi faar bli ved at lete, for vi 
m a a skaffe os noget at spise, hvorledes vi end 
skal bære os ad for at faa fat i det. Det er ikke 
værdt at opgi forsøket.'' 

Efter mange anstrengelser, da det ofte gik paa 
livet løs, var vi tlisidst saa heldige at faa det vi 
søkte, og det kunde vi takke Bob Ellis for. Han 
var gaat et stykke bort fra os for ·at prøve sin 
lykke, og vi hørte ham pludselig rope til os. Da 
vi kom dit saa vi etpar sæler ligge foran ham. 

Faren for at sulte var nu avvendt for en kort 
tid; vi fik rette os efter skriftens ord og la hver 
dag ha nok i sin egen plage, og la den næste dag 
sørge for sig selv. 

Puhze og Stewart kom til os, og vi bar vor 
fangst bort til fjeldvæggen. Hittil hadde vi alt
saa hat held, men det var et besværlig og farlig 
arbeide at faa sælene opfor fjeldskrænten. Det gik 
dog, og endelig kunde vi vende hjem til leiren. 

.De. andre kammerater hadde ikke hat meget 
haab om at vi skulde ha lykken med os, og de hil
ste ·os derfor med høie glædesrop da vi kom. 

,;Det var godt gjort, gutter!" ropte de, og vi 
følte os svært saa stolte. Det var ikke bare den 

. ting at vi hadde faat et litet fon-aad av mat, men 
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vort held hadde ogsaa en moralsk virkning som 
var av l10ksaa sto1t værd. 

Det viste jo at det lønnet mØien at gjøre et 
forsøk; det gik ikke an at sætte sig ned _og ~i 
sig over, saa længe tler fandtes mindste uts1gt til 
at kunne utrette noget. 

Denne aften følte vi os me:- haabefulde. Des
værre vort haab skulde bli sørgelig skuffet, alles 
mod bli sat paa en haard prøve. Selv Mickey og 

jeg hadde næsten ikke en 
smule mod igjen inden 
vi forlot Disappointment
øens klippefulde kyst. 

Jeg maa gaa forbi me
get av det som hændte, 

~ !11'\T'~ for skulde jeg fortælle \""'- ~ l om hver dag·s tildra~el-

Jj~(fj·; ~ ser, utallig~ skuff~lser, 
farer og v1derværd1ghe-

~~-•:'; ~ ter vilde jeg aldrig 
fl'' { \ bli færd ig. Forre-
U 1

1 
: sten var dagene 

-· ' =- ,1fl/ noksaa like, hver 
~ ~ var fuld av haab 

\'i h:ir vor f;111gst bort 
fil fjcldvæg~cn, og cudcli~ 
k11n<lc vi ,·ende hjem lil 

l<' il'Cll 

og skuffelse. 
September var nu 

næsten forbi og 
hadde ikke en ene-
ste dag bragt os 

saa bra veir at vi kunde vove os ut med baaten. 
Der var bestandig vind og sne, regn og taake; 
det var saa ilde som det kunde være. 

Mest levde vi av tang, røtter og græs - alt 
som paa nogen maate kunde stille den nagende 
sult og fylde maven, hvor syke vi end blev bak
efter. 'Vi saa allesammen magre og elendige ut, an
sigtene var gulbleke og uttæi·te, haar og skjeg langt 
og tafset. Men vore tænder var perlehvite. Dette 
var meget besynderlig - mangen fin dame kun
de got!t misundt os '··ore hvite tænde1·. Hvitheten 
kom vel av noget vi spiste. Tænder som hadde 
været sorte av toba ksrøkning, var nu blendende 

'hvite. 

Vi hadde natu1·ligvis gjort alt istand til reisen. 
Det var ikke raadelig at opsætte med noget til det 
gode veir kom. Først og fremst hadde vi laget 
en seildukspose til at ha drikkevand i. Posen var 
selvfølgelig ikke saa tæt, at der ikke sivet vand 
ut; men svært meget vilde vi ikke miste. At 
drikke av den Yar ikke saa let, men vi vilde sikkert 
være meget glade over at ha den med os. 

Saa var det spørsmaalet om ild. Hvorledes skul
de vi kunne føre litt ild med os? Vi turde ikke 
gjøre op ild i selve baaten - da kunde det snart 
brænde hul i den, hvis varmen ikke sluknet av 
vandet som trængte ind. Jeg hadde tænkt ut en 
maate - jeg vilde gjøre et hul i en stor lerklump, 
klæ hullet med stener og derefter fylde det med 
glør, og under hele reisen av og til lægge nyt 
brændsel paa. Det syntes som om det maatte 
kunne la sig gjøre, da vi forsøkte det. Vi hadde 
derfor lerklumpe:-i færdig til den dag vi længtet 
saa efter. 

Det var avgjort hvem der skulde reise. Baa
tene rummet otte personer. Den først byggede baat 
skul de jo ikke benyttes; den skulde bli tilbake 
hos de kammerater som blev paa øen, og de 
krævet ogsaa at faa beholde træaarene. Vi træt
tet ikke med dem om dette; disse aarer var i hvert 
fald mer tungvinte end vore padleaarer, især da 
der i baaten hve1·ken fandtes huller eller tollepin
der. 

Mandskapet skulde bestaa av Kvist, Maclaghlan, 
John Gratton og George Ivemey i den ene baat, 
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og John Judge, Harry Walters, Albert Roberts og 
jeg i den anden. 

Kvist var ikke rigtig fornØid med denne ord
ning, for han syntes at hans besætning var altfor 
svak sammenlignet med vor. Han vilde ikke gjerne 
ha Mickey og Iveney; ingen av dem var sterk nok 
til at være til virkelig nytte, mente'-han; og han 
var ræd for at det mest slitsomme arbeide skul
de falde paa hans og Maclaghlans kappe, og den 
sidste vilde ikke orke særdeles store anstrengelser. 
Kvist hadde flere ganger beklaget sig og hadde 
erklært rent ut, at han aldrig vilde dra tilhavs 
med slikt mandskap, hvis ikke vi lovet at holde 
os i nærheten av deres baat. 

"Uten dere to vilde jeg slet ikke git mig ut 
paa denne færd," sa han til Walters og mig. "De 
andre er ikke sto1·t tes. Det kommer til at være 
forbi med dem inden vi er 11aadd halvveis -
og hvorledes gaar det saa ?" 

Kvist hadde ret. Reisen vilde bli meget besvær
lig. At ro seks mil i en god baat er jo ikke no
get at tale om, men seks mil i en saa skrØpelig
seilduksbaat som vor, var en alv01·lig sak. Den 
kunde naarsomhelst gaa istykker eller fyldes med 
vand, hvis den ikke blev manøvrert ordentlig, saa 
det var skrækkelig risikabelt at indlate sig paa en 
slik reise. 

Efter min opfatning var hverken Mickey eller 
Iveney kraftige nok, saa jeg var aldeles enig med 
Kvist i hvad han sa. 

Judge, Walters og jeg· var alle tre i meget god 
kondition, og vi ønsket naturligvis ikke at gjøre 
nogen forandring; det eneste maatte være at la 
Roberts følge med istedenfor en av de andre, 
og det vilde Kvist jo ikke været godt tjent med. 
for Roberts var en ganske ung gut som man ikke 
kunde Yente skulde holde ut store strabadser. 

(Forts.) 

J,0~1iiugcnc paa opgavcne i dr. X's 
avdeling i nr. 2. 

.t. Pcng-ene i de to vestelommer. Fiyller n1andcn 
krone Jra venstre over i l10ire lomme, er <lei like 

mange kroner i hver. Følgelig maa det være 2 kroner 
mc-r i venstre .end i hoii·e lomme. ~kn flytter han en 
krone fra hoire over i venstre lomme, blir forskjellen 
2 kroner slorre, allsaa ·l kroner. Desulcn vel man 
nu at åer i siuste lilfælde er dobbelt saa mange l;ro
ncr i Ycr.slrc lomme som i høire. lll en naar der baade 
oer 4 kroner mer og dobbelt saa mange kroner i ven
stre som i høiJ·e lomme, ma:i de 4 kroner mer være 
hah·ddcn a.v beløpet i venstre lomme, og tier bc
J'inder sig ailsaa der efter den si ds te oml'lytning 8 
k.-onei·, ml'ns der er 4 kroner i høire lomme. Op
rindclig maa det derfor ha været 5 kroner i 
hoire lomme og 7 kraner i venstre lom-
me. 

:J. De tre ri delere og do tro skumle tjenere: 
forst sendes to l.ienere over. En av t.ienerne ror derpaa 
tilbake og ror saa over med den tredie tjene1·. Derefler 
komm('r en ·av tjenerne tilbake med ba:iten og gaar i 
J~nd, mcus nu lo av ridderne ror over. En :iv rid
derne og en av tjenerne ror nu tilbake, og tjeneren 
hegir si;:i iland, mens tie andre to riddere ror over. 
Tjt·ncren" som befinder sig sammen med alle ridderne, 
ro r ~aa tilbake og henter en av de to paa den anden 
hrerl \'fC'rcude tjenere, og tilsidst ror en tjener over 
og her.ler den sidslc av tjenerne. Opgaven er da løs~ 
idet ingm a,· ridderne naget øicblik har været 1 
mindrrtal overfor tjenerne. Overflytningen har, som 
m:1n vil se, krævet 11 baatturer. 

6. Det indviklede familieskap: For at de 7 per
~oner i stuen skal kunne repræsentere 23 slegtskaps
~1 illinger, kan man anta at der har været tilstede 
:1 barn, nemlig 2 piker og t gut, endvidere deres 
far og mor samt deres bedstefar og bedstemor. l\lan 
vil da ha - som nisser:ir sa - .1 bedslefar, l bedste
mor, 2 fædrø, 2 m.ødi·ei, 4 barn, 3 barnebarn, t bror. 
2 søstrer, 2 sønner, 2 døtrer, t svigerfar, 1 svigermor 
s:imt 1 s\·igerdatter, ialt 23 "personer" . 
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11 Yorledes man kan forsvare sig mot Yilde uyr, naar man har et gammelt kakkelovnsror og et ildsprutende 

, ' 

·, I,;.' 

"Alt det -gamle jern som ligger der 
er til ingen nytte allikevel I" sa kap
teinen paa del gode skib "Mary Ann", 
da han og mandskapct gik iland ved 
en fabrik paa en av øene nede i Sunda
strætlet. "Saa kan vi likesaa godt ta 
del med ombord. Hjemme vil vi alt.id 
.k.unne raa Lill !or dell" 

berg ved haanclcn. 
,,.-~~~~..,...,.,,__.-,...~~~~~ .~~~~~~~~~~~~~~--.. 

~.:::,. --~ 
'%. 
"J 0 .( 

Som sagt, saa gjort: De rlinke, pa::i. 
passelige sjøfolk gik uten ni nole i
gang med at slæpe en hel masse gam
melt skrammel ombord paa det gode 
skib "Mary Ann". Men bedst som de 
bakset med et vældig, gammelt kak
kelovnsrør, kom et bjø_rnelignende, glu
bentle vilddyr farende efter dem. 

Nu var gode raad dyre! Opta kam
pen med det frygtelige dyr var ingen 
av dem særlig oplagt til. Løpe fra det 
kunde det vist heller ikke nytte at prø
ve paa, da dyret formodentlig var me
get hurtigere tilbens end de. ~len saa 
fik kapteinen en ide. "Op paa vul
kanen der!" kommanderte han. 

Og i galop gik d<!t op til el nær. 
lig~nrle ildsprutende berg. I en rart 
blev kakkclovsrøret anbragt over kra
teret, og nu manøvrerte skibsfolkene saa 
lurt med del, at en regn av glødende 
sten fik det forskrækkede vilddyr til at 
gjøre omkring og flygte. Her hadde det 
fundet sin overrnand I 
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Den utilfredse østers. 
Der var eugang en ostcrs som Iaa 

nede paa havbunden. Hunclt omkring 
lna der nydelige, lyseroclc muslingskal 
og gront og brunt skinnende sjøgr::cs, tk·t 
var nelop sn~lcdc;; som en vcls laa cmh; 
ø;Lcrs kan like al ha dc:L. Men øslC'1·
scn mr. ikke_ tilfreds. Skjemt han hadde 
en meget slor og pen 1wrle i sil sk~ll, 
vac han slet ikke fornniet. 

":\n, havfrue," sa 1ian til en vakk~r 
hAvfrue som svommet fod.ii, "jeg un
sker al .icg var <lig." 

I·h-orfot·'/" sa hun O" slo" med sin 
bdie i vandet. 

0 

"' 

,.Fordi du kan svomme hvorhen du 
~elv Yil, og fordi du er saa t·akke1·." 

Dct !ikle havfruen :ll hore, for hun 
var forf:r:n"cli" som de fleste havrr111·1· 
- det er tlcrfur, de allid rer sil ha:11·. 
Hun var nu en fc-havl'ruc, og derfm' 
g:j hun: 

,.Hvis du vil gi mig <lin perl<'. sfl:1 
skal jeg fo1·vanrlle _<liq til ll\·ad du Yil .· ' 

"Aa , da vil jr~ ønske al hli en m:i:tk" 
- saa vil jeg aldrig være ulilf1·c<1s 
mer" 

I "smumc øil'lilik var han fon·audkt 
og laa som en ~lor, vakker manke t>p
pe paa toppen av en bolgr. 

"Delte er nogl'l andet," læn k I e han 
og floi op. "I-It-or havet er d~ilig og 
solen ski nuer slorarlet." . 

1 det samme dukket hadrncn op n ·•l 
siden av hum. 

"Naa. hvrtrl synrs <ltt om at \'ære en 
rna.ake?" spurte hnn. 

"Tak, riglig godt," sYarle han hflr~ 
lig, men fot· sig selv undret han sig 
over heudcs sporsmanl, for hrtn lrnskrt 
slet ikke at han tidligere ha dele været 
en o~ter~. 

"Del var go<ll," sa hun. "men hvis 
du ønsker llt hli nogel · andet, saa kom 
bare til miu." Saa dukket hun ne<l 
igjen. ' 

Men nrnakcn t:-rHkle slet Ikke paa hrn
dcs ord, den fl<•i og floi incltil den 
koin li! en o lang!, langt ·hor(e. DC't· 
var fu!'.!ler fra n!IC' verdens kanter sam
le!. k1~al1he1· krnt·let 111ellem <lem. og 

Lommepc_nJ.i-e-opgaYC nr, 

Hvormcp;ct veiet kassen? 
To mæml skulde transportere_ en stor 

kasse bort fra clampskillel. Mens ele 
i sil ansigts sved stræt·el med den 
svære byrde, kom de til at diskutere om 
hvormeget kassen veiet. Ingen av deni 
k3endle <lens nøiaglige vegt, Men den 
ene gjellel paa al kassen veiet 300 
kilogram plus et vist anta! kilogram, 
den antleu ho.leit , paa al 4assen veicl 
det tredobbelte av dette anlal kilogram 
minus 300 kilo.gram. Da. kassen saa 
blev veiet, visle det sig al b eg go 
mændene hadde ret! Hvor meget 
veiet da den store kasse?. 

Dr. X tilstiller indsenderen av den 
først ullagne, rigtige løsning lomme
penger 5 kroner og de lo følgende 2 
kroner hver. 

• 
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alle haclc.le frygtelig lravlt. 
"Uvad betyr all el elle?·' spurte maa

keu en av ele andre. 
"Del er idag vi skal vwlge vor 

Den sitlsle vi hadde ei· dod." 
"llvodcdes blir kongen valgt?" 

spurte maaken som var kom
met flyvende. 

" Deu gamle vi,mand, krnlilicu, 
hj:dppr kongen mell al n ·- 6 
gjen', og han er ogsaa mt·tl 
tii al finde en 11y • kQnl(t•. 
Han skal ha det slørsle vin
µelang, og drrtor sillcr knih
bcu og ma:tlcr alle fug-

--=-=--

~ 

lenes vinger, og saa skal han Y<Cnl 
megcl kluk, saa klok al hau kan si 
lwad det er for en ting- som krabben 
vher ham. Kan 11,111 ikke tlel, duer han 
ikke til konge·. Na", men jeg maa bort 
og hilse paa miue venner fa1Tc]" O" 
avsled floi han. ' · " 

Naa, maaken flni ogsaa hort hvor kn1l1-
ben sal og maalle vingene paa fuglene-, 
som nu· en masse maaker og albatros
ser og nog-en svaler. 

Da krabben hadde maalt vingene paa 
dem allcsammen. ogs<ia paa maaken som 
badclc været en øslers, sa den lilsi<l~t : 

"i\lhalrossen lrnr tie læng&lc \•inger. 
Nu skal .ieg proyc om !tan vel hrnd 
det c•r .iC'g visl.'r ham." 

LOlll!ll('lll.'np.c-opga \:C Ill' .. 14. 

".ia, 
(.'il 

tla vil ø:iske at bli 
umake, saa vil 1e~ al
tll'i~ være ut11fred,.; 

mer;' sa osterseu 
til liaYfrllCll_ 

Dorlc paa l.'Ll stor, fial sten l:ia en 
Iilen gjen;land, og ulbalrossen kikkel 
henge paa den. 

"Vet du h\·ac.l elet er'!'' spurle krab
ben. 

"Hvor i alvenlen skulde jeg vile elet 
fra?" svarle albatrossen gi·ællenl, "jeg 
tror virkelig ikke del er norret'" 

"Saa kan du ikke nere vo~· 'konge," 
;,;1 krabben, "ner saa '"enlig at gaa Lil
-.ide, den nye mauke skal proYe om 
ll~n kjenclcr lingc:n." 

ilhi"kt•n h<1p11N frem og kaslet et hlil~ 
paa c.len lille (in~. 

~ w a 't( X ij; 'Jk <g, ;&P ," § .([. ,L .tl.fi. ,$.( @@ . wwwc; 

Hvem er det som bar løpet ind labyrinten? 
Da barna en morgen kom nt var 

det bilende koldt, og der var is paa 
alle dammer og bækker. Fra taket hang 
der store istapper i de merkeligste skik
k!'lser, og barna gav sig til at tale om, 
hvem der mon var skyld i alt dette. 
Nogen holdt paa at det var .. kommet 
av sig selv". 11.fen en liten pike vilde 
ikke g0rlkjenrle denne forklaring. Hun sa: 
"Jeg saa nylig fra vinduet, at der Jop 
nogen ind i labyrinten der. Og .ieg 
tr1Jr, at det er den person som har været 
p:i~ <:nil · in'lf fH ~~~ crik nllp h:irna inrl 
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~ 
Logop;r~t. 

3. 2. 1. 2. 

Et ord blandt de forsle 
som lillegul lærer: 
hvem er del som gjerne 
paa armen ham bærer-I 

3. 7. 1. 8. 

Jeg findcs paa takcr 
jeg sees i munder -
hht gjør .ieg nylte, 
her korlei- jeg slull(ler. 

i labyrinten og fandt ogsait ganske rig
tig en mystisk person derinc.le. Hvem 
var det mon? Kan nogen av læ
sernc finde vedkommende? 
Prov med en !>!vant at følge lahyrinlens 
l(an(!er ulen noael sted at kryrlse clisse. 
BPgynd verl 11 t~angen nederst lillwire og 
kom ut snmme sted! 

Dr. X tilstiller indsenderen av rlcn 
før~l ulln(!ne, 1·igtige Iosning lommc-
1>r1H(er 5 kroner og de to folgende 2 
kroner hver. 

2. 1. 8. 
Et dyr Hra syden 
li•lt munlert al skur. 
Kald mPn'sker for ,"2. 1. 8". 
og vreden vil· lue. 

8 7. 4. 

Fnr dr> flesle .ieg- sammen 
mrd mv·1l !.-li 'g-r her:ig, 
men g •i!'ren synes 
<log delte nok særlig. 

5. 2. 1. 4. 
Naar barnene spiser 
da gjør de nok dl"tle, 
men ogsaa del h:rnder 
naar de er træl le. 

3. 2. 5. 8. 
I henrundne lider 

2~..l 

"Aa, del er jo b.u·e el oslersskal," svar
te deu, og straks rople knd.il.Jcn at 
svare[ var riglig, maak(;n i,kulclc v:1:rc 
konge. Saa blev maakcu konge. Dl"! 
var rigU« morsomt <len rorsle tid mc·n 
saa blev

0 

dol saa meget al gjo~·e 11l 
clen sl<tkkars maake næsleu aldrig lik 
fred og ro lil al hvile sig. l)o andre 
fugler sulll ikke hadde kuunet gjt:lle 
ln-.H.I ti en lille ting var, gjorde stadig 

' 6f)(;klakcl, og aldrig var han sikker paa "1: 
de ikke laget op·rur. En dag ftøi han 
en lur ul over ha vel og lol sig lD ngc 
paa bølgene, da havfruen phtdselig uuk
kel op ig.ien ved siden av haiii . 

"Naa," spurte hun, "er du tilfreds mrd 
al være fuglenes konge, maake~" 

"Tilfreds?" sukket ma:tkcn, "nei . d1~t 
er jeg slet ikke_ ·.Jeg faa1· aldrig et uie
hliks hvile. Gid jeg var en øsll·rs p:1:1 
bunden av havet og !an det· i fr.:tl og 
ro" 

i samme nu blev mm<1kc11 til en "Jslci·,; 
igjen. Han saa sig om mc:llcm de k.i:.crc, 
gamle, lyserøde muslin!'.(skal og det grnn
ne sjogræs, og meil et litel suk sa hau : 

,)eg er ri~lig glad over at v:-crc· hc·r 
igjen I-ler cL· sna frccl(:1ig og rolig, Of~ 
jeg kan allitl snakke lill med dig, , -.1k
rc havfrue" 

Saa la lian si:.; til n t so,·e, oQ" pas
dcl godt paa perlen, so1u lrnvrrueu lw c1 -
de gil ham Lillmke igjen. llfen hm·fruen 
handt et 11yt, grnnt sivbaand i sit lunga 
haur. 

Det sibvllinske "raket. 
Den som ski11 gjore kun&len man ha 

en mcdhjælper, og de lo har i al liem
melighel avlall nogen slikonl, r. <·ks. 
gaskran, viskelær. Den ene sen
des saa ul av \'ærelset, og dei1 anden 
avtaler nu med de un-ige el onl soilt 
<len utenfor værende "sibylle" skal 1<.klLe. 
"Sibylle" kommer m1 ind, og medhjæl
pcren sier saa f. eks.: "Er det jern
bane·?" Si hylle svarer nei. "Er del kirkc
ta ·1rn?" Det svnres i~jen nei. "Er dclQ"as
kr:i11 ?" Paany svares nd. ,,Er det syma
skin?" Oq nu svares ja, ror del ord . 
som n::cvnes umiddelbart efler c·t 
av sl i kor elene, er del rigtil(e. 

ved hof og i borirer 
med herskapet dellc 
jrg glædcr og sorger. 

G. 7. 4. 

Hvis inlet du hacltle 
av det du skal lage 
ved hjælp nu av dissC', 
var du dypl al bekli1gc. 

1. 2. 3. ~. 5. G. 7. 8. 

I tropenes lande 
min slegt horer hjemme 
men og her i Norden 
gjenlyder min slemme. 

.Jeg horer !il fuglenes 
brogede rike, 
i Iærenemhet 
jeg søkrr min likr. 

Dr. X tilsliiler indscnderen av <lC'n 
forst ult:igne, 1·iglige løsning lommr
pen!'.(er 5 kroner og de to følqC'nrle 2 
kroner hver 

.l\lottagcrue av lommepen~ene for 
opga\'ene i nr. 2: 

0 pga v c nr. 4: Eina Halvorsen, 
Kjelsaas, 5 kr. Hara ld H. Herman
sen, Egcncs 3 g, Stavanger, ~ kr. 
Dagny Tuv, Chadollc, Sulitjelma, 
2 k1·. 

0 pga Yc nr. 5: Bjarne Møktc
by, Lakkrgt. 34, K1~a, 5 kr. Aagot 
Hannestad, Ah iT1, Sanncsund st, 2 
kr. Adolf Laackc, Allegodl pr. Jcs
seim, 2 kr. 

0 pga v c n r . G : Henry Steen, 
Vahhgt. 1, Kr.a, 5 kr. Q,av Hvc-rn
mo, Meraker, 2 kr. Fias Johanne
sen, Fr. vern, 2 kr. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHllJllllllll 

Løsningene- p:1a opgavene i delle 
nr. offcnlliggjrffes sammen med 
navnene paa moll;1g1·rnc av lommc
per.gcne i bladets nr. 8. - Løs
ni11genc paa opgavcnc i nr. 2 fin 

. des i delte m·. side 28. - Bcsva-· 
rclsene m<ia være dr X ihænde 
i.ndcn .9. feh1·nar, og bre,·er med 
løsninger adresseres saalcdcs : 

Til dr. X (nr. 5), 

"Allers .F' amili.e-J o 14.rnal ", 

.Kristiania. 
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1. Flyveren P<'rcy avt:. ler mccl 
prnr<'ssor lJid< ::it de to skal dele 
millionen, hvis clcl lykkes Pcrcy 
at flll<.lendc flyvningen rundt Jorden. 

<l. Det var den stolleste u<ig i Jen 
v<>rclc:nsht•n.1111le amerikanske flyver 
Pcrcys liv, <.la han paa ryggen av 
,.nen l"Jyw111 le mane!" steg Lilvcirs. 

7. I snsent1c tart gik det nu 
nedover, og l'ercy saa da at han be
fondl sig over Kuba, hvis indbyq .. 
iiere i rædscl flyJ,?tet for ham 

l I ~ 
r) ~~ 

11. Ptlrc:y hadde nær f:lal fole 
beåuinens krumsabel. J\lcn beduinen 
var naadig og ri ømle Pcrcy til ar 
skyles. 

15. Allikevel blev clrtll' samrn r n
slnl Pcrcys red 11 ing. l ler sloppet 
han <•g fauget til og med .Jolm i 
flugtc:n . 

ALL Ens FAMILIE-JOURNAL 

rundt for en million • 
Det ,-:ikle en -h illil uT,jclHll sensation, ela a ;-isene pludsclig c:u J:1g !JraJ<le 
=ctl<.lelclse om, .at en av ,\merikas mangcmillianiærer had<.le ullo;el en kou
lant helw1oing av t~1 hd million <.lollars til den som forst fulclendle en 
flyvning jorde11 rundt, og det er \'Cl næstcn overflod ig nl tilroie nl fly
,·cre i tusenvis i nlvC'nlcns f:111tl gav sig ul paa vingene for al !Jjen!Jore 

rlcnne kj:cmpcpræ111ir. Blnn<ll konkuri·cnlcne v;u· ogsaa 
den vcrdcnsbe:romle amerikanske nwslcdlyvcr Pcrcy, 
som YCtl hjcrlp av "Den flyvende mant! " vikle fnrsoke 
al vinde 111111ionen Om hnns ople,·elser og even tyr 
pa.l dPnnc inleress:mlc færcl berellcs i billeder og tekst 
i dellt> og el par rulgcndc numre av hlndet. Og nu 

er <kl slo re sporsmn:il: \"il del lykl-.es Percy at vinde pncmien? 

4. U t."1g.c11 L.1 a. vl~HJC million1·11 
fylrlle hans bryst med mod og lwns 
'ja:'I merl overstadig humor. 

~~ 
1·. ·:.; ·~~ ·:!:::·(:·:-·:~:.": 

8. Den viltk rart endte i en kn
h:>nsk ho1nultlsmark. lier lovd 
l'rrcy og John hverandre at passe 
l1cdre nan. 11,·orerter de aller stel! on. 
' ,..,_ "." , ac:::::::s;;:cc .•":•}•··· 

J'.!. ~!eu~ l'ercy ventel pan det 
clr[epcnrle skud, blaaste pludsc ig en 
s<1111u111slorm 01> og vendte op og 
nrcl nna ;1Jt 

7 ·· 

!G. Nu gik ele lo go<.le venner 
atter nl pua vingene, men rik reil 
lrnrs og slollc tilsiusl paa en mwg
Lig pæl 

l\Jcn u1a.1 .. u . 1-.1-. ..... , ........ . • 1· 
ger end ens JJn boer vil. Plutl:;c lig 
mollc Percy en m.cg l i~ kon<.lor som 
'·ilrle sp:crre ham ,·cien 

~). . Al luve er a:r11g, a ~ l101Uc be
sv".:rlig '. Erter el langt ritll dum
pe! Percy og John ned i aoget un. 
c)PrJic ": rioPI nnrrpt 

r (),,_~ 
.~:\~;~!~;~;.'.'f. :;,~:;:Rit~ 

~ - - ~ . 

. . ' 
J:J. Percy var rerlclel og fik enddh 

'<'nl en s lags erst<1 lning el mo1·_ 
sriJ)lt, men rlcsv:cr-re korlva ig mole 
rnPtl !lf"1. i .,., i . . . ..... . . 

17 . llum I 
dt•. SGa f:1ldt 
lysten la·<1iros 
mcJ krumme 

sa elet i Pcrcys ho
han rlC'd ti l en krigs
snm ~ i~ los paa ham 
la· mier. 

Nr ·' 

2. Flyveren I't'rc·y gaar slr:1ks i 
gang med al furnndre professor Dick~ 
ge11i:Jlc oprimlc:sc "Den mck:rniskl' 
llHl.Jlcl" til en ,,llywnde mand". 

O. \ cu ·"'''''"11 H..,l.1d.! l lllt.:U. i...01HIO ~ 
ren kom iJuudc Percy og Jlyvl' -
111: nclcn Jol1n Li I nl rotere som e11 
snu rrl'bas. 

10. Det slripc!e visle sig al 
<'t bcduinerlcll, hvis IJcboerc 
hoisl m·t·nlig paa el c ovenrra 
n1°11 1i<)o t1hudnP cr;pi.·' ·• ·· 

va!n · 
hils Il 
kom 

11. Ikke tuldl san morsomt YHJ 

lwns slormendt' n\ole med en clad
dl'lpalmc som ikke vildc fhllc siq. 

18. I en fart klatret Percy op
O\'cr pælen og s<1a nu <il lrnn snl 
paa - Norcl'µolcu• ~lon Percy ni 
nntlc millio11cu . . • ? ·1? 

(Forts.) 
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I Romantik og virkelighet. i 
~ Avsluttede illustrerte lortællinger tra nær og fjern. ~ 
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. Gamle hjerter og unge. 
Av William DmUey Pcllcy. 

Oversal av P. Jerndol'f:C-Jesscn. 

Vi lwr her i Padford tre skomakerlmlikkcr. 
Herav 1-:au man slntle sig til byens slorcl'lsc. 

Den slors[c av de I.re nævnle bulikker ligger 
i byei;s hovedgale og eies av Ned Ilouslon som 
har lo s\·ender paa verksledet og gir firli pund 
i husleie om aaret. I butikken slaar der læne
sloler, hvor kimdene kan silte og venle til de
rrs slo\'ler er blil lrnlvsaalet. Ned lilir iS•l'l' 

besokt av sommerg.ieslene og de rikesle borgere 
i Padl'ord. · 

Men er man ikke sommergjest dirr srcdig 
stanende kan man _gaa ned i Cross Slreet 
med sine støvler. Her har Marcus Woodk-y 
sin bulik og sit verksled. Mårens ha; v
saaler elpar slø\•ler for fire shillings. 

Men nede paa Gammellorv i den g;1rule 
raadhusbygnings kjelder ligger den lrccl ie 
bulik som Lillike er Yet·ksled. Den er ikke 
megel fin; men den er penl og ordentlig 
!Joldl. Over indg~111gsdøren hæager der el 
skill med følgende indskrifl: 

S.H.ICEL PEGGINGTON. 
lian kurerc1· Deres slo\'lf·r. 

Gaar clu ned ad de lol,· sliLle lrappelrin, 
kommer du ind i den lille, l:i.rvelige bu:ik, 
pakker dil mccllalte skoloi nl av avis1rnpirel 
og spør: "Hvoi· mcgeL ·?" d::i vil du fule, al 
dt·n æn·ærdige, gamle mancl som opmc1·k
soml undcrs ~ ker sløYlcne 06 samYil i,,;].wl~
!'uldi ul lakserer skaden, ikke kan ha incl
fangel ideen Ul den lilt markskrigcrske 
reklame paa skillet. Den skyldes da ogsaa 
e11 omreisende skiltmaler som tilliggel sig 
lilJadelse til al male del og sæl.le elet 01i. 

\'(' l-

A L L E R S F A M IL I E - J 0 U n N ,\ L · 

den. Ilencles kokclle laller Jod Uli.Jakc Li! os 
L-cnge efter al andre spaserrnde var kommet 
·im<>l lem os. 

"Del \'al' Drusilla Buller\\'Orlh," sa gamle J ue . 
"Den mun!re~le og rnkreslc pike her i byrn . 
Hun mener ikke nogcl ondl med sil lelle vn:scn; 
hun \'Cl hare al hun er meget pen og at ailc 
de t1nge rnænd er helt ro1·gapet i hende, og 
eld morer hende al leke lilt med deres hjcrlcr. 
Om hun i længden kan lnale al eler JJ!ir gjorl 
saa megen slas U\' hende tr jo en anden sak." 

"I-hem ni r saa · de to unge rn::cnd 1" 
"Han lilhøire ·var Sam Pegginglon - en flink, 

ung mand. Hans far hatleie en skomakerlntlik 
i Chamc.:heslC'r; men han drak for meg.e t slcrkl 
øl W; maallc gaa fra forrelningen. Sam la"rlv 
ogs<.a skomakcrprufrssjoncn. han lruf' sammrn 
11Jecl Drusilla i en sangforening og kom paa det 
rc11c med al folk lrænglc Ul at faa erLcrsel 
skoløiel her i Parlforcl. Han har lcicl sig en 
!!len bulik i kjelclercn under r:iaclhust'l, og det 
sies al det g·nar ham riglig godl. " 

"Og den anden'! " 
"Drn anclrn er nogrr Wri~hl~ gul Ph il. lf:1n 

11 

"De skal ,.el paa dans i · Hodehus iat'len, Sam; 
for jeg \'Cl jo al Drusilrn konuner ·)" 

Ilan blev blussende rod og s1-;\:>le : 
,"Ja, jeg skal med. " 
.Jeg ·sh1llet imiclkrlicl :11· den tone han ~a 

llcl i, al del 11ok ikke gik s:1:t godt m<!cl halls 
frieri som han onskel. 

I del gtilnecle nummer a,· a\·isen for den fol
gl'lldc <.hig :-.lam· der sikke1·L eu beskrivelse a\' 
skoghallel. J)ct n1r en a\' ckn lids gamle,' land-
1 ige fe!> ler med furulræsborder og -lJamker lill· 

der trærne og med kulq1'le loglcr opha:ngt p:1·t 
~1101·er fra gren til gren saml med munlrc ''~ 
glade, unge piker, kiæcl l i h dll, venlendc llll'(( 

l:-c:n.gscl paa de unge hrrrcr. 
Nalurligl'is Yar Vrnsida Bullerworlh der ogsa:1 , 

ug hendes laller var den lysligsle, hendes smi I 
tkl solesle og hendes midje den smaksle ay al'" 
til.! liJs:cdern~ rC'ude damers. 

Sam Pegginglon fol:e sig allid lill unclsellg og 
fryglsom, naar han kom i nærheten av dc11 
111;gc pike som det \'lll' hans indcl'ligslc onsk1· 
:1 l dele lh'cl sammen med. J\fc:n hans blik \'l'k 
~a a al si ikke el oil'blik fra hende. 

Del Y:1r scnl paa afll'ncn da han l.:'lkkf'l 
fur de11 sicble dans og fryg~soml spurll'. 
om hnn fik folgl.! hende hjem, og da Pl1il 
ikke ,·ar der. gav hun Jwm uleu hel~l·nk

ning lov til ctel. 
Hun -lal~c med ham om alle muligo tinµ 

umllagen nelop del, han ønskc l al l:il 1· 
om. llan hadde imidledid J'o1·csal s .ig al 
nu Yildc han ha en :\\'gjorclse. Dcrfol' 
fik han llc:ncle til al stanse og Yendc -.;i~ 
om mot' ham , og nu sa han hl'11de al h:.n 
l'lskel bende, og spurle om hun vilde g.flc 
:::iu med ham. 

'Fursl lo hun - lyslig og koket s•~ m 
Sl'(hanlig. Men i del samnw saa h 11n 
al del \·:u· den dypesle alvor som slocl :1l 
he:se i frierens beslemie lnck. 

"Drusilla," sa han med halvkvall slemme. 
,jeg elsker dig saa J1øit al jeg gjerne \'il 
venle paa dig el hell Jiv. Jeg \'il g,i orl' 
all og gaa. hvo1· del skal være, for <lin 
skyid. Si ikke nei, Drusilla, gjør mig lyk
kelig. Bl.i min huslru!'· 

"Aa, Sam!" ulbrøl him hall'l h\'iskc:nrlf'. 
"Du vel ikke - dn kan ikke vile, hrnr 

ho it jeg elsker dig, Drusilla !" 
.Jo jc" lror je•r vet del Sam· m en -" 
'.;M~n ~vad :.__· Dmsilla?"' ' 
"Du ~· d\1 er jo bare en fal.fig skomakr:-, 

s ~1m!" 

"Ja, ruen jeg skal bli en god skomaker, 
Dri1silla." 

"Ja, men rik kan du dog ikke bli." 
"Jeg bryr mig heller ikke om at !J li 

rik, Drusilla. Faar jeg bare el hjem he;· i 
hyen som jeg kan dele med clig, vil jeg 
fole mig l~·kkelig. For del er hvad je;..: 
har U.røml om og længlel efter siden jeg 
satt dig · førsle gang. K<ln tlet ikke ogsaa 
lilfredsslille dig, Drusilla ?". · 

;,Jeg - jeg kan ikke, Sam." 

I mangfoldige aa!· hal' Sam Pegginglon 
sillel i sin lille bulik. Byen har i den lid 
forandret sig; men det har Sam og hans 
bulik ikke. Dag efter dag og aar cfler aur 
har han lukkel bulikdøren op }<lokken halv
syv om morgenen og Lilbragt' de lange limer 
med al kurere bøndenes og de fallig~ 
bybeboeres skotøi. Sommer og vinter, i 
gode som i onde tider har Sam Peggingcon 
arbeidet flillig og ufortrødent, og vi heroppc 
paa "Pacll'ord Tidencle"s konlo1· som gjen
ncm aarene har ulgil v9r lille lokale avis 
og tat mot alle mulige slags beretninger 
om vor by og dens beboeFe, vi kjender og
saa litl lil Sams tidligere liv. Naar jeg 
efler encll dagsverk vandrer gjennem galene 
li! mit hjem, lænker jeg ofte paa ·mine 
ungdoms da~er i 'Padford og paa de mænd 
og kvinder som dengang levde her, men 

"i\aar du kommer i forlegenhet sau husl( p::w, hvorl'or jeg har 
git dig sjalet." 

;,Ihorfor kan clu ikke, Drusilla ?" 
,.Fordi - fordi jeg har lovet mig bort." 

hYis kjendle ansigler nu er forsvundet. Med · 
sørgmodig sind lænker jeg da ogsaa ofte paa 
d.en gamle skomaker med elet alvorlige ansigt 
og sier til mig selv, at ogsaa en sli).: fallig og · 
simpel mand kan ha en merkelig skjæbne. 

Slraks ef~erat jeg var kommet til Padford, og 
fo1· jeg endnu var blit rig:ig kjendt med mine 
bysbarn, sat jeg en aflen ulenfor aviskonto ret. 
Jeg saa da, al der nedover hovedgalen kom 
gaaendc to unge mæild som hadde en ung pike 
mcllem sig. 

Gamle 'Joe ·Foclcler som har hal vog11mancls
forrelnin.g her i mange, mange aar, sat Yed 
'>iden av· mig paa bænken, og vi iagllok op- . 
merksoml de lre unge som nærmet sig. · De 
unge mænd var klædt i Yie benklær og clypl 
11eclskaarne frakker som Yar paa mode i den 
lid, mens den unge pike var iføl'l krinoline
rlragl og den "lille hal med ele slorc" vaiende 
-.;lrudsfjær, saaledes som man kan se del paa 
t>orlræller av vare bedslemodre fra midlen av 
J'oLTige aarlnuidre. · · 

Hun var ikke høi; øinene var megel mørke -
11æsten sorle, munclen var akkurat lil at kysse, 
:;om hun gik der mellem de to ynglinge var det 
klart at hun gjorde sig umake for at behage 
dem, øYe den snmme lil:rækning paa dem begge 
•1g ikke gi den ene nogcl f'orl ri n for den an-

har gaat og gjort kur til Drusill:i. i l::cngl're lid 
- længe før Sam lærte hende at kjeudt;. Men 
han c:· en letsindig krabat som baade drikker og 
spillei· litt for meget. Der er ikke nogcl ondt 
i ham; men han vel at faren har ljent sig 
en formue paa sin sakførerforretning, og al 
han ikke behøYer bekymre sig om, hvorledes 

• han skal faa føden - men ender han i el fallig
hus eller et tuglh us, vil det ikke forbause mig." 

"De gjør allsaa begge haneben li! Drnsilla. 
Hvem av de unge imend ,.il nu De holde paa, 
Joe?" 

"Ja, se, Sam er jo den greie.Sle; men Phil har 
arvel farens gode hode, naar bao da vil 
bruke det. Stod det lil mig, betænkle jeg mig 
ikke el oieblik paa at gi hende til Sam. i\lli
keYel kan elet hæncle det blir Phil. Drusilla 
er ikke saa lilet fo1Tæul, og elet er ikke sik
kerl at hun· kan bekvemme sig lil at leve av. 
kjærlighet " ug . kildeYancl. Del er ikke umu1ig 
al del blir Phils penger som gaar aY mrd 
seiren. Men Sam elsker hende sii-:kcrl hoicst 
og mesl opriglig, og han Yilcle bli hende en 
bedre man el end den anden." 

Eflerhaanclen kom jeg Lil al kjencle Sam bedre. 
Hau averlerle av og t:l i avisen, og en efter
middag, da jeg s.rnles at kjenrle ham godt no!~ 
til al turde yove lill forlrolighel, sa jeg.: 

Del. Yar som om .han fol:e el slag paa 
paucleu Qg et slik i hjerlel, da han hørle 
disse ord. Han trak puslen anslrengl. 

"Lo vel borl!" ulbrol han hviskende. "Til ·--" 
"Til Phif. Jeg forloYet mig med ham fm· 

olle lclager siden. Aa, Sam, jeg kan ikke s i 
lwor ondt del gjør mig for dig." 

"Aa, Idel skal del ikke - det belyr inlet 
del vil si, jeg hadde ingen anelse om al du 
hryclde dig saa meget om Phil. Men Ja os ga::t 
videre, Drusilla,'· sa han meka~1isk . 

Ul.en al gjøre mer "æscn av det moll.ok Sam 
Pegginglon saaledes . sil livs slorsle skuffelse. -

Der var bare en uke til Drnsillas og Phil,; 
bryllup, da Sam en nflen inclfand~ sig i hendes 
hjem. 

"Jeg 'kommer med en brudegaYe, Drusilfa," 
sa han unclselig, og rakle hende en slor pakke. 
"Del er el frru1sk sjal, Drusilla; de er jo s:1a 
moderne nu for tiden. Forrige uke var jeg 
i Boslh•u11, og da saa jeg· delle. ·Jeg kunde 
ikke faD mig sely til ' at gi dig nogel som du 
skulde dele med PJ1il - slikl som skcer clkt· 
gafler ellc1· den slags. Det skulde yrere noget 
lil dig alene. Derl'or syntes jeg, al delte hr1· 
passer ·saa godt. Naa1· du lar elet paa, 1 il 
du· nok sende mig en Yenlig lanke. Del skal 
varme og beskylle clig. Det e1· et rigtig egle 
fransk sjal." 
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"J\langc lak. Sum," s·a hun h,i cr iclig. ..l'\••:u· 
jeg lrn.:rer del 'il jeg al!irJ l:-cnkl' p:1:1 dig o ~ 
1wa ll\·ad du Ji:1r sagl mig.·· 

Pludselig gik han horl li! liene.le paa Lrappen 
under d en :1v roser omslyngede al l;.in, og !lll'd 
lyk slemm e s:1 han: 

"Naa1' du kommcr i furle)!cnhct diet· f:t:1r 
sorg, Dr·usilla - og da in .~cn ha r-· ~om kan 
h,iælpe <lig, s:w husk pa:i , l1rnrfor jeg har g it 
dig sjalet, <lg kom saa og be m ig . om hj:l'lti, 
Dnisilla.· · 

"Del Yil jeg, Sam, og m :lll ;.! l! la k skal uu ]1:1, ' 
sri. hun hjcdclig._ 

lian· vendte sig om og gik h jcn1. 
Og hun '! Hun blev slaacnde pa::i. lrappl' ll, 

fon·irrel og angrende hvad lrnn lwdd c gjnr ~ . 
llun tænktc med angst p na um d C' r skuldc 
'"<1:re noge l profetisk i hans ord om frem
tiden og d C' ll8 h ekymringcr - fo rdi llet var 
penger og ikke kjærli~hcl sum hadde r::ia. t hrn<le 
lil al n :clgc Phil. 

Saa hie\· Pl1ilip Wrigh t og Dnisilla gif~. Del 
slaar d er vist ogsaa en bere tnin g om i min 
gulnede avis. 

l\Ien det· var en :iv rle indhudlc gjester som 
ikke i11dfa ndl sig. ~ede ved k ckken i kroken 
av forhaven og inde i skyggen stod denne 
gjcsl med bart hode og kva ltfuldt hjerte. Fulgt 
av mange glade tilrop og. en hel l>yge av 
risengryn og lofler sky nd te Drusilla og Phil 
sig nedover havr qangcn. Gjestene tok 
avsked, og l'aren og nwrcn traadle ind 
i del h:irnlose hus - han li! sine 
regninger og hun lil sine laarer. 

Da dC' var forsvuncl c-t salte mandc 11 
dernede sin hat paa h odet og gik lang
somt borl. Da brud 1.>n traadle ind i Yug
nen, som kj ørte h ende til hendes nye 
hjem, harfri e hun d e l fr anske sjal over 
armen. -

\'iglige ll egiwnheler fulgte hurtig cflc1-
Drusillns bryllup. lloger Wrigh t mis lr t 
r;ine penger ved feilsl agne s pekula1 io 
ner, og Phil kunde ikke faa mer s lol le 
hjemmefra. Han hadde aldrig lært n a 
get ordenllig og derfor grep han 1111 

li! de11 u~rei som saa mange i h:1n-; 
forlYille stilling hai· gjort - han reiste til 
Amerika. 

Aftenen for han og hans unge hust rn 
~J.:ulcle reise til Liverpool, gik Sam sorg . 
fuld og nedbøiet omkring i gatene, ug 
paa denne vandr-ing molte lian Drusilla. 

"Sam!'" utbrot hun med hrult stemmr. 
"Jeg hører, dere reiser herfra imorgr11, 

Drusilla," sa han . .,S'.la faar j eg vel ::il
drig se dig m er." 

"Nei, (Jt>J µjor du Ycl ikke, Sam," sa 
graalefærdig. 

"DC'I gjør mig forl'ærdeli.ti ondt fnr 
Drusilla - m er ondt end nogen k:in 
kt> sig." 

li Ull 

dig, 
hen-

Hun vendte sig fra ham, for at h:rn ikke 
skulde se hendes ta::n·er. 

,,Jeg vil altid gjemme sjalet, Sam," sa hun. 
,,Det skal være mig en trøst at se paa det og 
rnindes clig. Men gjør det nu ikke tungere for 
mig al si adjo. Jeg er- jo nu c.n andens 
huslru, og ham maa jeg følge og hjælpc, saa 
gudl jrg kan." 

;,Ja," del maa du," svarle han . __ Jeg blir h er 
i byen, Drusilla; jeg kan ikke fincle mig i at 
reise herfra. IIusk p::ia det, Drusilla, og husk 
ogsaa pm1 at ingen kvinde n ogcnsindc vil 
komme til at la den plads du skulde hat. 
SC'lv om du er en anden mands husti-u 
tør du nok huske at jeg altid har dig i mine 
lanker og aldrig vil ophørc at elske clig. J r g 
!ror ikke- eler er nogen synd i det, Drusilla, 
selv om der slaar i Bibelrn at man ikke skal 
hegjærr sin næslcs husln1." 

" Nu ni:1a jeg gaa, Snm ," sa hun hrat. " ,\djo 
- og kv vel." 

Han ·tnkkel hendes blolc haand. Han s8n 
henclf' alClrig mer som dim unge, Yakre 
Drusilla . 

Senci·c· hol'le Yi en gang imellem fra P:1 il og 
hans hnslru. Han forsokle at drive en farm i 
Iliinois. Del gik jmidlerlid ikke godt, og derrfl e r 
hørlc vi al han var reist længci- mot Yesl for 
at forsøke at grave guid. 

Efler cle!le forsvandl de for os. Del slore 
vesten hadde opslukl dem. 

Men nede i r:rndh uscts kjelder sat Sam ·tro
fast d'ag ul og dag ind ved sin h\:'st og ku 
rerte ele· gorle folks s!ode1· i Padford. 

Forrige uke, efler a t logcl var kommet incl 
p:1:1 slalionen og hadde aYsaL sin sedvanlige 
h1s l a ,· folk som hadde Yærct ule paa besøk 
d lc1· ind e i Chamc.:h esler for at gjure indkjøp, 
l1kv en lilen kone stanende alene paa p erronl'n 
dlcrat de andre pas"::igerer- yar gaal hver sin 
\·ei hj emad. IIun hadd e el mildt ug laalmodig 
an~ i gl. I · nder den gamle, f,1Jmede hal og over 
de sma tc, !ilt kanll'd(! skuldret· bar hun e t gam
m elt, :1\'lllekel r ran~k sj<d. 

Bill l' t :isc, Yaklmeskren, kom ul for at bære 
!.'od se t ind og saa h ende. 
,. ;,Ror d 1Y.· ikke h er i byen r il° mand som h e ler 
P egginglon - Sam P cgging lon ')" spurte hun . 

" .J oda, " svarte P easc. "Han sillct· endnH og 
1~1pper sk0 i drn gamle butik" 

L a1igsoml :;ik d en lil le, gamle konen bort fra 
s tal ionl' n. 

Med sin Y:1dsæk, som var likesaa gammel og 
f:Jlmd som h ende selv, gik hun opover howcl
g<1 k n, Pg del falrll hende ikke vanske lig at fimlc 
rt11rcn, " ,.,,r h vilke n el et gamle skilt hilste hen-
de og ·sa : 

S.\MUEL PEGGTNGTON. 
-H an kurerer deres · slovlcr. 

L:ing~•lml - uendelig langsomt gik hun ned
o,·l' r trappetrinnene og lraadlc ind i vcrkstcrll't. 

:-.1111 saa op fra sin 10,83Dcnde slo,·ler og ak ! 
hn :i k_jt>ndlc lw nd e i kke. 

l:md til Chamchesler, hrnr jeg bodde s,1mmcn 
med · en kusine som ogsaa er enke. Her tih 
Mary saa ogsaa en plads; ruen den m:md, hun 
,·ar hos, startet en fo1-relning i London, og 
saa flyllel hun dcrind med ham ." 

".lasa<i," sa Sam venlig, men endnu ku~de 
hau ikke forsone sig m ed at denne lille, 
rynkede konen virkelig var Drusilla ~ at hun 
igjen var kommet liluakc efter alle de lange 
aars forlop . 

"Men saa fik jeg el brev fra hende iforg·rnrs 
- fra Mary - min lille i\lary." 

"Hun er vel ikke. blil syk - eller nogel 
slikl ?" 

"Xei, men hun skal giflc sig, Sam. Hun skri
ver, al hun skal gif:e sig - hun· gifler sig ror 
pengenes skyld - med en mand som er gamrnd 
nok li! at være hendes far. " 

,,,la, ll\·:id saa ?" sa Sam. "Naar hun bare blir 
lykkelig." 

"l\ei, nei, Sam; hun gjor det samme som hen
des mor gjorde i si.n tid. Hun gif~er sig for 
pengenes skyld, og i Camehesler er- der en bra, 
ung mancl som elsker hende. Han er bare fallig 
-- 'han har bare arbeidet at leve av; men hau 
er megel glad i hende. Og nu gifter hun sig 
alilkeYcl med den gumle manden, fordi hr.ns 
pcngrr har fordreiet hod et paa h('nde som allid 
hare har kj cndt Ul falligclom. Jeg reisle .li! London 
for a l lal e li ende til fornuft, og jeg fandl - hl'ad 

!ror du jeg fandl, Sam'/ - den gamle 
,--•• - --. ----, herren -· han er meget snil og !Jra, skjonl 

"J\an pcugcr ikke kjupc alt?" sa Le Moll. 

"Sam," sa hun med sYak stemme. 
F or!C'gen slirret han paa hende; fur h:in s syn 

Ya1· ikke saa godt som <let hadde V<t·rel før. Saa 
mislel han hammeren og kastet hesten fra sig. 

.. Drusilla!" rople h::i.n med kvalfuld slemme. 
"Drnsilla ! Er det digr' 

"Ja, Sam," sa hun, "det er mig. Jeg husket 
p,1 sjalet, Sarn. Nu er jeg i forlegen het, i 
rr~·gtelig forlegenhet! Jeg er kommet tilbake lil 
rlig fordi - fordi Jeg ikke hadde nogen anclc' n 
at gaa til." 

En dyp slilhct faldt over den lille bulik. Sam 
proYdc at forslaa de t hel e. Den lille, gamle konrn 
der foran ham - Jrnude det virkelig være Dnt
silla - hans dromrnes elskede, den yndige, unge 
pike mecl de mørke oine og den lystige Ia:lcr 
- · - hans hjerles clrnnning i de hengsl for
snmdne aars skjærsommernalsdrøm. Aa, de 
ubarmhj ertige ::iar ! Ilvor var hun blit gammel! 
Han kunde: ikke forsone sig med al aarene 
hadde kunnel forandre hende slik. Det falclt 
Jwm ikke ind at for h c n d e var h a n likesaa 
forandret og gammel. Han vedblev at stirre paa 
Ilende, mens clC'n sterke sindsbevægelse lydelig 
nwlle sig i h egge de g:unles rynkede a11sig~er, 
og hendes rystende hænder grep krampag:ig om 
lrnnlen av uen gamle, blankslille disk. 

Hun beg:vndle at forlællc ham om de svundne 
aar. · Skuf'l'elsenc, kval ene, tapene, fol"lvilrlsen . 

. Om dalleren som bl ev fodt, og manclcn som døde. 
Hun fortalte ham om sine kcngs0ls aar, da 
<lallcren var reist til London og bare sjelden, 
ja, lilsiclsl ikke hadde skrevet li! hende; for
slik gam· det ofle mC'd barna. 

"Del gik galt med Phiis guldgravcri - det 
gik gall med alt hvad han bcgyndle paa. Saa 
slog han sig paa spil, og lilsidst hh'v. ban dræpt · 
i el slagsm:inl. En tid hor:lcle jeg sa a igien i llli- . 
nois .: men cle1-efler reiste jC'g lilhr.kc hil li! Eng-

hau er rik; men han har klumpfot, s·1m. 
Huu vil komme til al angre det fryglelig; 
m en hun vil ikke hø1·e paa hvad jeg sier. 
Jiun m ener al hun nok ikke elsker l1am; 
men hun er lei av fattigdommen. Hun 
vil gifle sig med ham og sælge sin lykke 
for p enger, Sam. ·og jeg kan ikke hindrt" 
det - derfor er jeg saa fortvilet. Men slia 
kom jeg til al tænke . paa del franske s_ial, 
og derfor er jeg nu ' efter alle disse aar' 
forløp 'kommet hit for at faa din l1ja.~ : p 
og <lille raad. Hun maa ikke ajøre det ·sarn 
- hun m a a i k k c!" ~ ' 

Aftenen faldt paa. Solen sank nC'd hak 
R.mcrort-hoidenc. De vedblcv at sitte og 
l:::.lt: snmmcn i lusmørkcl 

Tilsidsl sa Sam: 
.,Sila reisc1· jeg lil London imorgen, Dru

silb, og ser hvad jeg kan gjøre." 
Efter en sluncls forløp og som svar pua 

et kjæi-Iig og høilidclig spørsmaal - el 
sporsmaal som alle disse aars venten næs~en 
gjorde hellig - . sa hun: 

,,Ja, Sam, hvis du kommer tilbake med 
et godt· svar; hvis du kan faa det ordn e t 

slik at jrg ogsaa kan bli lykkelig ved at vite, 
at J\iar" blir d et. J\fen heller ikke før. Jeg kan 
ikke gifle mig med dig, før jeg har nogel and('[ 
at skjænke dig og dele med d ig end mine be-
kymringer." ; I · 

Den næslc ef:ermiddag steg Sam Pegging!on 
ut a v loget ved \"icloria-stalionen. Hans bedslc, 
sorte klær, som hadde været moderne for 
ty,·c ~ar siden, Yar krøllet og slovet av dC'n 
lang,, reise. Han spurte en velvill ig kons:al>el 
om Yeicn og forsvai!dt .<m art i mængclen . 

Eflcral ha passert et ulal av _galer gik 
han lilsidsl opover trappen lil et meget f int 
hus, og mens Solen snnk rod ned bak Wt'sl
minsler, og tusen !))'ølende aulomohiler forle 
horshcrrcne og de andre pengema lnclorcr h jl'm 
1il midd:1gen, hlcv han av en venli.!l og for0knm
m !'ncle gammel tjener vist ind i et pent og 
ovenlaadig u ls!yrt værelse. 

"Nu skal jeg spørre Mr. Le l\Iolt, om han kan 
ta imoi Dem." 

"Yil De . si li! Jrnm, at jeg er kommet for at 
tale med ham om Mary \\'right." 

Disse' ord virket som et SC'sam: den gamle 
skomaker blev straks fo rt incl i et indre væ
relse, lwor eler i en dyp og bløt læneslol v<'d 
siden aY et li!et bord. hvorpaa der- slod en Yin 
km·:::ffel, sat en ælclr-e herre med et lungl, rynkd 
ansgit og poseåe ø ine. Hans venslrc: fot Y:lr 
anhn1gl paa en gvugeskarnmel, og ved sid!'n :w 
den !aa en misformet, stor stove!. 

"Jeg Yil nødig være paalrængencle," begyncl~e 
den gamle skomaker høflig og ærbødig ; "men 
naar De har hør-t hvad jeg har al si, llaabcr 
jeg, De undskyldcr- og forslaar al jeg komml!r 
og gjør Dem uleilighet." 

Den rike m:rnd forstod ikke 11"ad detle ~kulde 
bcly; men han murel sig o,·er den au dens dragl 
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og hoi I idelige vtese1i. Ifon bad ham la plads 
og komme l'rt=m med sil crencl . 

Sa;1 fortalle S:im sin hislo.rie. 
Del Yilt· en inlcressanl og romanli"k histo.·1c. 

ng den vakre rørende og levende eri11dri11ger 
hr1s den rike mand. Den ulaandl'l en durt m· 
g::mnwlchlgse Jwyer · ule l'ra ele f.iC'rnlliggl'1><k 
l;1ndligc egne1· - lwvc1· med lavendler og ]Leo
llff. 11101·genfruer og aslers. 

Fm lwg)·ndelscn ntr verdcnsm anclen - han 
follv sii;: stolt av denne lild - lilbøiclig til at 
sr o \·erkgcn l paa dtl han hørle. Men efter ~om 
rorl:clliugcn sk1·ecl frem hegyndle han al bli 
forlegen, l'orYirrcl ja ntcslen skamfutcl o ,·rrf'or 
clcu gamle, tarvelige skomaker. 

"De· og jrg er erfarne mænd," sa S:1111. "\" i 
har levd i lorskjellige omgivclsL·r, og ,.i maalcr 
menneske! in:l med rorskjrllig maale~lok; mrn 
begge nrna vi være paa del n'nc mt•d ::tl en 
siik forening bare kan føre li! ulykke for begge 
j)<lrler. Jeg har ikke isindc al være uhnfl i~, 
Sir: men s ch· om De vil la haaut om mig, sa:1 
er jeg allikevel sikker paa al De er baade g::un
mcl og klok nok lil at foeslaa mig. Der gis 
ting som penger ikke kan kj øpe. Sir. Del har 
været mrn skjæbne at erfare clellc. Jeg er kom
met li! Dem i al ærbødighet, Sir, og jeg ber 
Dc:m indln:engende al hja~ lpe os lil at den unge 
pike kan bli lykkelig og· undgaa det feilgrep 
surn h eddes mor hm· 11rnatlel bole saa haanlt 
ror." 

"Naa - saa penger kan ikke kjope all?" s:i. 
J ,e l\Ioll eflerlænksom, og der kom el visl clrøm
lll('ndc ullr_\'k i hans gamle, rynkede ansigl som 
om del gik op for ham al skomakeren lalle 
sa11dl. Del Jol næslcn li! at en slemme i hans 
i1;clrc hvisket I il ham al den gamle, ærlige 
mm1d hadde rei'. Hans lanker <lvæl le oiensvn
lig v{'d \·isse edndringer. Kanskc ogsaa ];:111 
lænkle: paa gamle dager og paa al han hadde 
elsk el, men var bl il· skuffel eller narrel. 

Men dercfler. f•{'slnedes el ganske andet u llryk 
i forrelningsn:wndens ansig~. Del saa ul som om 
der i hans sjæl frcmstormd et ulrcmmclig 
raseri OYcr al han skulclc narres for nogct 
som han hadde glæclel sig li!. 

"Penger kan ikke kjøpe all?" utbrot han 
rn ganske anden lonc. "Ei, ei, vi skal dog se, 
om eie allikevel ikke kan. Jeg vil Ila den 
1111g-c piken. Jeg er for Llil na1-rd; men 
Llcnne gang vil jeg ikke la mig narre. K<1nskc 
l"indes der en verden som den De lalle om ~ 
og foik som De har beskrevet dem; mu1 jeg 
lirn· iall'ald aldrig lruffcl ~km. Nei, jeg lar pi
ken og beholder hende. Jeg er en venkngmand, 
ng jeg \'C L a l el.et er en haard Yerden, vi lcH·r 
i. og al byllcl tilhorer dem sum form:i ::u· al lle
m;rgtige sig del." 

"Del. sier De nok,- Sir; men i Deres in<lcrsle 
mr11er ellc1· tror De del dog ikke." 

\"c-rd ensmanden gjorde en bevrrgl'lse som om 
j·,,, 1; ,·ilde reise sig og hans ansigl forlrak sig i 
biller smerte. 

"De - De it11:1a unclskylde,. Sir," sa /han : 
"fo r nogen ::tar siden fik jeg folen knust Ycd 
el aulomoililuheld, og siden den lid piner den 
mig sladig." 

Da smerten var gaal over vedblev han: 
"Ku maa De gaa, Sir! Jeg - jeg er ikke 

bra!" 
"ram· jeg cia ikke komme igjen? \-il De ikke 

lænke noicre over hvacl jeg har sagi Dem 
aa, Yæ1· barmhjertig og hiælp os!" 

Vcrdensmanden svarte ikke. Han boide s ig 
pludselig frem og la hodet i sine hænder. 

Sam fol!e al han burde gaa og saa k::in 
~kc komme igjen c11 anden gang. Da hfln gik 
igjennem forha.llen, kom den gamle tjener bort 
li! ham. 

"Jeg kunde · ikle undgaa ::il hore, hvad De sa 
iil ham,' · sa han lill s!ammcndc og unclselig. 
,)eg har ogsaa engang kjencll en ung pike - det 
va r i Devon. Men · del kommer nu ikke denne 
sak ved. Vi hai·· ,·el alle lrnt en ungdomskjæ1·
liµhel som Yi ikke kan glemme, selv om 'i 
blir gamle. l\fcn lwad jeg Yilclc si til Dem 
Y:1r: .Jeg kjender ham ul og ind, Sir," - han 
]i(·k le mol doren - "og skjønt han gjerne vil 
k:ildes en egle ye;·densmand og vil lale som 
h ;:111 er h:rnrd og ufolsom, er. han dog i vir.
krl ighc len •god og menneskekjærlig og liar et 
hløll sinet Nnar han ahsolul vil ha drn unge 
pike'. er del forcl i hun m inder ham om -
0111 cn anden ung pike - del lror jeg rla. Na
ludigns er elet ikke riglig av ham ; men han 
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læ11glc1· nu engang efter dm kjær! ighd so;a 
hillil er blit ham forment. De Lalle om tld 
~om penger ikke kan kjøpe, og h::tddc jeg været 
i Deres sild hadde jeg IJlancll d e ling og
'><1:1 11n~n1l en rigi ig kunstig slon·l som kunde 
l"ri1 «LPn sl<1klrnr,,-,-fnishandlcdc fol ror de ~km
lllC smerltr. " 

"Tro1· DL' al del 'ilrle gl;-rrll:' lwm -· kanskc 
rorc hans h.il'l'!C"?·· 

"Drt vildr del ganske sikkert,"' s·•arlc den 
gamlr ljener. "Han har provcl n<t·slen al le Lon
dons skomakt're; men endnu har lian ikke faat 
en slovel som ikke kk-mme1· og piner lwm 
-- selv om han Yil hel:1le noksaa me~d for den:' 

Da Sam endelig gik ui pa:1 gall'!~ hadde Ji:rn 
't'll meget merkelig gjenstand under armen. Del 
mr c•n g•1mmcl sloYel li! en klumpfol. 

* 
DL'n gam le skomaker vandret \·illere gjc·nnem 

ga Ll'n e som i el en milde som nwraflcn nu· ful de 
av 11w11nesker. Han sokle efter el skomaker
verksled, hYor han i den kommendt' nal kunde 
faa lov Ul at lage en stove! erter den u1odd 
som han gik med under armeu. 

Endelig fancll han el i en av de miJtdrc 
sidegatee. 

Del var nede i en dyp, mod.: kjelder al han 
fondl en gammel lappeskomaj,er som yar vill:g 
lil for fem shilling ·at overlate ham 1Jv11yllelse11 
av sil. verksted i.ndlil del ble,· dag igjen. S:.un 
syntes nok det var en temmelig høi l.Jclaling: 
men h:m slog dog slraks til. Dercfler forlol 
hans kollega verkstedet. Sam lok sin fr:1k og 
hal il\", la den forste omhyggelig sammen, og 
cia han tillike lrndde lagl de stive marsjc!le1· 
.sjJa.ndlc lian skjolskindel som han hadde lcicl 
sammen med ,·erksledel 0111 livcl. 

Drrpaa lok han frem del bløte og fine her 
som h:m hadde kjopl for en lime sidl'n og he
g_ymllc· ppa sil ,·e1·k . - al ko11sln1e1·e den J.:un
slige !ilovel. 

H :m :uegyncllc uer_paa, da klokken Ynt· el 
k\"ltrle·r o\·er ni. :\Icnnl'~k\•s,·1crrnr11 snmml"t 
og pludrl'l endnu deroppe. og han sa Lil sig 
selv t1l drl, han 1111 sku/de J;igc, skullle V<<:rC 
lrnns ltcdsle mcslerslvkk<>. 

Lill efter lilt blm· der ro deroppe p:ia galen. 
Bare konstablene bencgel sig paa forlauge!. 
nw.ns el enkell, forsinket kjørcloi nn og d:1 
n1mld fo rbi. 

l\lidnalslim('n fandl den gamle skomaker midl 
i sil a d ieirk. En merkelig skikkelse ,·ar han som 
han iHJg sal boiel OYer. sin ln:st de.rnrde i tkl 
morke, ildelugtendc hul. Fing1·rnc va r sliw, og 
ryggen var krum; men under den yclersle omhu. 
undre oine som YD.r lunge og oiclok som ,·ar 
Ya rme. formedes en vidunderlig slø,·eJ melkm 
den gamles knær. ' 

lillw:clendc, laalmodig, omhy;;gelig ben·gnende 
hYcrl cnesle siing formel han slovlcn, idel han 
uophorlig forlsallc a l arbeide uten al ænse del 
uhyggelige lokale, liclen eller lrælhelen. Let, 
passende og bekvem blev den, n1rnmelig, lwor 
del kræYcles i ovcrensslemmelsc med de ut
veksler og u regl'lmxssighcler som modellen an
lydcl. Saalecles dannet han en medlidende sln
vcl - biol og poblrcl, hvor elet slramme lær 
sku leie sl ulte fasl om den forkrohlede rol. 

\ 'ed fireliclcn grydde den kolde, klan;mc dag
ning i osl og den slure by begyndle al v::iaknc 
av sin slummer. Trellen minuller oYer fire 
ldippcl Sam f'egg ingl'on ele sidslc l"aa Lr:H.ldcnde1· 
av, spændle den lclle slø,·cl <W lxslen og pudsl'l 
den , sukkende av træthcl. 

Hele den lange dag vandre[ J1:1n om L 

galene for om mulig al mole den mane! lil 
lwem 'han med nogen faa forklarende ord 
hadde· send l den fj;l'rlclle sløve!. Da lid m.:r
m('( sig ::if!cn soklc hau aller adgang li! wr
dcnsnrnnclens bolig. 

l\limden sloe! ved vinduet, ela han kom ind, 
og si1a ned paa den store, grønne placl:;. 

"II ,·orfor gjorde De del?" spurte venlensman
dcn og pek.le ned p::ia sløvlen. 

"Er De fornoiel med den?" 
"Del er del herligste slykke folloi, jeg h ar 

hJl sicle11 ulykken rammel mig. l'\rc,·n Deres 
pris - jeg belaler den med glæde, ln·or hoi 
den end er. Og gi mig Deres adresse; De 
skal raa mer arbcic! ~ fra mig." 

"Jeg lwr ingen pris," sa den gamle sko
maker rolig. 

"I-f ,·acl ?·" 
"Der er ingen pris. Der gis !ing som man 

iki.:c kan kjope for penger. En av dem 
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ff el kjærliglictsuriJeide. En anden er kj:<~r
li!thelcu selv. '' 
~: ,n<' vil ikke la mol pengL' r for d ~nacL111l 

111 L·s te1·siy kke som del le -? '· 
, • .\'('i.'• 
.,r en nu lik her i London ' il clc j eg komme 

lil - " 
"For~laa1· De ikke," sa Sam, "at der c:· for

skjel p:ia London og landsbyen. Yi dcrnle lc\·er 
ikke a ,· pengene alene . Yi er menn eskekjær
lige fo lk. Yi har rnre glæder og rnre sor
ger, YOre sterke perioder og vore svake. U11-
dcl'liden glipper del for os, til :111dre lider lyk
kes ele[; men \'i deler \'Or lykke med andrl'. 
Dernlc er del ikke en kold, haard vcnlc11, hvor 
all vurderes i pi.,ngcr. Og nwd eld samme 
sinclelag, hvori De igaarafles horle min hi
sloril\ og med del sammr sindebg, 11\·ormed 
jeg J<.1gel denne slo,·cl for al glæde og I indre 
Dem, her jeg Dem nu kasle borl denne falske 
Yerdensmaske og sr pna liYel som del er. Jeg 
her Dem saa mindelig om al Yærc burmh_ler
lig og h.iælpe mig, likesom De sikkert vikle 
un skc- al jeg slrnldc hjælpe Dem, hvis forhol
llcnc \"at' omvendt." 

"De - De er en bra mancl," sa Yerdens
maud.eu med lvk slemme. - -

I lusniørkel den næsle dag kom Sam hjem. 
Del gjorde ham godt al kumme lilbake til la11 -
\lct, hrnr liwl gik lru1gsommcrc og Y;lr lllL·r 
<(Tlig. Forulcn sin vaclsæk baclclc han med 
~ig en stor pakke under armen. Han gik op
over hovedgalen og nikkel n·nlig li! dem, 11.111 
malle. Han la Yadsa·kken ind i bulikkcn, nll·11 
rol'lol den slr:1ks igjen dlen1l ha laasl doren . 
Dereflcr gik lrnn opowr I-i:irkcrislen ug ovL·1 · 
lorvcl. \'cd enden :w Elmcgalen laa der el 
~ammcll hus, hYor l\for~· Pursr bodde. Der 
n•nlel Drusilhl paa linm. 

llan ringle paa og hm<e slr<1ks efter lam. 
somme !rin inclcnfor. Del Y::tr .Mary som kn111 
og lukket op for ham. I neie i den mo:-ke d:q · 
ligsluc sal Dn1silla i en gammel lænvstol ved 
\'U1llneL som ' 'ar l"ykll a\· geranier. 

"Sam!" h\·iskcl hun cia lwn. langsomt korn 
ind. 

.. Del er :J!lsammen . iordrn. Drusilla. Herre 11 ' 
med klumpfoten lwdcle <lllikcYel hjertet p:1.1 
del reile sted, d:i. del kom li! slykkcl. Han gav 
mig sil ord pua al det hele skulde komme 
iorden, for jeg reiste hjem. Han ga'· mig 5ii 
rcresorcl paa al han vilde sende bud lil C:mi
chcsler efler den unge mand og sorge for :il 
han fik en l.Jcrlrc . stillrug. Han sa al jeg l.Jnre 
skuldc reise hjem, saa skulcle han nuk ordn\! 
del hele." 

"Talle dn med Mary?" 
"J~t, Drusilla. Hun mr meget sint og bilfe i 

slraks, fordi hun ikke forstod del hele. Men 
for jl'g gik, hegyndte hun al graale, og d :1 
jeg saa hendes laarer, Drusilla, visslc jeg ,11 
vi hadde vundet seier. Nu reiser hun tilbake li! 
C<.1mchesler. ·' 

Han fodalle hende ikke, med hvilke følcb c-r 
b:111 mr kommcl inc! lil l\lary og hadde sd 
Drusilla fra ele hengsl henrundnc dagt•r - el" 
!,amme oine, del samme haar" del) samm L' 
sm:ckre midje og del samme kokclle, ul
lryksfulclc ansigt, og han sa· heller i11lel on: 
al. ~ -i e11 onTlalclse han ltadcle n-erel islancl lil 
at bruke o verfo r den cgcnraad ige, unge pike for 
<ll Iormaa hende lil ikke al giflc sig ror pen
gers skyld, m en ay kjærlighcl, hadde ncret ll1\T 

i11dlni:-ngentle end den, han hadde drislcl si ;.; 
lil al an ,·ende overfor hendes mor; han nø it l 
sig med al si: 

"H11n ],ammer nu for al hesoke dig, Drusilb. 
for hun lar inc! til si11 forlo,·cde. Det fik jc.:0 
hende !il al Jo,·e, f01· j eg forlot hende." 

:;: 

"Jrg er glad ove1· al du h nskcl sjale~ Sam,'' 
s:i. den gamle kone sagte. 

S::tm hadde losl op den slore pakke som hadd\! 
Yfcrel inclsvopl i brunl papie. 

"Jeg gjorde el tilet arbeide for herren i 
London, Drusilla, og han bclalle mig godl for det. 
Saa saa jeg al de franske sjaler nu er li.~ 
gyndl al komme paa moden igjen, og skj ønt <k 
nu koster Ire ganger saa meget som i <lint ~ 
unge dager gik jeg allikevel i.nd og kjople el 
for de penger, Herren hadde gil mig. For clrl 
gamle er jo bilt slemt falmet og medlat, Drn
silla ." 

"Aa, Sam!" utbrot hun rørt og hl sin 
ha:md i hans. 
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Et tebord som kan slaaes .-sammen. 
l\la opfordring hringc1· .· "Allers Familie-Journal" her en ll'gniug av el lil'.'l ll'l>orcl li! at s\aa sam

men. Det sier sig selv al et slikt bord kan forarbeides paa m:ingc maater og at ulslyrcl kan være 
!'ra rel og slel til meget elegant mahognipolerl rnedincll:.c•gning. Her a bordet 1,~nkt ulfort i furul1·,t" 
som derefter beilscs med notletræsbeils og strykes over med politur. 

Figu1·c11c 1, 2, J og 4 viser planlegninger, hvorefter tier maalc.s. 
Fi·go, 1 Qg 2 er elet opslaalte bord set fra sirlen og oyenfra (plalcn\ 
Fig. 'I og 4 er det sammcnslaalte bord set fra siden. . 
Forst Jages de lo f<Jrste ben 3 cm. lykke og 5 cm. brede, soin -forbindes ved en overliggfr n,· 

~amme lykkelsc og hn•<lde O" en lverliste 2 x 4 cm. Disse !'ire ·tisler samles som visl i rig. 5 og 
dannei· da cnslags r'11111ne (t'ig. · 6\ som maa være noiaglig og solid Jaget. · Naturligvis brukes der JJ:wde 
J1n1 og skruer Lil san1lingl"ll. 

Saa skal de to bc,·,cgeligc sideben lages. Træet til disse to rammer maa være 2 cm. lykt og 4 cm" 
hredt, bare O\·erslykket kan være ca. 7 cm. bredt for al gjøre rammen mer solid. De "bindes" samml'n 
som vist i l'igureae 7 og 8. Disse 3 rammer sam lcs nu i solide h:i::ngsJer som vist i fig. 9, og her~ 
<"lier skal platen lægges paa. Denne, som paa lcgniogcn cr vht al være 60 cm. i kv;1drat,ldmaa ~ 

tleles i tre stykker, hvorav den midterste , 
strimmel er JO cm. hrccl. De to andre stykker ~""" Æ 
maa. Y:.ere like store :-.~ ~ 

i\fiLltclclen raslgjor~ nu først lit hord- 17.· • 
folen, ic!N den skrues forsvarlig fa5t m~d 
noge11 skruer nedenfra, op gjcnnem oyerslykkvl 
i midtrammen og herl'ra op i bonlplnl <' 
sl · i mien (f'g. lJ). Se o:;saa A i fig. 4. Dcr·
næst s:.t:lles tie lo andre eterer av !Jordplnlt•11 
fast lil slrirnlen ved hjælp av sterke h;engs-
lcr. Fig. 11 viser delte, og hvorledes ]Jo1·-

ll I 
elet er vendt om med platen ned for al nwn 

. knn komme li! al skrue kt'ngslene rast. I .ila·-
lcdes er her vist hvorlccles de1· an bringl's 

I 
to smaa stopklodser (K), en paa hver kl<1f. 
i'Pr al ikke de bevægeliqe ben skal gna ror 

1/ l:111gt ul, r.aar bordet sinnes op. Fi'.). 1~ 'iser 
rkl l'ærdige. opslaatle bord, som her c1· 1,... 
regnet som lchord O!( dcrl'or lcmmeli:.r I""' : 
ml'n hlir benene gjort 5-10 cm. !æ11m~1·r. 
'il det ogs'ia passe udmcrk<'t li! sd1!1l;honl 

T/g. /O. 

F",jl. 9. 

~9- /3.. H. e::..1"1. 

• 



Vademecum 
giver stærke, sunde 

Tænder 
Tuber å 1,00. 

Taodvand Kr. 2,00 og 4,00 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 35 

I ~:~nrationer av trækspil og talemaskiner 
I "~ordi~ vort ver1<10ted av førsteklasses fagfolk. I 

1
iij

0
!f usik:t:o:r:retning A/S, Søgaten 2, l{ristiania. 
' "&!tørste specialforretning i trækspil og talemns1'iner-. 

·ksuskatalog ~ratiS Oil: franko• 

Gigt i bene11~. 
E ~ . Et fortrinlig 111idiel. 

n anseet vidensi.. · . triske indlæv;ssaaler ;;osmand og 1-ofessor i Chicago har fremstilet elek· 
virkni ng for gigt '1 føtt~ar vist sig " ha en forbausende helbtdende 
anledning til at virke paa • o~ ben. - "lektriciteten faar ved dt~e saale · 
derved en behageli varm ne_ }ølsomme nen • .- under !otsaalen ?g neddelcr 
g1gien forsvlnder. sfa1erne be 'ky"'terne samt rask<?re blodcirkulattonhvorvcd 

Til et godt 

BAD 
en god 

S.ÆPE 
B -b D J med--"HANOTT" ar er em Se V sikkerhets-bar-

~ bermaskine. - "HANOTT", der har bølet og stilbart 
~ blad (nøiairtig som >Gillettee), er den bedste,-· flneste og 

I"--' eleganteste barbennaskine i handelen og aldeles delikat i 
· sykdommer. ~ Vi er E fes h tt"'· ogsaa mot fo•·kiølelse og mangel sl~s andre 
og fører dem ; alle afmi~~ ~r andlere for Skandinavien for disa saaler 
·mot forskuttsbctaling ute ~ige nummerc. - Pris k:r. 4.20 pr. par. Stndes 
turet, Ru",".,,,:,_,_ n ~'!.. ogsaa mot po~oDku~-"-. ..M.ørse-lgen-" ' · .,._, _._, _ _ __ <vpg1v fotens lenl'Pe). 

Ømme 
Tangin mot Gigt 

Tangfn mot ~$.Chias 
Tangin mot tumbagol 

.. . . Forlang_ . . .. ~ HW'Wl'f["f1""tl':Pi'~ I ~~ føtter 

"l'l"""' bruk. - At skjære sig med den er utelukket. - "HANOTT" 
er av hel messing og ekstra forsølvet. - Bladene 
er tveeggede og av prima fjærstaal. - Trods sin prisbillig
het overtræffer "HANOTT" baade i godhet og utstyr selv de 
dyreste barberapparater. - Koster med 6 blade og i elegant 
etui kun kr. 9.00 pr. stk. - Leveres ogsaa i . stort elegant 
etui med speil, smuk, forniklet sæpekost og sæpehylse for kr. 
11,50 .pr. stk. (10 stk. reserveblade kr 2.80). -c Sendes uten
bys mot postopkrav eller forskudsbetalini + porto fra : 

L. HAJDBERG ~ CO. :: Rusløkveien tz. :: Kristiania. 

· Kalypin-pastiller 
undgaar De, naar skotøiet 

• i~dgnides med • ~11if 'lj\"1!flfiil!@if f1:tliJ:" ! 

I 
P1ngv1n Læderol]e. forsikrer mod INDBRUDS· TWERJ I 

A. L. . · paa gode Betingelser. H~rtl!'.t og I 
ei et virksomt og behage- greit Opg;jør. 
~igt middel mod irritation 1franske Parfumer, Sto:rthingsgd. 2. Tll'. i601. 

t aandedrætsorganeme" Sæper Cre"mer og !!•11111111 . , • •• ,,I· ·· · · I all 1 1 1 1 11I11 1 ~ 1 1 ·11.1. U ' l i 1111•1 ' 11 l i ! 

Renser ha~sen, let!:er , ~ . : 
slimavsondnngen og gi ør I p dd ~ 
••• mm •••• ll og •• ".. " er. • St=~ . Faaes paa Apotekerne. 
Apothek.e:rnes 

Laboratorium. 
·Marth. Jacobsen, 

Parfumeri, 
Grænsen 17, Kristiania. 

~
~iL bruker Jf ordstrom e. nuel 
~ - .~y 

:RAA 
(remt's~;o; _!?9 s"'avon Cr~me ~uzon ! 

Nilen kem. Fabrik, 
Kristll!-nla. 

Telegr.adr.: Nilwollo. 
Egg-, Bake· og Vaftel· 

pulver etc. -
er og blir bedst. 

Skriv til " 
Frlthjoi B. Aaberg , 

og forlang · Gutten (til en ::elde, vcnlig 

@ 
Uhrmaker I . dame): "Kan De lmækhl nollcr?' · 

+ 
Damen : "Ak nei, mh gut. dt:l V E R L I Bang & J egner & Co. kau j( ·~ dcsværre ikke: Jeg i:i1iste.t 

Medlelnske alle mine trender for tiaar siden. · _ 
Armbaandsuhre. ' . .Gutlen (r ækker bent!\ lo ilaantl-

Lommeuhre. Sæber fulde valuøtler): ,.\'il Dt saa være 
Akersgt. 26, ved Carl Johansgt. Chr.ania. 1 E X e m s æ b e saa snil at holde clis,e her el 

!llf laierckt~ 
. MALERVARER 

Sportsfoa_k! .-
- · Prisliste- over 

Ski, Skipaabindinger, 
Skøiter, Kjælker, 

. · Lommelykter m. m~ 
-\ ,,S.ntart" .. Cyklefabri~. 

Møllergt. 41 . Tlf. 91!!0. l(rlstlanla, 
Tele gr .adr. •Smartcyklenc. 

0id>lik, men icg klaLrcr op i . , 
: <•<<lllllltUll<ltlllllllllllttlUllllUlllllllllllllllllllllllllllllJJjJIJlllJIJIJ)IJJUlJ)Jlllllllllllllll!llJlllllJJlllJ [!"°"Ct efler 11\JgC!l fJ CrCj" ;IJIJJlllllllJlllJIJI JlllJl llJlllllllJIJIJlllJJJll!lllJlllJIJJIJllJ(l(IJJllJllllllllllllJllltlllJJJl(IJIJJlllJJlllllllllllllJ 

.· 
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® ,;Allers .Familie-Journal''s Sykurv. ~ 

I 
\: 

Ukentlige t llskaarne·silkepapirmønstre til dame• 02 barnegarderoben 
Skriv navn OK •dresse oaa ne~enstaaende biankel og send den, tillike 
med 15 "'Øre i frimerker, . til "Allers Familie-Journal'\ Storgaten 49} 
Kristiania, 9g De vil pr. post p o r 1 o fr i t, motta n,edenstaaende sn1tmøns1er 

11 / 
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utklippet i silkepapir, færdig t_il bruk. 

Bluse tq piker paa 15-17 aar. 
Fprstykken.c og rygge;i 

som p~a dcnue pene 
bluse er ·sydd i en 
gruppe gjcn11ei:ngaacnde 
h1sclæg, er ovenlil ryn
ket og imlfallcl \ rcllc 
~triper av do!J!Jclt slof_ 
Disse striper knappes li!-

.. synC'lalencJe paa sku:dcr
delene som er samincn
føicl a\· en gla l slo f
slripc, et IJredl mcl:cm
,-erk og en læggcl stor
stripe. Under el pa~sat 
\Yi <'.ncrlicg kuappcs blu
sen i r.)rg~en. 

Fig, -1. pe\ lwlvc ·.for-
.- ·· stykke: 

2 lh·<rocn . s: S(t~ldct:dcl. 
4 :Erme. 

,, 5: lla\isjct. 
Veil li lklipniugcn hcg

gcs 1uo11~trcl la ngstncd 
storrc.:t. :\litlleu av ror
_slykke t Iang,mcd slol'l\ls 
brct. 

_Allers .J<.amilie-Journal" 

lkst1ll1ngsseddel paa 

Sykurv nr. 5 Pris 15 øre. 
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Kunsten at klæ sig: med 
smag;. 

Enh,·er kviudc, ung eller ·gam
md. vakker - el il'r mindre 
n.1 kkcl', nærer del l>crdl igcdc 
onske al se saa forclcl<.1glig ul 
~om inulig. Men al ltt sig ut 
li\ sin fordel e\"Jll'r bare . de 
k1·imlt•r sum er godt , d. Y. s. 
sm:1gfnldl kLecl l. 

,.(;od smng k iu1 · ikke likgnes, 
dc11 nwa m~111 -;.-.l..-re focll mt!d, '' 
horc1· man ofte;- Gn nske . Y·isl , 
lien som h<11· c.11 mcdfodl giJd 
~m ai.;. er Je:I sLi •JC-L pa(1 delte cm
raaclc, den dl · 11r111lig aldeles 
ulJcYisst lnl'l'J'c del rigligc i næ
s len :ille ydrc anliggender. ).Jcn 
smngen kan ogs•~a uh-ikks, den 
k111 skolrs og uldan1;cs n•d i<1g~
h1gdse og eflcrla11ke. Del sknlclc 
ingen kdndc ror:Somm~- . 

Dmnem rorsj;1icl( 1· sig meg'd 
oflr mol clrn gode smag og 
iscel' paa . klrcdcclraglens · om·-
1'<1ade. Hrnr rn;ingc er dl'l ikke 
som kjopcr aldeles lankclosl 
ind wtl ulsalgcne, ikke alcu·c 
kjole løi, men haller, kjoler og 
y Llc,rloi som anskaffes helt uten 
omlm1kc eller krilik. Om disse 
ting passer lil den øvdge gar
derobe, har man ikke git sig_ 

tid til al oYcrlæggc, man kjø
prr '<.let, fordi del vm· billig. 

N11 l)a stoffoirn . er sua unrna
dcl ig dyre al man inaa utnylle 
løicl saa meget som mulig, l>or 
man i langt lloic1'c grad e11d 
lidligcn' g_jo1·c sig umake: for 
al la den gode smag g_iorc sig 
g_ja:ldcnde . 

Fn·ml'ornl l maa man \'Cd an
!'.k:tffd~en m· 1we klær være 
forsiglig mc·d he;1syn li! valget 
:\v fari·er. Jhis man ikke' bur 
m:mgc' kllt·1' al sk.if.te med, lior 
man ··1tdsl · holde sig lil <læm
pl'le far.vc·1·. · Sp l1sc1·dragtcr o.~ 
k:-iapcr maa frC"111fonill ikke lt;1 

e11 lpaafaldcudc klllør, der e i· 
in lcl som ,·irkcl' saa ufint· pa:t 
galen som grelle foner. Der
"inrnl kan man godl la sin for
k_ircrliglld fu1· lyse eller sterlw 
fan-ff faa fril lop med hen
syn lil ele blusci· som hrukl':< 
til spascnlragtclJ, 0111 man end 
aldrig bøi· forsommo al an
skaffe sig en silkebluse i sam
u;e farn; som spascrdrnglcn. 
Dcn·cd faar man sig en sm:ig
fuld cBsfanet dn'tgt som ved 
m::mge anlcclnjngcr · knn ci·stallc 
en hel kjole. 

Likeledes man lrn lien passe 
lil spascrdragtcn. Den sum sjel-
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Hvad folk sige~ 

om "Macko",..balsam ! 
•Takker, har moltat 

den av Dem tilsendte 
•Macko< ·balsam. Da 
jeg tinder den saa ene· 
staaende god, ber jeg 

"K-an bemerke, at j~g 
er fonioiet med den 
:.Macko..: -balsam) som jeg 
fik til;endt mig. Den 
har virket over al for
ventning. Min ansikts
hud blir finere for lwer 

I Centralbanke~· ror Norge 
Kapital og 1onds kr d7 ,soo,000,00. 

lndskud mottas l"'a spareb_.1l<vilkaar, 6 maaneder s upsigelse 
ov "Hjemmel-Glnken" til høieste rente . dag. s,rum, "''· 1919. 

Ærb. Frk. Emma G. 

Dem pr. ~omgaaende 
sende lmig fi re krukker 
>Macko •.- balsam · til en 
pris av 5 -: fem kr: pr .• -
krtikke, tilsammen 2D 
kr., som bedes tat 
postopkrav. 

11Jeg var sterkt plaget 
av kviser og utslet i an
siktet <>g har herfor med 
overr':iskende godt re:ml
tat brukt •Maclco --bal 
sam. Takker Dem for 
samme. 

HovedkontJret er: Toldbodgaten 20. 
Filialer: Brogaten 11 og Sofienberggt. 0. 

Skulsfjord, ZJfo 1919. Hjen•m .., ,., __ • • "----- ... u,,.anes g~tis mot 5 kr. i indskud. 
Med agtelsc . 

Hilbert E. j. Kristiania, ':8/0 1919. 
A. Jacobsen. 

"Macko"-b a lsam er det eneste,- virkelig probate middel mot filipen
ser, hudorm, r.ød e irritered e ftekker og . al an.de n urenhet i huden; i 
ansiktet og elle r s paa kroppen. - "Macko"-balsam gjor en grov hud 
fløielsbløt og. fin·. qg er et fortrinlig middel mot den plagsomme hud
kløe samt er utmerket mot 1flasdannel se og derav følgende haaravfald . 
"ll\acko"-balsam er den bedste hudcreme. Kr, 3.50 og 5 .00 pr. krukke. 

Virkning garanteres. 
Forlang oMackoc-balsam i enhver drogeri- eller parfumeforrctning. 
Av forhandlere der forer >Macko<-balsam nævnes : 

A/S Norsk m~dicinsk varehus, Akers- Torps pai-furiteri- og drogeriforret11i11g, 
gaten 53, Kristiania. Krisliaussand S. 

J. 0 . Jørgensens parfumelorrctning, Anna Eilcfsens pariumeri, Aalcsul!d. 
Bet gen. · , 0 j H H d 

Einar Lehn, Nordregt. 2, Tr.hjem. · · ansen, augc~!l" . 
C. H. Engelsen, Stavanger. Kristian Ostreug, Ojovik. 

"Macko"-balsam kan ogsa• bestilles direkte og sendes utenbys mot post
opkrav eller forskudsbetaJing. til anJorte priser + porto. . 

"JANUS", tekn._kem. f.abrik, Rusløkv. 12, Kristiania. 

l{øb Allers Familie-Journal 

Norsk Lotteri-Tidende 
utkommer i Kristiania en gang hver maaned og koster kr. 3.00 pr. aar frit til
sendt. Bladet vil inta trekningslisterne for alle av politiet tillatte utlodninger. Abon
nenterne vil gjennem bladets >Spørgsmaalside• faa alle oplysninger ang. utlodninger. 
Har De lodder om hvilke De ikke har vishet, saa send bladet en foresporgsel 
OS!; De vil faa alle oplysning-er. Bladet kan bestilles gjennem alle pos1anstaller i 
Norge eller ved at sendt alivisning- kr. 3 .00 direkte til exp. Tentergt. 3, Kr.a. 
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den anskaffer sig cu hat slaar 
sig paa at holde sig lil den 
sorte farve som jo kan brukes 
til alt, muligens kan hallepyn
leu (el baand, en fjær eller en 
blomst) varieres ef~er den dragt 
eller den kjole, hvortil halle11 
skal benylles. Penest er det at 
man f. eks. til blaa eller brun 
spåserdragt vælger en hat i 
samme fan·e. Hallenes koslbar
hcl spiller ikke en saa · stor 
rnlle som del, hvorvidt de har
momTer med deu øn-igc khcdc-
tlrngl. · · 

\'ed Yalget av kjolc1· m:1a 
man tæuke klart over hvilke 
kulører, man kan gaa med. Dc1· 
ei· faner som forekommer os 
vidundcl'l igc, men som s'ct ikke 
klær os og dem skulde m:u1 
en gang for alle undgaa og 
noil:' sig med al beundre dem 
paa andre. Hvis man bare har 
raa kjoler, bør man holde sig 
lil sin yndlingsfarve (som man 
Yel at merke maa væi·c sikker 
paa. klær en). Hver kulor har 
jo saa mange aYskygninger at 
man ikke b-ciiøYrr at virke ens
formig. Men klæsdragl ens e11-
krllheter k~u bedre bl'inges i 
samklang, naar de ikke forcfin
des i :ille mulige fan·er som 
slet ikke passer sammen. Del 
qj:l'ldcr f. eks. kraYer, brysl
<;luife1·, .slrnrnper, sko, h;msker, 
horder paa lommelorklæd ei, 
skjorler, )J•tr::isoll cr, bellrr o~ 
hanrbaaml. Sorgrr man ba1·e 
fur al anskaffe slike ling som 
passer godt sammen er det IJaa
de billigere og leltere at ho!
t!e gankrcbcn i or.den. Hvad 
valget a,· kulører angaar, mua 

li; -

man ta hensyn lil øinenes og 
haarets farve, samt li! huden, 
mens man maa indrette fasong 
og snit efler figurens h.øicle og 
bygning. "Hvad der passer fo1· 
den ene, passer ikke for dPn 
anden,'' sie1· man jo, og ekt 
er <lgsaa godt saalcdes. lhert 
menneske har gjerne sin eien
<Jommelighet, saa at si sin egl'n 
lype og det maa der tas hen
syn til. 

Hvis man var litt mer op
riglig mot sig selv, vilde man 
ikke saa let ulsætle sig for :it 
gaa omkring i en smagløs paa
klædning. :Man skal hare mod:~ 
se kjendsgjerningene i oiJ1e11t· 
og indrelte sig efter dem. S:1a 
!:-enge man indbilder sig al man 
har en figur som passer til en
hver '.ny modefasong, eller et 
ansigl som klær enhYer farYc, 
saa længe vil man ulJehjælpeLg 
gl'ipe forkjcrt ved anskaffelsen 
av nye klær. Men den .<;om 
kjencler og vctlslaar overfor sig 
selv de mulige mangler ved sin 
ydre person vil let findc mi.ell 
og veier til ved hjælp av klæs
draglen at mildne eller hell 
skjule den. 

-Likrsom hormoni i hjcm1i-ct 
of! hani10ni i menneskers inrl
b):rdes ·forhold er av saa ue1Hk
l!g ~lo;· bclyllniug, virker r 11 
f11ltl~lx11r~ig ham1011i i kla ~
draglcn 1·elgjore11Clc p::ia f1rn

gi1·elscne. Den som 1lcl lykk r ~ 
<l t bringe kl::csdraglcn i s;t 111-

kl:1nq med sin pcrso11ligbet 1·tl 
:illid 1·::t>rc sm:igf11lclt kl:-rdl. 

- i 0 

Hjem~rnt. 

Oppresniup; av vintel'liatte1·. 
Gla(le og haarele filthatter, Jwis 

~kygge er blit buet og hulet vNl :il 
være blit brukt i alslags veir, kau 
i de fleste tilfrclder bli anventldig 
ig.itu ved at presses op. Dreier del 
sig om en kostbar ·hat, overlatrr 
m~n lw tlemakeren delte arbeide, men 
ellers kan man mlrnerket godt he
sorge det selv. Man fugler et styk
ke lintoi, Iæggrr elet paa hattesky:(
gcn og dampe1· denne ved hjælp av 
et riglig rnrmt strykejern. Ih·is ka11-
lt>n strammer, gjældc1· <Irt at slræk
ke denne under presningen til den 
(helst en strykefjæl) og et riglig 
varmt jern som do::( ik l>e maa svi. 

ITovedvegten maa lægges paa at ckr 
er et fast, glat undel"lag ror hnllc11 
igjen har sin ~!nm le form. -

YarnH.J hæmler. 
Den som ikke hrnkcr murre. mrn 

fillikevel lidc1· av kolde h æn(lcr i 
vintertiden, burde forsoke at ta paa 
sig to pnr lwnskcr, nam· de gaar 
ur. Det hjælper udmel'ket. Har man 
r. eks. et pnr vaskcskindsh:rnsker paa 
og derover et par hjemmeslrikkP
dc uldvnnt<'l', vil kul<lcn sjelrlen ku11-
11c trærnie igjennem .. 

Blomlt harn·. 
Enhve1· lyshrrnret <lmne onsk er 

allid (!jernc .al bevare haarcts 
hlonrle l'an·e saa Iænge som mu
lig og mange anvrnrlc1· forskjellige 
inidler i cletlc oieme1l. ~len de ne
ste av clisse lt j:rlpcr slet ikke, mrns 
:indre likcrrrm s k~1der og gjtJr h :1a
rrt mat, gt:1nstnst, ja c11dnq qr:wl 
for tiden. 

Et mid<lcl som alilelC's ikke •ka<lC'r 
og ska l bidra lit nt hr1·are Jilonllt 
lt~1ar lyst nq qlansrnlclt t'r et av
kok av lrnmill e lc>, hvorme<l m an skal 
,·asl•e haarrt lo ganger om mnaric
drn. 

Ita licu;,k sandkake. 
!\00 {:!r. potetC'Smel, 250 gr. flor

mel blancles med et bnkepulver, :J7:> 

gr. smor røres med likesaa meget 
su l<ker. lkrpaa •I cggebl0mmer, L 
'kerutde god melk og tilsidst 8 pi
,ke tc hvile1·. Mnntleldn1apcr og ·ei
lrontlnrnpcr lilsæltrs efter smak. 

:i\lamlclspæk. 
1/1 kg. mandler skoldes og stotC'S. 

1/ .1 kg. smør smelles og rores lwil i 
med 1;.1 kg. sukkrt· og 3 egg, dcrpa·1 
1/ 4 kg. mel; det hele rores riglig. 
godt sammen og smorcs ut paa en 
plate, men ikke for tykt, da mnn 
s:rn heller raar dele rlem i to. u" 
stekes ved god vanne lysegule, skj æ
res mens de er vhrme i strimlet· 
som :itler skj:crcs over. Kakene 
hoie~ litt. 

Fettmakroner. 
i.>O gr. mel, 250 gr. felt, '/2 kg. 

sukkc1·, 125 gr. smor, 2 teskcrulde 
hjorte taksalt. litt vanilje og 2 egg. 
Det hele :eltes godt samm<'n, rulles 
nl og av del lages dr1· sma•l kaker 
som bcslrØs med sukker. 

Kræmmel'lms, fine· 
12;) :v. sm.or lunkrs og rores hvitt 

med 1:.15 gr. sukker, dcrpaa 12:> gr. 
rncl og tilsirlst 5 piskede hviler. 
elet smøres ut paa panclen og sic· 
kcs lysegu le og skjæres mens det rr 
varmt av til f irkanll'r, som strak~ 
1lanncs lit kræ1i11n L'1'lrnser. 

Fra .Nordi>k Mønster-Tidendes broderi · 
øvdeline: besti.ller undertej!nede hermed 

materiale til haandort>cid• nr. :; 

Pris . ___ ltr. ___ ,"e. 

For beløp under kr. Z.00 bedes ber•lingen 
indsendt i itimerkPr sammen med hestil 
11n~n. - R~tnlinj?en !8'9 rir f\O~'nnkr . 

tpri 11fO'iff tn, Hhnnnønt r m"" 
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Modeberetri ing. · 
' 

Den opmerksomme modeltlgllagcr k!uule allerede for 
n-..ianetlc1· ~idcll spore en fuI<.lslændig forvandling av 
1nodelinjen, selv om denne vil foref,<aa grach·is. - Gan
ske visl er skjortene endnu I.range og de r.cllr, ued
fuldencle f:1songer paa kjoler, lange jakker og kaaper 
er de fremherskende, men deu sakkyndige lar sig ikke 
san Jet skulk herav, men forslaar al der \"Cd den stor.: 
slufmængde pna de nye skjorlemoclellcrs ovcrsle del 
ug mc>d tendensen mol pocher, [Janiers og hoflcrlrnpc
rier, de1· nok gjor figuren bred, men sqm dog J'rcmhæver 
1,1ljens slaukhel - al der vec.l alt delte allerede er 
daunel en overgang lil videre skjørter og slramlsil
lende liv. - Om virkelig den snørte midje igjrn skuldc 
komml' li! ære som en haan mot a)lc gjæklende skjon
lrnbidealer og sundhelsbegreper, maa slaa hcu en lid 
endnu . . Livene syes mest i lo slags fas0nger. Det er 
kimonolivcnr som falder i blote, tvangfri folder, og 
det enkle, glalle liv som sluller li! legemets linjl't· 
og helst ikke bør . ha skraafolder eller lverlæg. 

Paa dt> nye spascrdragter er del morsomt at se 
nl man sokc1· al tilvriebringe en foreninq av slank
lwt og moåenic · cllip~eri((Ul', idel de lange jakker 
syes ind i , taljen og derpaa i hoflcre~ionen utstyres 
metl store lommeparliH eller paa anden maate gjøres 
ulslaaendc, for saa al ende und~r el kort, megcl 
lr<1ngl skJort. Krænunerhusfoltkr er ogsaa meget mo
derne pna hoftene; 

!\len farlll-s for næslen alle de nye modeller er den 
rette rygliitje, <len forlænges i en hoi lin11ing som gaar 
i et n1ed ryg!(en, og denne fasong kan V<CrC' klædelig 
for en høi, slank skikkelse, men de minclrc slanke bol" 
,·ogle siq for den nye "skræddcrryg". I det hele tal 
burde alle som ikke længer har en ungdommelig fi
gur. l>clænke sig plla straks at folge ethvert nyt modc
paafunct. Del varer jo allicl en lid indcn mao i 
"lmindelighel har vænnct øiet Lil de helt nye moder, 
la saa de unge Of( slanke fore an, men <le modnere, 
ryl<ligere damer bør ta sig iagt og undgaa yderlig
l>Plcr. l\lar:i kon godt være hande pent og moclrrnc 
klædt, men man maa allid la takl og god smak raa<le og 
unrlgna enhver mndenyhcl som. kan virke paaraldC'ndc 
rlle1· likefrem overraskende. Veclslaaende gjengivelser 
crteJ' nye modc-ldraqler er for saa,·cl slanke som fyldi!(e 
da mer. Til <le sid sle er de pene spaserdragtcr lie
rcgnet, mens de lo nette kjoler klær slanke skik
kelse!" bcdst. 

1. Kjole av morkchlaa p:abal'dine mc1l 
hvit )lynt Of!; hofteopheftnm~. Til denne 
nydc-ligc eftermiddagskjole anvendes morkeblaa 
gahardine o;{ 11\·il a tlaskespynt. Skjol"let !tar 
moderne hortefolder-. de snakaldlc kræmmcr
hu~foldrr som danner den morlerne, hredc 
hoflclinje. Den øvrige skjorlc,·icltle er Irt<.(\ i 
Jlale folder. l"orovrig dækkes skjol"le ls '"·er
sle kant n'" !ivei som knappes med knnpp~r 
foran og sky,·es i lelle foldc-r ,·cd sic!C'som
mene. Uvel har brerle, nedfaldcndc kimono
sk11ldrer, og hertil slikkes ærn1cnc som ne
dentil fores med hvil allask, O!:( saa bre11c~ 
om i et smalt opslag. Paa tilsvarende maalP 
fm·er man kraven som b1·ctlcs small om, sn~ 
<len ram· el pcnl hvæl\·et fold (se ogsaa 
!1.Jill. 1 a). 

De1· l>rnkes i slørrelse 48 : <'<1. '.'.~(; m. gn!,ar
clinC? av 90 cm.s bredde. 3J cm. allask nv 
70 em.s bredde. 

(Tilklipte snilnwnslrer 33 ore; levcrr.s 
i sl. 45 og 18 gjcnncm "Nord.· Monslcr-Ticl."s 
iirncleriaHleling. 

2. Aftenkjole· av sort silkctoi O"" 
sorte tylblonder. Av sort silkctøi og 45 
c-m . brede, sorte lylblonder sarnmcnsætter 
man denne clcgnnlc kjole som et· an
vrmlelig li! selskaps- og teaterbruk. 
Livets sidestykker er i kimonofasong 
og slører et ærmclost, blekrocll chif
fon livf 0r; fra speneerhoicle ned til 
hlnndens paasyning læuges eler et lag . 
sort chirfon under Blondens tai<kc- r? 
kant naar ind ovc.r livets mirllcleler ,,,.--' 
(av si!ketcii: og holdes med kjeclestinr; ,:, 
fast pila disse. Blondens reile kant ~ ' 
danner ær!nets nederste kant, som, !f.' 
hikkes om 1 takkerle opslaq og ved al- r· 
bm'n fnstsyes et sort per!rgrelot. Liv- f! .. 
delene n anr i nd over hoften, og vid- f.;j· 
den indskrænkes om laljPn ved flere 
r.vnkninger; ved den nederste kant 
p:rnsyr man del rynkede skjo1·L sam
men mrd den ovcrste hlnnrlrkaprir, 
og rJer inrl<.yes el snorefqrslut. Den , 
øverste blrmclekappes lakkede lrnnt r 
sk:jlller p:rnsyning~h av den nc<IC'rslc i 
blonrleeknppe. Den ovale hatsulr·ing- \ 
P.ing kanles mc<l en sorl silkestripe, 
og br\lel som slyni:.res foran , tynges YCcl 
•le skran ender med perlefrynser. Kjn
IP;1 knappes i ryggen (se ogsaa Lill. 
2 a). 

Der brukes i 48: ca: 23/1 rn. s'il
keloi av 100 cm s breclrle. 6,60 m. ly\
hlonde nv 45 em.s bredde. 

Tilklipte snilmonstrc 35 ore; lcw'· 
res i st. 15 og 48 gjcnnem "Nordisk 
~fonsler-Tidende"s broderiavel.) : 

3. nnterspa.serdrap:t .med krave 
"/.!." muUe for tJkke danier. "Til 
denne pene modeldragl er va lgl brmH 
k:nngar~1s~lo.fy St,>l!l _pyn l~s. med hrcdc, 
~orl:.! s1lkt'l1sser. ben r11l; le. rC'tlo· 

ALLETIS PAMTLTE-JOURNAL 

J::isoug Cl' meget klædclig fur fyldige 
damer Lissene prydes ener bill. 
3 og 3 a med possrn1enl-kuleknap
per og anbringes saavel paa den s1l
kcforerle jukke som paa skjurtct, 
lfcr sælles sammen· av 4 bredder, og 
som er 1~,'.; m. vid nedentil; den 
I.nappes !Jak og dens beile lages a,· 
cu silkelisse og gaar som en rem 
bort li! fo;·brcdckn .. lakkens forstyk
ker lig~er over hverandre og lukkrs 
med lhsLTemmer, og sjalskmvc•n 
samt mul'fcn \h,·orlil meclro:ger snit
mons!cr\ er a\· skunks. De glal ind
satlc rc.rmer som ulvicles l.ll 11cdc11 -
lil besællL'S med lisse og kna pper. 

Der brukes i st. 51: ca. 4S/1m. 
slur av 120 em.s bredde, 3 m. ~ilkr
for av 80 cm.s bredde, li'fe m. ["",c 
av 4 cm.s bredde, knapper. 

(Tilklipte snitnwnstre 35 or<': le
veres i sl. 51 og 56 gjenncm "Nord. 
Mønsler-Ticknde"s !Jroderiavd. 

4. Spase1·drairt for tykke 4la
mer. Drnglen har et udmc·rkl't 

sr.it, som er i hoi grad klæ-
ddig ror lykke damer. Den 
syes av sort eller graa
nwlert slof oa. har el lfrr
b1·eddrt skjorl som lukkes 
!Jakpaa i sommene ved 
vt•1i,lre side 011 avstives mc-d 
et 4 cm. høil bellebaancl. 
B11mlc jakkens forstykker 
o~ rrn har engelsk deling 
pci•lnngs, og \"Cd de Iodretle 
anpr<i<:;ra er indsat I"mmer 
med ktrnpµrydede klaffer_ 
Forstykkrn.: forsyPcs ind
VUHlig mc·d mcllcml::cg og 
l>l:.>[b<'i:egning, og i sammenhæng her
med klippes kravens stor. .lakken 
fores mi,d silketoi og knappes torac.lct 
med hurnknapper. (Se ogsaa bill. 4 a.) 

Der brukes i st. 51: ca. 4 m. slof 
av 140 cm.s bredde, 31/e m. silkefor av 
70 1·ru .s l..reclde. 

(Tilklipte snilmonstre 35 ore; leve
res i st. 51, 54 og 60 gjeunem . I\ ord. 
~Irmslci·-Tidendc"s broderianlcliuc:." 
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Barneskotøi om vinteren. 
Hele den store bær nv plagc1· som i den kolde aars

lid h_iemsoker ele fleste mrnnesker i form av snue, ho
ste, reumatisme osv" kummer i c.le fleste Lilfælder av 
kolde O" vaale føller Del ei· sæ1·Ji•r skolebarna som 
lider w~clcr dc;lle 01idc, idel de gJcr;ie opsøkcr de 
slørsle vn1Hlpyller O!:( den dypesle sne for al lraakke om 
i den, og som regel glemmer ele jo kalosjene hjemme 
eller paa skolen. San kommer barna paa skolen 
med vaatc foller, og sillcr saa der med det gjenncm
bl0dle slwloi i nere limer og kan drrigjennem fa;\ 
alle mulige sygdommc: all delte kunde imidlertid gocli 
u1Hlgn:ws ved hcnsi.c:lsrnccssig præparcl"ing av skotøict, 
s0m l il oq med ovcrllodiggjor al bruk av kalosjer. 
For al gjore ~koloiel vandl æ l er del ikke nok nl 
srnorc incl overlrerrl med del bekjendte lærfelt som 
sjclrlen i liblrækkc"ig grad opfylcler sin henslgt. Del 
er meget bedre, hvis man med lunkent vand li.ar G\"
n1,keL hver smule skosværle eller skokrem, da ut 
snwrc støvklie inc! saa længe med lunken ricinusolje, 
!il de ikke knn opla den mindstc smule olje mer. 
\"ed denne helHUHlling med amerikansk olje blir b : 
rrt ikke alene vandtæl, men del blir ogsaa pcut , 
blocll og bøielig. !\len dernæst skal ogsaa stodcs:w
lrne præpare res, og delte sker bcdsl med linoljcfcrnis 
som likel<"des smorcs paa med en pPnsel saa læng1• 
at saalelærel ikke kan opsuge mer. Man kan bli fot·-
1.J:nrsel over hvor meget saalenc kan opla. Naar man 
saa enclvidC're har indsmnrl mcllemrummel mcllem san 
lcn og ovrdærcl med remis, saa er behancllinqen endt 
og barna ,·il ikke alene bli forskannel for vaa Le fol
ler, men rnan vil ogsaa bli forbansel over, hvor 
megPl l'rngc1· san!Prles bdrnndlPdr slovler hnlrlcr. Jlvis 
man lider av kolde foller, skal man endvidcrc hegge 
en korl:-, lufla- C'llcr [Japirsn~le i stoYlcn. 
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Man skal vo1te sig tur hvad man sier tll en levet Em rer. sæ: ig naar d2t er Jør:orne" lev Jr. manden 0Jt1ær met 

1. "Det var ingen mennesker som 
kunde . begripe IJvorlccles manden borle i 
rnrnaguiel lunte slikke hodet ind i ga
pl't pna l'n ncldig, vildt utseende Bl'r
Jicrlovr, og del var rent uhyggelig al høre 
den knurrn sil r-r-r-r-r' 

4. "Ja; rn:top simpelt!' svarlc jeg. 
.Det var det rdle ullryk ! Cement hed..ra-
gcri al lsaa I' ,Il vurl sier De . .. I' ropte 
.lovrlæmmcrcn ·. ,\·over De at ... !' Saa 
sparkel han mig bokstavelig talt ut 
av ll'llel. - hans ben feile inlcll 

7. Saa listet jeg mig ind i tellet til 
,loven'. som s::it noksaa trof:lst og slir
rel ut i lnften med sine glasøine. ,Nu 
skal du raa nyt gebis 1· sa jeg og au
lm1gle rovdyrfældcn godt skjult inde i 
gapet paa ,dyrenes konge'. 

Smaaptuk. I f? r.1'.a 
-- ·~ 

~ 
l~l'iueren (licll1ge.re 

,tudent, lil en fo r dums 
kollega): "De onsket 
et glas vand . . .. . 
værs·go', hr. aquadc
n1iker ;· 1 

nu ha r~--~ .._. Anna, a ,",~, .· . smurt llh - -. _,. 
lille I·red~1ktlct nym_a.l ~ J 
!ingen a med smu _ ~ _ 
le bordv· maa slrnks [ i 
cc·nner ! 

1 
uthe<.l.ret -

I skaden rt M LI 

ia . spriQg ho 1·arv_l.: 'J'i<lli~ :.i;amngle Lch-. . . . ·11 . mer . . ' . den un. 
kjop 11 en sorg endkl10 ,,I:vo~i.,.uer· sin bed-. . .. rn·aa samme u- man. '. " "' 
1

11

r at I De kan ta stela1 I . " synes bare, 
l.ir . : _. · me<l soll1 I ".i:1, J~~·lyd.clig xldre Fredrik , han ser 
prøve! · ut'.· 

r~~ :_ ." ~ ,-; {fi ,/Alf'. • ~lF 1 1-TL~ 
"Det er cia frygle

Jig lw?r mager din ven 
er b it t!" 

"Ja, men nu gaar det 
dog bedre; siden ifor
~aars l1a r ha n i,jen !Je
gyudt at kaste skygge." 

Ilun : "Aa, jeg brænd
. te Jæbene paa den yur
me sausen!" 

Hnn : "Skynd d ig, gi 
mig et kys, jeg hru· 
netop spist is!'' 

f \I 
.~! u_ --

2. ~len (]u jeg allid har h• ··t lit denslags 
mcnne~kcr ~om gjerne vil yi le Iuld )Jesked 
om li11gu1c, gik jeg efl<'r fon'$Lilti11g~n ind 
til lovel;ernnicrcn og bad lwm forklare mi~, 
ln-orlecks han bai· sig ad med al lc-cmme dyrl'l. 

&~
-- · 

' ---- .:r:::-

- ~_\n I ~~j~-0 '-:_ 
~,~_.)V ~i.~i -/ \ l 

":_r-1 ,, __ ·-A- ):" .. 
Æ~I lt,u • •. 

~ ·" ·. l 

' . -

:;_ Da jeg hadde faat samlet min hat og 
mi<( selv lill sammen ule niw galen, svor 
jeg at ville hævnc mil( .., , 11-rnut paa den 
falske lovclæmmer med dun fo 1·torne lø,·e . .Je::: 
var bare endnu ikke kl,1r o,. ·-,hvorledes 
det skulde ske. 

8. Ved ;iæste forestilling vai· .ieg naturlig
vis aller i:Jlandl li lskueruc, spændt paa hvad 
som vikic hænde. ,Fur vi bcgynder,' sa Jovo
læmmeren, ,vil jeg be ;..Ile som bar 
syakc nen·er, om :it forlate lol:alet med tlet 
sa1nmc!' 1 

3. ,Det er sa11delig meget liketil!' sv;1r
tc maneten. ,Loven selv er !Ja1·e ut
s loppe l, - den !Jilcr allsaa ingen I Og 
,brolcne' ... ! Ja.. de lager denne fonograf, 
som Pr skjult inde i den ulstoppcdc !øvet 
Som De ;er, miu her.re, meget simpelt!' 

fi. Men her som saa orte kom tilfældet 
mig lilhjælp. Borte i en litun gale lraf jeg 
en 'l'ILtre, pen dame som stod og solgte 
lJruk l<! nyaegjenslaude fra si l l ille k jøro
loi. Av hl'ndc kj opte jeg en meget kraftig 
fcl'l<le for viide dyr. 

\J. Da ingen syntes at lia svake ne1·
vec, slak manden hodet ind i løvens gap, 
o•r eld sædyanli"e r-r-r-r-r I' hørtes Men 
klip I kl ap i ti a iført~ en anden lyd ; Fæl-
1lcn var smækkct sammen, og løvcla:mme
ren bua1le fanget og avsløret paa en gang!" 

s 

En forstaaendc rednin~sma1111. 

- - • ~ -: · •!: ... . " .. -;-: ," 
"~ _;..---'----:.,,·._ "; ::;..~ ~ 

.,.-/ ::.,"1 
\ ,,- -~~ 

~-· 

Sjomanden (lil herren, s m har tovet ham lusen kroner, hvis ban k011tle rc<ldt: 
hans hustru fra at d.ruknt:e,: ".fa, &:>.a var det de l useu kroner jeg skulde ha! Her 

e.r damen I" 
Uer ren : "Ja, men, kjære mand ! Det er jo ikke min huslrn, - del c1· miu sy i

g c r mor, De har reddet!" 
Sjømanden: "Saaber jcg _ Jll.::tnge gange1· om Iorladc!sel llror meget skylder 

jeg Dem saa . _ . r 

lian : "llvor hun er 
stille og rolig ved sit 
arbeide . • . clen ny& 
piken vi har faat. 
Man skulde ikke tr°i 
mm hadde hende 1 
huset. ~ 

Hun: "Det har vi 
heller ikke. Hun gik 
~i:1 vd imorges." 

}'orsi~tig. 
,.11 vis jL·g nu :min~ 

Lid Deres rar om Dt
res haantl _ . . . tror 
Du saa hun vilde ka
ste m ig paa dor'?" 

"Jeg vet det ikke' 
:'>len kansko det v,ir 
bedre at forsflke i lc
ldn 11<'11 forst ." 

. :·: ,.'T,: ;' , . 

Il vor for sit ler DL
rc~ 01;u1t.l. dernede i 
haven og ~er saa for
VL'nlningsfuld ut·)" 

"Jo, jeg skal si Dl'ln, 
han har saadd rcdil, 
fro, og paa samme 
d;1g prøvtle han et ny, 
haa1·miJdl'I . . nu er 
han spa:ndt · paa hvad 
som l<omm~r forst 
op." 

Herren (som vil lcio 
et værelse): "Ja, ni·

reiset er meget go<.ll, 
men jeg ser del er en 
fabrik i bakgaarden. 
Gjør den ikke meget 
slui ?" 

Vertinden: "Nei, al
<leles ikke, min herre, 
del e1· jo en fillsko
falJ r ik !" 

!·ru Fraut.l.sen · Hvor
ledes kan De. ~l,jelne 
Deres to smaa l villing
guller fra hverandre 'I 
De ligner jo hveran
dre so111 to d raapcr 
vand l" 

Fru Hansen : "Jo, jl'~ -
skal si Dem, h vorll·
d.cs jeg bære.r mig ad: 
Naai- jeg s tikker fiu 
gercn ind i Pelers 
muml, og han biler 
til, saa vet jeg at de; 
er Hans." 

1111p1·es::siums t: 
"Jeg kau ikke fo r

slaa, hvad der er i 
veien med mig . _ jeg 
horer hele dagen eu 
slik grou stoi ." 

Undet· boli1?;110clcu. 
Ftcngselsdirektoreu : 

"Fanger, som begaar 
discipliuær-forseelser, 

straffes med at sælles 
i fnhc:t i . lrc rnaau&-
der!" = 
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Ønsker De at utvide Deres kundskaper i 

SPR-OG 
.(tysk, engelsk, fransk), 

bør De se bvad Norsk Korrespondenccslrole gjennem undervisning pr. korr espondence kan byde 
Dem. Denne undervisning der som bckjcndt foregaar i Deres eget hjem i Deres egen fri tid har mange og 
store fordeler fre mfor mu nd tlig undervisning. Vi tN paastaa, at sprog ~an læres med meget godt ut
bytte pr. korrespondence.-

1 denne forbindelse ·vil vi minde Dem om, at Norsk Korrespottdenceskole nu bygger paa 5 
aars erfaring - at skolen har de dygtigste lærere og de eneste lærere i landet som gjennem c1iaring har indsigt i korresponclcncenndcrvisning -
samt at saavel vore elever som fagfolk yder vor skole den mest uforheholcl.ne ros og anerkjendelse. 

Vor undervisning er nu delt i 4 avdelinger: 

A. Merkantile avd.~ B. Tekniske avd.: D. landbruksavd.: 
I.eder : Skolens direktør. Ledere: lniieniorerne Eugen Lund 

C. Sprogavd.: 
ledere: Over!. cand. mag. M. Gran Leder: Agronom Biriier Ros. 

OI? Einar Olafsen. og cand. mag. A. Steen. Dobbelt bokholderi 
Norsk handelskorrespon• 

dence 
Handelsregning 
Skrivning med rundskrllt 
Stenografi 

Praktisk regning Konstruktions· og pro-
Matematik jektionstegning 

Engelsk sprog Engelsk l handels· 
Tysk sprog Tysk korre· 

Jordbrukslære I 
Jordbrukslære li 
Husdyrlære 
Havebrukslære Mekanik Fagtegning for tommer· Fransk sprog Fransk J spondence 

Norsk I. Tysk stil 

Norsk I. Norsk li (ny rett· 
skrivning) 

Bygningslære · mænd 
Elelctricitetslrere 0 " murere 
Maskinlære " " snekkere 

Bygningstegning 
Maskintegning 

Norsk li (ny rett· Engelsk stil 
skrivning) 

NOQS~~OQQESPONDENCES~OLE 
har saaledes noget at .byde alle. Det vil derfor !sikkert interessere alle mænd og kvinder i landet at se, 
hvad vor skole har utrettet i de forløpne aar, og lhvad vi nu kan tilbyde av moderne og praktisk under
visning til rimelig' pris. Vor nye store prospekt og plan for 1919-20 med vedlagte ill. aarsberetning sendes 
enhver paa forlangende gratis og franko. (Benyt hosstaaende rekvisiti<rn eller send et bre11kort). 

Korrespondenceundervisning passer utvilsomt for alle uanset alder eller livsstilling. Utvidede kundskaper 
gir utvidet livssyn o~ større livsglædc. Det vigti~ste av alt er !dog dette: Kun i,JC /taper er den eneste 
vei i vore dage, nvis man vil naa frem til social position og økono tisk uavhængighet. 

Norsk i 1'orrespondenceskole, Kristiania. 
i Direktør: Ernst a. Mortensen. 

Kontor: .Handelsbygningen, Drammensveien 20111. Boks 447. 
I ' • 

I ETHVEQT HJEM HÅ.MOES 

Skriv derfor i Deres egen interesse 
::: efter prospekt og plan straks. ::: 

REKVISITION. 
Herved utbedes Norsk Korrespondcnceskoles 

illustretie prospekt og-plan 1919-20 (6. skoleaar) 
samt 5- aarsberetning gratis og franko tilsendt. 

NaFn 

Adresse 

vil "HOMO" Haar-Klippemaskine være en kjær ven. 
"HOMO" :er overordentlig praktisk til bruk baade 
for børn og voxne. •Homo< klipper haaret hun· 
tig, jævn~ og smukt. Den er stilbar, kan klippe 
haaret'3_:...7 e:ller · iO m/m længde. •Homoc er helt 
igjennem precist arbeidet, er slepen samt smukt og 
extra godt for:niklet. ~ris kr. 8.50 pr. stk. Sende~ 
utenbys m. postopkr. el. forskudsbetal. + porto fra 

Nordi~k Mønster-Tidendes 

L. HANDBERG ~co:, Rusløkveien 12, Kristiani4. 

" 

Abonnenter kan erholde tilskaarne 
Snitmørzstre samt Broderimøn· 
stre mod lndsendelse af Solt· 

Dllrv er den btdste s!iptmaskine 
. ~ tit Oillette Blade 

" 
mønstertillæggets Bestillingssed· 
del samt 35 Øre i Frimærker. 

=1
' I ~ 

1 
'-' Ekspeclitioncn: Stor1r!lten 49, Christianio. 

" 
_ skap pan dette omraadc overlegu. Tegn Deres forsikring I ' I VIL DE BLI 

Sportsartikler I I NORSKE Liv~~ ~ dygtig el. montør, mnskl· · ! •• #.j n1~t, verkme,:,ter, tegner, 
for vinter- og sommersport~ > ·. f f f S k • h t f f ,. ! '' • · e dc~~~!~ad~i1~!~· i ~~t;ø~;1 • over 

18,000 i bruk 
/{'vis ikl!e tilfredstillende efter 8 
dages prøue tifbakebetafes beføpet 

FDRS~NDES PORTOFR/T ' . 

HÅMvioS hAAl<·l\UL1UI( er al viden j I 1.11111111 11111 1 1 ' 11111 1~1 1 1111111111111111• 

Oeværer og Ammunltlon. ' . . .e • • .• øn e e • • I k endte undervisning pr. 
· Fabrlkatlon 11,v de anerkjendt~ · :J korrespondence. Ingen for· 

Thor· og Diamant-Cykler. '1 ' .h.ar oftest en større magt end ~ikdom, Dif eg~f billeda kund"kaper. forlang pro-
Motor klec siger en av verdert! største v1smænd • - snekt ! De faar det gratis. 

~Y ' . Aristoteles. Utenom den naturlige form· ·1 I som _frlmer_ke. !il Sveriges T<knlska Korre~ndens-forlang k;atalog over de artikler, d~ dannelse, er hudpleien de. t vigtigste av Se.nd mig dit billede ~ institut, Kon«sg. 53, Malmø. 
interesserer Dem. ille midler til at opnaa Of! bevare skjon· og De i:rhold,·r 2' ;:: Dir.: Civilingeniør C. f. Lundberir. 

Hovedagentur for Norge: 
Mare.Hansen i Einar Clausen%' 

~~--W.'-71~ heten. Et i alle dele ideelt middel er · sikr. frimerkefoto- -t'f1 ~~~ y ~ Lady·Cream. Ved stadii;: bruk av gr~~er _gummkTrt.!. Det Norske Livsforslkringsselskap 
1-1.oi:.::...:::.::.,o;;;;~~~~~~-~. - Lady·Cream opnaas en fm og frisk I f~ rdig til P'~ ..,.,.. F D A M A/ 

ansigtshud, paa sa~me tid el~tisk, myk, I ~mg for kun kr. J.9~ ., s 
klar og ~n1rdom~el1g. Der fmdes. intet ' porto pr. efterkr, overtar alslags livsforsikring ogsaa med 
:indet skiøn)ietsm1ddel, som. l_orener de I ~ Central· Agentur, llkentllg 1>ræmiebetalinv 
bedste egens.kaper paa hygic1nens om· 1 ~ . Postbox 1505, 
raate med en saa straalende ;kiønhets· l · · · Kristiania. H. 
virkuing som Lady·Cream. forsendes 
overalt mot postopkrav + porto eller 
forskudsbetaling i portioner a kr. 3,00 L' f 'k . s I k b t 

01\' 4,50: Forhandl~re antag.es. IVS O"SI nngs- B s a e 
1<!i~!~!~1~~IO~~e~e~~l~~~~u. BRAGE 

Vaagsalm. 3, Be·rgen 
'YKLEl'ABRIK-SPORT!>FOAACTt!INCi 

I ~RCATl!N 2.0 I 
tUll$TJANIA. 

JlvJ~.ill!~f~!~ a~~!~nr!~!~ !~~!~~~it· .!il 
beJales av flere læger. Utinerlcet resultat. Portioner 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes I 
mot efterkrav. A~ester kan sendes mot 20 øre i frim. 
Arnt E Hansen Torvgaten 14, . I • ' Kristiania. · 

utvorte• brµk med utallige anvendelser. Faas gjennem alle apotieker (uten recept). Prl&ers tuber kr. 1.50, krukke~ 1.75, 3.25 
Gratis prove utleveres paa alle apot•ker, eller tilsendes fra Ciene aldepotet for Menthola um, Østerbrogade 4, København 0. 

DE ØVE~ EN VEL~E~NING mot ethvert menneske, De gjør bekendt med MENTHOLATUM. 
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